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BBenenue

JlanHast paboTa MOCBsIIEHA aHAIW3y HOMHUHAIMKM TaphOMEpHON MPOIYKIIMU B
PYCCKOM, aHTJIMMCKOM W (paHIly3CKOM S3bIKax, a TakK)Ke HMCCJICAOBAaHHUIO TOr0, Kak
YIOTPEONSIOTCS MMEHOBAHUS, MOTHBUPYIOIIAE CaMbI OOIIMPHBIN W3 BBISIBICHHBIX
KJIaCCOB (MMEHa pPacTeHHMM B COCTaBe HAMMEHOBAaHMi), B JUTEPATypHBIX TEKCTax Ha
PYCCKOM, aHTIMICKOM U (paHITy3CKOM SI3bIKaX.

Hamie wucciaegoBaHue NpoOBOAUTCS B paMKax KOHTPACTUBHOW JIMHTBUCTHKH.
KoHTpacTrBHAs JTUHTBUCTHKA WINET B MEPBYIO OYEPEab PA3TUYUS MEKIY S3bIKAMHU U
KyJIbTYypaMH U Ha (oHe 3THX pa3inuuii (KOHTPACTOB) YCTaHABIMBACT WHBAPUAHTHI —
HEU3MEHHbIC CBoWcTBAa. KOHTpacTMBHas JIMHTBUCTHKA BO3HHUKIA W3 IPAKTHKU
MpenojaBaHusl HEPOJHOr0 s3blKa, OHA TECHO CBs3aHA C OOyYeHHEM U JlaeT
TEOPETUYECKOEe OOOCHOBAHME JJISI YCOBEPIICHCTBOBAHUS METOJIUKH OOYUYEHHUS SI3BIKY.
«Poib MPUKIIAJHOW KOHTPACTUBHOM JTMHTBUCTUKHU CJIEAYET pacCMaTpUBAaTh B CBSI3U CO
BCEOOIIMM CTPEMJICHHEM K pallMOHAIM3AIMU MPENOJaBaHUSI WHOCTPAHHBIX SI3BIKOBY
[Hukkens, 1989, c. 350]. CpaBHeHHE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA C POJIHBIM HAILIO CBOE
OTpak€HUE €lI¢ B MEPBBIX IpamMMaThKax. [Ipyu onmucaHMu MHOCTPAHHOTO A3bIKa YYEHBIM
MIPUXOJIUTCS TTIOHEBOJIE CPABHUBATH €T0 (PAKTHI ¢ AaHAIOTUYHBIMU (DAKTaMH POJTHOTO WJIU
HauOosiee TOMyJIPHOTO B JaHHYIO 3M0Xy s3bika. Y. dpu3 yTBepkaan, 4To s
MPENOJIaBaHUsI WHOCTPAHHOTO  SI3bIKA HauOonee HPDOEKTUBHBIMU SIBISIOTCS T€
MaTepualibl, KOTOpPhIE OCHOBAaHbl HAa HAy4YHOM ONHUCAHUM M3Yy4a€MOIro S3bIKa C
TIIATEILHBIM CPAaBHEHUEM C pe3yJibTaTaMy MapaJlJICIbHOTO OMUCAHUSI POJIHOTO SI3bIKA
yaanierocs [Fries, 1945, p. 9].

OnHako yCOBEpILIEHCTBOBAHUE MPEMNOAaBaHUsI HHOCTPAHHOTO S3bIKa HE SIBJISICTCA
TJIaBHOM 3a/1a4€ll KOHTPACTUBHOM JIMHTBUCTUKHA. KOHTpacTUBHAsI TMHTBUCTHUKA — 3BEHO,
COCIMHSIONICE TEOPETUUYECKYIO JIMHTBUCTUKY C MpUKIaaIHONW. KOHTpacTUBHBIN aHAIN3
S3BIKOBOTO ~ MaTepuaja JaéT BO3MOXKHOCTh Oojiee TOYHO TOHSATH TMPUPOIY
COTIOCTABJISIEMbIX CEMAHTUYECKUX siBJeHUU. KOHTpacTHBHBIE WHCClIEIOBaHUS JalOT

Marcpual i CEMAHTUYECKON THUMOJOTHU — OIMCAHUS KIIPUHOUIIOB PaCHpPCACIICHUA U



COBMEILICHHS B SI3bIKAX MHpa rpaMMaTH4ecKuX 3HaueHui» [[InmyHrsH, Paxumuna, c. 9,
DJNEeKTPOHHBIA  pecypc] © JIMHTBUCTUYECKOH yHHBepcoiormu. [logpoOHee o
KOHTPAaCTUBHOM JIMHTBUCTUKE W JAPYTUX TEOPETUYECKUX OCHOBAaX Halled paldoThl
TOBOPHUTCS B IIEPBOI IJ1aBe.

Bo BTOpOii TiaBe HacTosmel pabOThl KOHTPACTUBHOMY aHANM3y MOABEPraroTCs
HAaUMEHOBAaHUA Nap(rOMEPHON MPOAYKIMH BO (PpaHIy3CKOM, aHIJIMICKOM U PYyCCKOM
A3bIKaX. B KaXIoM M3 3THX S3BIKOBBIX KAPTUH MHpa NPUCYTCTBYIOT pa3jIMYHbIE
AJIEMEHTHI, 3HAYEHUE KOTOPBIX B ITOJTHOU MEpPE MOXKET MOHATH TOJIBKO HOCUTEND A3bIKA.
3HaueHHUsI MOTYT CYIIECTBEHHO pa3jinyaTbCsi B pasHbIX KyiabTypax. llostomy,
HalpuMep, Ul YCHEIIHOW peKiaMbl Ba)XKHO 3HATh YCTOWYMBBIE ACCOLMALMU U
OTHOILEHMS K OIIPEACIEHHOMY IIOHATHIO, TOCIIOACTBYIOIINE B JAHHYIO JII0XY B JAHHOU
JIMHTBOKYJILTYpeL,

B Tperbenl riaBe aHANM3HUPYIOTCS TEKCTBI XYIOKECTBEHHBIX NPOW3BEICHUN HA
TPEX A3BIKAX C LEIBIO BBIABUTH CTEIEHb YCTOMYMBOCTU ACCOLMALMM, BBI3BIBAEMBIX
MOTUBUPYIOIIMUMH 3JIEMEHTAMHU (HAMMEHOBAHUSIMU PACTEHUM) B KaXKJI0W KOHKPETHOU
TPAJULIMOHHON KyJIbType. JIMHIBOIICHMXOJIOTUS 3aHUMACTCS BBIICHEHHEM CEMAaHTUKU
TEPMHUHOB SIBJICHUW U IIPEIMETOB, OKPYXKAIOIIUX YEJIOBEKa.

IIpu paccMoTpeHun ymnoTpeOJieHHs 3TUX TEPMHUHOB B  XYIOKECTBEHHOU
JIMTEPATypPE BBIABIIIOTCS MHEHUS ONPENEIEHHOIO ITHOCA O TAHHOM SIBIICHUH, a TAKXKeE,
KAKOM BBIPA3UTENBHBIN MOTEHIMAN SA3bIKA MUCIIOIB3YETCS MPU onucaHuu sBieHus. [Ipn
COMOCTAaBJIEHUU pe3yJibTaTa C YHOTPEOJIEHHWEM OSTUX TEPMUHOB, Hampumep, B
IICUXOJIOTUA MOYKHO ONPENCIINThb, «HACKOJIBKO [JaJeKO IICUXOJIOTH B CBOEM
UCCJIEIOBAHUM OTOILIM OT OOBIICHHBIX MPEICTAaBICHUNA — MM HA00OPOT, HACKOJIBKO
9TH OOBIJICHHbIE IIPEACTABIICHUS IIOATBEPKIAIOTCS IICUXOJIOTUYECKUMU
sKcnepuMeHTaMu. KOHTpacTMBHAas  JMHIBUCTHYECKAs IICHUXOJOTMS  3aHUMAETCS
BBISIBJIEHUEM TOT'O, HACKOJIBKO Pa3HbIC S3bIKM U KYJIBTYPBI PA3JIMYaIOTCA B YKa3aHHOM

otnomenun» [[lembsakos, Cepreesa, Ceprees, Boponun, 2007, c. 22-23].

1 O tepmune «mHrBoKYIETYpa» cM. [Anedpuenko, 2010; Tenus, 1995, 2002; demopos, 2014, DnekTpoHHBIN pecypc
ap.]-



B uyeTBépTOil INMaBe KOHTPACTMBHOMY aHaIM3y MOABEPraeTcs OJIb(HaKTOPHBIM
o0Opa3 IIBeTKa U €r0 BIWSHUE HA KOTHUIIMA HOCHUTEIS ONMPEASIEHHON JIMHTBOKYIIBTYPHI.
Takum  00pa3oM  BBIAEIAIOTCS  [IYOMHHBIE  OCHOBBI,  MPEIONPEEISIONIne
MPUBJIEKATEILHOCTh MPEIMETOB C COOTBETCTBYIONIMMHU HAWMEHOBAHUSIMU B KaXKJION
OTZICTILHO B3STOM KYJIbType. DMIHPUUYECKOE HCCIICIOBAHNE TEKCTOB XYI0KECTBEHHOMN
JUTEPATYpPhl HA PYCCKOM, AHTJIMMCKOM M (PpaHIy3CKOM SI3bIKax IMOKa3bIBAET, YTO B
BOCIIPHUATUU PACTCHHUN TPEBATHPYET 3PUTEIBHBIA 00pa3: MMEHHO 3pUTEIBHBIA 00pa3
BBICTYITAET B POJU «PEMPE3CHTAHTa» B HAIIEeM CO3HAHWUU JUIsI OOJBITMHCTBA
paccMarpuBaeMbiX pacteHuil. OmHAKO OOOHSTENBHBIM HMMIYJIbC JTOCTHUTA€T MO3Ta
HAMHOTO OBICTpEe, YeM MHOTHE Jpyrue, W €ro BIMSHHEC Ha HaIle IOJCO3HAHUE
OKa3bIBA€TCAd 3HAYUTENBHO CHJIbHEE. 3amaxu NOpoOyKJIaloT MamsTh, BIUAIOT Ha
HMOIIMOHAJILHOE COCTOSIHUE YEJIOBEKA, Ha €r0 MOCTYIIKH.

AKTYaJIbHOCTh HCCJIe0BaHMs. VI3ydeHne cTpaTernii W300PETCHHS HOBBIX
MMEH, B YaCTHOCTH HOBBIX HAaWMEHOBAaHUW, OTHOCHUTCS K OOJIACTH «KPEATUBHOMN
oHomacTHku». [logpoOoHee 00 »ToM cM. [Cymepanckas, Cramnrmane, Ilomonbckas,
Cynranos, 2009; Cepebpennukos, 1977; Bergien, Kremer, Zilg, 2008; Eckler, 1986;
Kramer, 1960; Schack, 2008 u nap.]. B mocrneanue romsl 3TOH mpoOieMoOi
3aMHTEPECOBAJIMCh, MHOTHE CIEIUAIUCTBI CaMbIX pa3IUYHBIX O00JacTe, YTOo U
OMpeJieNisieT  aKTyaJlbHOCTh  JAHHOTO  uccienoBanus.  OJHAKO  COOCTBEHHO
JIMHTBUCTUYECKUM  aCmeKT JaHHOW mpoOiemMbl  TpeOdyer  mpodeCCUOHATBHOIO
JUHTBUCTUYECKOTO MHCTpyMEHTapus. [I[puMeHeHe Takoro HHCTPYMEHTApHs B TaHHOU
00JIaCTH TOJYYWJIO B TIOCJEIHEE BpeMs Ha3BaHHE «OHOMACTUYECKAsl TEXHOJOTHS.
Oco0EHHO aKTyaJIbHBIM SIBJISIETCS TaKOE HCCIEAOBAHHE B PaMKax COIMOCTaBUTEIHHOTO
aHaiM3a HECKOJIBKUX pa3HBIX SI3bIKOB. B pe3ynbrare MOXXHO HAJCSATHCS TMOJYYHTH
TEOPETUYECKH  3HAYUMBbIE  BBIBOJABI  JUISI  CPAaBHUTEIBHOTO  SI3BIKO3HAHUS,
JUHTBUCTUYCCKON TICMXOJIOTHH, KOTHUTUBHOW JUHTBUCTUKA W KOTHUTHBHON HAyKH B
IIEJIOM, a TaK)KE€ B MPUKIATHBIX 00JIACTIX — MAPKETUHT, TICUXOJIOTHUS, KYJIbTYpPOJIOTHS U
T.A. Ha ¢Qone mnpoueccoB riobanu3anuu YeIOBEYECTBA U MEXKKYJIbTYPHOU

KOMMYHHKAIIUNU MCXKIAY HNPCACTABUTCIIIMU CTOJIb PA3HBIX KVYIbTYpP, KakK POCCI/IH,



aHTJIOSI3BIYHBIA U (PPAHKOSI3BIYHBIA  MHpP, TOJI00OHOE HCCIEOBAaHUE TO3BOJISET
MPEAMETHO TOBOPUTH O MEPCIEKTUBAX JAJbHEUIIIETO Pa3BUTHUSI TAKOM MEXKYIbTYpPHOU
KOMMYHUKALINH.

Takke aKTyallbHbIM NPEACTABISACTCS KOHTPACTUBHBIA  aHANU3  CTENEHU
MPUBJICKATEILHOCTH KaXJOT0 M3 MOTHUBUPYIONIUX JJIEMEHTOB (HaMMEHOBAaHUM
pacTeHui) B paMKax pa3Iu4HBbIX KYyJIbTyp. Takoe HCClelIOBaHME JISKUT Ha TPaHULIC
MEXJY OHOMACTUKOW W KOHTPACTUBHOM JIMHTBUCTUYECKOM ACTETUKOM, TaKkKe
pa3zpabaTeiBaeMoil B mocienHue roasl  (cMm.  pabotrel  H.J[. ApyTiOHOBOIA,
B.3. JleMbsiHKOBa 1 1Ip.)>.

Crenenb pa3padoTaHHoCcTH TeMbl. KOrHUTHMBHAs Hayka W KOTHUTHBHAS
JMHTBUCTHKA, B YAaCTHOCTH, aKTHUBHO pAa3BUBAETCS B Hacrosee Bpems. Pa3Burue
COBPEMEHHBIX KYJIBTYP HAXOJIUT OTPAKEHUE B TOM, KAK HOCUTENH PA3IMYHBIX KYJIBTYP
UHTEPIPETUPYIOT MUP. AKTUBHOE pPa3BUTHE KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHUKU CUUTACTCS
«XapaKTEpPHOW YepPTONl MHUPOBOrO S3BIKO3HAHUS Ha COBpeMeHHOM stame» [[lomoga,
Crepuun, 2001, c. 3]. «Illupokoe pacrpocTpaHeHHE MyOJUKAINI, B 3arJIaBUHA KOTOPBIX
burypupyer TEpPMHUH «KOTHUTUBHBIN», IIUPOKUI JHAa30H MHEHUH O CYIIHOCTH
KOTHUTUBU3MA, O €ro HOBU3HE, JOCTOMHCTBAX M HEAOCTaTKaX M, KOHEYHO, O
KENaTeIbHOCTU WJIM HEeXKEJIaTEIbHOCTH €ro pa3BUTUS y HAC B CTpaHe — BCE 3TO (PaKThI,
C KOTOPHIMM HEBO3MO>XHO HE CUHMTAThCA U OT OLUEHKU KOTOPBIX 3aBUCHUT MOHHMAaHUE
00JIMKa COBPEMEHHON TEOPETUYECKOH JIMHTBUCTUKU B 1ienom» [KyOpsikoBa, 2012, c.
14]3.

OnHoOM U3 3aaa4 HaIIETO UCCIIEA0BAHUS SIBIISCTCS U3YYECHUE MTyTEH, TEHICHIIUN U
3aKOHOMEpPHOCTEN B 00J1acTh 00pa30oBaHUsl HOBBIX HAaMMEHOBaHUU. DTa oOlas 3amaya
pemraeTcsl Ha MpuMepe HaMMEHOBAaHUM Map(PIOMEPHON MPOAYKIIMHA B COMOCTABISEMBIX

A3bIKOBBIX ~apeanax. Crexyromied 3aaadeil SBISETCS BBIABICHUE pPa3Myuidl B

2 [Apyrtionosa 1994, 2004; Nembsnkos 2004, 20091, 2009, 20131, 2013, u ap.].

3 Hampumep, o Hemocratkax mmcan IO.B. Illexa: «Bompockl KOTHMTHBHOM IIMHIBHCTHKH IIPEICTABIAIOTCS
HEepa3peIUMBIMI BOBCE, TIOCKOJIBKY S3BIKOBOC 3HAYCHHUE TITyOOKO HECOM3MEPHMO C TOHSATHEM, a MOHSATHS MOTYT OBITh
UCKJTFOYUTETHHO JIUIIb HAJl- 1 BHES3BIKOBEIMH, T.€. IPU BCEM COUYBCTBCHHOM YBa)KEHHH K OOMIIHIO pabOT B 3TO 00nacTwy,
[0 HAIlleMy MHEHHUIO, KOTHUTHBHAs JIMHTBUCTHUKA B MPUHIIMIIE HEBO3MOXKHA, oHA siBisiercst contradictio per se» [Illeka,
2012, c. 274].



ynoTpeOIeHNH, TOHUMAHUU U CTENIEHU MPUBJIEKATEIbHOCTH HAMMEHOBAHUN HEKOTOPBIX
paCTEHMI B KaXKIOW HCCIEIYEMOM JIMHIBOKYJBTYpPE, a TaKKE YCTAaHOBJICHUE
IIPUBJIEKATEILHOCTH ApOMaTa 3TUX PACTCHUN, N3yYEHNE JTUHIBUCTUUECKOMN TICUXOJIOTUN
apoMara B pa3JIMYHBIX JIMHIBOKYJbTypax. OTO HCCIEJOBaHUE NPOBOJUTCSA Ha
MaTepuane OONBIIOr0 KOpmyca® JMTEpaTypHBIX NPOM3BEIECHMA Ha PYCCKOM,
aHTIMIiCKOM U (paHIly3cKOM si3bIkax. Bcraér Bompoc 00 OIEHOYHOM BOCHPHUSTHH
3aImaxoB°, a TaK Kak « MOLMOHAJbHAs aypa 3amaxa IEIMKOM 3aBHCHT OT TPaIUIIUH,
BOCIIUTaHUsI, MOMEHTA U KOHTEKCTa; «OOBEKTUBHOIN) OLICHKHU 3araxa HET U HE MOXKET
ObiT» [Baitamreitn, 2010, c. 8], mpencraBnsiercss HEOOXOAMMBIM HCCIEIOBATh ATH

TPaIUIUKM M KOHTEKCTHI B KOPIYCE IJIMTEPATYPHBIX IIPOU3BENCHUIA®

. IIpu »sTom
IIPEACTABIICTCS BAXKHBIM HCCIIEJOBAHUE HE TOJIBKO KOHTEKCTOB, CBSI3aHHBIX C
apoMaroM, HO M JPYTUX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX MOSBISAETCA YIOMHHAHUE
paccMaTpuBaeMbIX pacTeHuid. TakuM o0pa3oMm, HcCC/IeI0BaHMEe MOApa3ZyMeBaeT
MOITANHBIA  aHAJMM3: CHaYajga  mnap@oMepHble HAUMEHOBAHHMA  ObLIM
NMPOAHATM3MPOBAHLI 110 MOTHUBHPYHIOLIEH 4YacTH, ObLIa BblAeJeHA HauloJiee
YacTOTHAsl Ipynna; 3areM ObLI NPOBEICH AaHAJIM3 KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX
BCTPEYAOTCS  HAMMEHOBAHUSI M3  J3TOM  TIpynnbl, MPOAHAIM3MPOBHA
NPUBJIECKATEbHOCTh BHEIIHEro BHMJAAa IBETKAa, HMCIOJb30BAHHE €ro B ObITY,
LHEHHOCTh JAHHOI0 LBETKa ISl KaKA0i KYJbTYPbl; M TOJBKO IOCJE 3TOr0 OblLI
NPOBeIeH aHAJIM3 apOMATHOI0 00pa3a HBeTKAa B KaXA0l U3 paccMAaTPpHBaeMbIX
KYJbTYP.

O0beKTOM MHCCe0BAHUA TIOCHYXIJIM CXOJCTBa M, TJaBHBIM 00pa3oM,
pasnuyus pyccKOM, aHMIMICKON U (paHIly3CKON JIMHTBOKYJBTYp, IPOSIBJICHHBIE B TOM,

KaK yHoOTpeOJSIOTCS B TEKCTaX JIUTEPATYPHBIX TMPOU3BEICHUN HMEHA pacTEHUH,

HanOoJIee YacTo BCTpEYAroNIrecs B maproMEepHbIX HAUMEHOBAHMSIX.

4 Kopmiyc cosman nost pykosozicTeoM tipodeccopa B.3. JlembsinkoBa B UHcTUTyTE si3bIKo3HaHUsS PAH.

% Cp. ananus cunectetnueckux metadop B pabore [Banyiinesa, Crapuuenko 2015].

® O kopmycHo#i nunreuctuke cm. [Sinclair 1992; Biber, Conrad, Reppen, 1998; McCarthy, Sampson 2005; Bouapos,
I'panosckuii, 2011, DnekTpoHHbI pecypc; HanmoHansHbIA KOPIyC pyccKoro si3bika, DJIeKTPOHHBIN pecypc; International
Journal of Corpus Linguistics, DnextporHslit pecypc; Corpus Linguistics and Linguistic Theory, DnektpoHHsIii pecypc;
Corpora, DiexTpoHHBI pecypc; Icame, DnekTpoHHbIH pecypce u ap.].



IIpeameTom mHcCcIeq0OBAHUSl SIBJISIETCS KOHTPACTUBHBIM AaHAIN3 HOMUHALIMU
napGOMEpHON TPOIYKIIMA B COTOCTABIAEMBIX s3bIKaX. JlaHHBIE JTHMHTBOKYJILTYPHI
MMEIOT HEKOTOPBIE PAa3JINUUsl, BBISIBIICHHEM KOTOPBIX 3aHUMAIOTCS JIMHIBHUCTBI BCEX
HampaBieHuil. Ha npumepe aHanm3za HOMUHAIMK TNaphIOMEPHON MPOIYKUIHUUA MBI
BBIJICJIMIIA HEKOTOPBIE CXOJICTBA M PACXOXKJICHUS B COIMOCTABISIEMBIX A3bIKaxX. AHaIU3
yHOTPEOJICHU TPYyNIbl pAaCTEHUN B JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUSIX TAKKE MOMOTaeT
BBIJICJINTH CXOJICTBA M PACXO0XKICHUS B UCCIIEIYEMBIX KYJIbTypax.

Heablo Hacrosimel pabOTHl SBISETCS H3yUYEHHUE HAIMOHATIBHOW crienu(uku
A3bIKOBOI'O MBIIIJIEHUS, YCTAHOBJICHUE CXOJCTB M Pa3JIMYMil B UCHOJIb30BAHUH TE€X WIH
WHBIX TMOHSITUN B HaUMEHOBAHUSIX MPOAYKIUU JIJII COMOCTABIISIEMBIX JIMHTBOKYJIBTYD,
BBISIBJICHUE CTEICHH TNPUBJICKATEILHOCTH HEKOTOPBIX pAacTeHUM, HauOoJiee YacTo
BCTPEYAIONIUXCSI B COCTaBe HAMMEHOBaHHS MNap(rOMepuu, YCTaHOBIIEHHWE CXOJICTB U
pa3uuuii B ynoTpeOJeHUH Ha3BaHUWM TAaKUX PACTEHUU, a TaKkKe U3y4YCHUE BIIUSHUS
apoMaTOB 3TUX PACTEHHI HA KOTHUIIUA HOCUTEIIEH Pa3IMYHbIX JIUHTBOKYJIBTYP.

HoBu3zHa padoTBI 3aKII0YACTCA B TOM, YTO MbI MOAXOAMM K OOBEKTY
HCCJICAOBAHUS € JIMHTBUCTUYECKONl CTOPOHBI, MOJIb3yeMCHl JMHIBHCTHYECKHUM
HHCTPYMEHTApHeM U M3Yy4aeM 3aMaxu, OTTAJIKUBASACh OT TOr0, KAK HAaMMEHOBAHUS
yHOTpPeOJAITCH B TeKcrax. PaHee 3amaxu M UX BIHSAHUE HCCIENOBAIOCH C
MEIULUHCKON WM NCUXOJIOTMYECKONH TOUKU 3PEHUs’, ObLIM IPOBEIEHEI MCCIIEIOBAHNUS
TOTrO, KaK apoMar BIMSET Ha TPyAOCHOCOOHOCTh, HACTpOEHHUE, paruon® u ap. IosTomy
Hallle MCCJIeJ0BAHHE OTHOCHTCH K o0jacTu JuHreomncuxogorun’. CMBICIOBOI
AKIEHT STOr0 IOHATUS IIPUXOAMTCS HA IEPBYK €ro 4YacTh’. NpeaMeT HaIero
HCCIICIOBAHUS — apOMAT, OTPAKEHHBIN B SI3BIKE, €M0 OKPYKEHHUE, KOHTEKCT, B KOTOPOM
OH HaxXxOJHUTCS, a HE ICHUXOJOTUYECKME MEXaHU3MbI, KOTOpbIE JTOT apoMar

AKTUBU3HUPYCT.

" Cwm. [Kanr, 1999; Serres, 1987; Sacks, 1970; Almagor, 1990 u ap.].

8 Cm. [3opuna, 2003; Carterette, 1978; Classen, Howes, Synnott, 1994; Toller, Dodd, 1988 u up.].

® MoxpobHuee o nunrBorncuxonoruu cM. [Jlembsankos, Boponun, Cepreesa, Ceprees, 2002, ¢. 29-36; Dem'jankov, Sergeev,
Sergeeva, Voronin, 2004 u sp.].

10 B ormmune ot ncuxonuHrBEcTHKA. 00 3ToM cM. [Jleontwes, 1967; Jleconthes, 1997; Jleontses, Illaxnaposuy, 1983;
CrepuuH, 1994; Yakosa, XyxyHu, Crepuus, 2006; @pymkuna, 2001 u ap.]
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B Hamelt pabote uccnegyeMble HaUMEHOBAHUS IPOAHATU3UPOBAHBI C TOUYKH
3peHus KOHTPACTUBHOM ceMaHTUKHU. [Ipy HanmrMcanny JaHHOM pabOThI MBI ONUPAIUCH HA
B3IJISIIbl OCHOBHBIX TpejacTaButenieid srtoro HampapineHus (P. Jlago, B.H. Spuega,
B.I.Tak, E.A.3emckas, O.H. CenusepcroBa, W.A.Ctepuun u 1p.). AHanus
ynoTpeOaeHns: MMEHOBAHWW TPYyNNbl pacTeHUid ObUT TpOBEeAEH HaA Marepuale
YKa3aHHOTO KOpIlyca JUTEpaTypHbIX Npou3BeacHUM. [IOMHBIN KOpIyC JUTEpaTypHBIX
NPOM3BEICHUI Ha PYCCKOM, AHTJIMHCKOM M (PPaHIly3CKOM S3bIKaxX NaéT OOMIMPHBIN
MaTepuan sl UCCIEAOBAaHMs, YTO MOMOraeT HaumOOJee TOYHO BBIIBUTH CXOJCTBA U
pa3Inyuys B A3BIKOBOM MBILUICHUU HOCUTEJIEH JAHHBIX JIMHTBOKYJIBTYP.

Ha 3amuTy BRIHOCATCS CIeqyronye MoJI0KEeHUS:

1. MeToapl KOHTPACTUBHON JIEKCUYECKOW CEMAHTHUKH MO3BOJISIOT HAa MaTepHalie
MOJIHBIX KOPIIyCOB TEKCTOB MCCIEAO0BATh TIyOMHHBIE OCHOBBI, INPEAOIPENCISAIONINE
IIPUBJICKATEIBHOCTh MPEIMETOB C COOTBETCTBYIOIIMMHM HAMMEHOBAHMSAMU B KAXKIOU
OTJEJIBHO B3ATOU KYJIBTYpE.

2. CrnoBa, UCHOJB3yeMbIE MPH HOMHUHAIMU MapPIOMEPHON MPOAYKIHMH, TAIOT
pa3IMYHbIE ACCOLMAlMU B KaXKIOM H3 COIOCTABIIEMBIX S3BIKOBBIX apeajoB: Tak,
3HaY€HWE MHOTMX HaMMEHOBaHUH Map(proMepHON MPOIYKIMH BO (PPAHI[y3CKOM S3bIKE
OTJIIMYAeTCsl OT TOro, KOTOPO€ B JPYTUMX KyJIbTypaxX MPUIHUCHIBAETCS OyKBAJIbHOMY
IIEPEBOAHOMY DKBUBAJICHTY.

3. B BocmpusTHM pacTeHWIl TpeBaIUpYyeT 3PUTEIBHBIA 00pa3. HWMEHHO
3pUTENBHBIM 00pa3 BBICTYNAET B POJIM «PEMNPE3CHTAHTa» B HAIIEM CO3HAHUU IS
OOJBIIMHCTBA paccMaTpuUBaeMbIX pacTeHud. OJHAKO B TEKCTaX XyA0KECTBEHHbIX
IIPOU3BEACHUN apOMAT pPACTEHUU YIIOMMHAETCAd KaK MOTHUBATOpP MOCTYIKOB WIH
sMOIMIl yenoBeka. Yepe3 MONydYeHHBIH OOOHSTENBHBIA HMMIYJIbC Yy YEJIOBEKa
CKJIa/bIBACTCSl CUMIIATUSl WJIM AHTHUNATHSA K YeNIOBEKy, arMocdepe WM MpeaMerTy,
MO3TOMY OJIb(PAKTOPHBIA 00pa3 pacTeHUs] CUJIbHEE BO3ACHCTBYET Ha MOJACO3HAHHUE U
MOTHUBHPYET MOCTYNKHU 4esnoBeka. OnpenesneHHble apoMaThl 00J1aJal0T CIIOCOOHOCTHIO

BbI3bIBATH KOHKPCTHBLIC OMOIIUH.
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4. Kaxxaplii pacCMOTPEHHBIN [IBETOK MMEET CBOIO LKAy MPEANOYTEHUsI B TPEX
s3pikax. Po3a  sBmsieTcss Hambojee MPUBICKATEIBHBIM IIBETKOM BO BCeX TPEX
JMHTBOKYJIbTYpax. bonbinoe koiaudecTBO mNaphrOMEpHbIX HAWUMEHOBAHUM COACPKUT
uMs  po3bl (OoJibllle, YeM HUMs JIO0Or0 JPYroro pacTeHus), B JUTEPATYPHBIX
MIPOU3BEICHUAX HA PYCCKOM, aHTIMHCKOM M (PaHITy3CKOM S3BIKaX po3a BCTPEUYACTCS
3HAUUTEIBHO Yallle, yeM Jito0oe apyroe pactenue. KOHTEKCThI, B KOTOPBIX BCTPEUYACTCS
YIOMHHAHUE PO3bI, Pa3HOOOpa3HBl W COAEPKAT OOJIBIIOE KOJMYECTBO KPACOUYHBIX
SIIUTETOB.

PesynbraTom mccienoBaHus SBWIACH KJIACCU(PUKALIUS KOHTEKCTOB, COAECPKAIUX
YIOMHUHAHNE HAUMEHOBAHUH I[BETOB B PYCCKOM, aHTJIMUCKOM M (hPAHILy3CKOM SI3BbIKaX.
Ha ganHbIx 3TOM Ki1accuPUKalMi OCHOBBIBAIOTCS BHIBOIBI, KACAIOIIMECS, B YaCTHOCTH:

1)  mpeBaqUpOBaHMS 3PUTEIHLHOIO 00pa3a IBETKA B COBHAHUH YCIIOBCKA,

2)  pa3Iuuuii B ymoTpeOJICHMH HAWUMEHOBAHWUH PACTEHHHA B aHAIM3HPYEMBIX
JIMHBOKYJIbTYpaXx;

3) pazmuuii B yINOMUHAEMBIX TMpPH3HAKaX [BETKA B  Pa3IUYHBIX
JMHTBOKYJIBTYpaX;

4)  CHMMBOJIMYHOTO 3HAYCHHS I[IBETOB B aHAJTM3UPYEMbIX JIMHIBOKYJIbTYpax;

5)  cTeneHM MPUBJICKATEILHOCTH IIBETOB JIJIS KAXIOH M3 JIMHIBOKYJIBTYP;

6)  Bo3meicTBHA 0Jb(AaKTOPHOTO 00pa3a IBETKA HA MOICO3HAHNE YEI0OBEKa.

Teopernueckasi 3HAYUMOCTb HCCICIOBAaHUS  OMNPEACISIETCA  TEM, YTO
pe3yabTaThl, TMOJYy4YEHHbIE B XOJ€ HACTOSIIEH padOThl, OMOJHSAIOT TEOPUIO
KOHTPAaCTUBHOM CEMAHTHKH, JIMHIBUCTUYECKOM IICUXOJOTMM W  KOTHUTHUBHOM
JIMHTBUCTHKH.

IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTH WCCIIEJOBAHUS 3aKJIFOYACTCS B BO3MOXKHOCTHU
WCITIOJIb30BAHUSI MaTepuala Mpu OOyYeHUU aHTIUHCKOMY, (DPAHITy3CKOMY M PYCCKOMY
s3bIkaM. Marepuanbl HCCIeIOBaHUS MOTYT OBITh HCMOJb30BAaHBI MPU TOATOTOBKE
y4eOHONH W METOAMYECKON murepaTypbl. He B mocneaHio ouepenpb MOJy4YeHHbBIE
pe3ysibTaThl HAWAYT MPHUMEHECHHE W B TPAKTUYECKOM JEATEIBHOCTH «OHOMACTOBY,

I/I306peTaIOI]_[I/IX HOBBIC HNMCHOBaHMUA u TOBAPHBIC 3HaKH, MAapKCTOJIOI OB,



12

MPOJIBUTAIONINX TOBAp; IMCUXOJOTOB, M3YYAaOIIMX BIHSHUE apoOMaTra Ha IOBEICHUE
YEJI0BEKa.

Anpobauuss padorbl. OCHOBHBIE TOJIOKEHUSI AUCCEPTAMU W MOJYyYCHHbBIE
pe3ynbTaThl  OOCYXKJAMMCh HA  €XKErOAHBIX HUTOTOBBIX  HAYYHO-TIPAKTHUYECKHUX
koH(pepeHnax u HaydHbiXx ceccusax MIITY (2012-2015), na 3acemanusx kadeapbl
3aIaIHOEBPONEHCKUX A3BIKOB M METOAMKH MX mpernogaBaHus (¢ mas 2014 xadenpa
KOHTpacTUBHOM JMHrBUCTUKH) MIIT'Y 1 Ha kpyrasix ctonax MHCTUTYTa SI3bIKO3HAHMS
PAH (30 oxts6pst 2012, 29 oxtsabps 2014). Ilo Teme auccepranuy OIMyOJIHMKOBAHO [
pabor.

Crpykrypa padoThl oOmpeaensercs LeJbl0 M 3aJa4aMH  HCCIIEOBAaHU.
JluccepTranmsi COCTOMT U3 BBEJICHHUS, YETHIPEX IJ1aB, 3aKJIFOYECHUS U CIIMCKA JIUTEPATYPHI.

Bo BBeneHun onpenenstorcss OOBEKT M METOJOJIOTHUS — UCCIEIOBaHMUS,
000OCHOBBIBAIOTCA aKTyaJlbHOCTh U HAay4Has HOBHU3HA pabOThI, POPMYIHUPYIOTCS LENb U
3aJ1aydl MCCIICOBAHUs, U3J1araroTCs MOJI0KEHUS, BBIHOCHUMbIE Ha 3aIUTY, ONUCHIBACTCS
CTPYKTypa IUCCEPTALMOHHOI'O MCCIEI0BAaHUsA, YKa3bIBAlOTCS 00JIaCTU NPUMEHEHUS
IIOJIyYEHHBIX PE3YyJIbTATOB.

B niepBoii rmaBe mpencTaBieH aHaau3 padOT M KOHIICTIIIMM, CHITPABIIUX BaXKHYIO
poJib B (POPMUPOBAHUM METOJOB UcCien0BaHMs. ONMUCHIBAETCS UCTOPUS U OCHOBHBIE
MOJIOKEHHS] KOHTPACTUBHOM JIMHTBUCTUKH, IMHTBUCTUYECKON MICUXOJIOTUH, KPEAaTUBHOM
OHOMAaCTUKHU U KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH.

Bropas rinaBa nocBsiieHa KOHTPACTUBHOMY aHAJIW3Y HOMHUHAIMU NaproMepHOi
OPOJAYKIIMA B PYCCKOM, aHTIMHACKOM | (paHIly3cKOM si3bikax. Jlig aHanmza
MMEHOBaHUM napdroMepHbIX u3zenuid 0bu10 0Toopano 400 HauMeHOBaHUM.

B Tperbent rnaBe npuBeAEH aHAIU3 MTPOU3BEICHUN XYA0KECTBEHHOU JIMTEPATYPHI
Ha PYCCKOM, AQHIJIMMCKOM M (PPaHIly3CKOM S3bIKax C TOYKU 3pPEHUS YNOTpeOIeHHs
HaMMEHOBaHUW pacTeHuil. KorHUTHBHOE HCClieIoBaHUE TOr0, KaKO€ MMEHOBAHHME U B
KaKOM KOHTEKCT€ JAal0T KOHKPETHBIM MpeaMeraM, HMeeT (YyHKIHOHATHHYIO
HaIpaBJIeHHOCTb. /{7151 aHanun3a ObLTM BEIOpAHbI HAMMEHOBAHUS T€X PACTEHUI, KOTOPBIE,

Kak ObLIO YCTAaHOBJICHO B I'JIaBC 2, qame BCCro UCIIOJIb3YIOTCA B HA3BAHUAX Hap(I)IOMOB
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B COOTBETCTBYIOIIMX KyJbTypax. B pesynbTaTe CIUIONIHOW BBHIOOPKHU OBLIO BBISIBICHO
okoso 30 000 KOHTEKCTOB Ha pycckoMm s3bike, Oonee 22 000 KOHTEKCTOB Ha
aHTJIMICKOM si3bIke, 6osiee 20 000 KOHTEKCTOB Ha (PPaAHITy3CKOM SI3BIKE.

B detBEpTOii aBe AuccepTalvy aHAIM3UPYETCs 0Ib(aKTOPHBIM 00pa3 BETKA U
€ro BJMSHUE HAa KOTHUIIMM 4YEJIOBE€Ka Ha Marepualie Kopllyca JUTepaTypHBIX
npousBeeHu. B 3Tol  rmaBe nenmaeTcs MOMbITKA  YCTAHOBUTH  MPUYMUHBI
MPUTATATEILHOCTA BCETO OJHOTO M3 MHOXECTBA MOJYCOB BOCHPHSTHS, a UMEHHO,
apoMaToB, UMEHOBAaHUE KOTOPHIX MOTHBUPOBAHO HA3BAaHMEM pPACTEHUN, B KaxJAOu
OTZIEJIBHO B3STOM KYJNbTYpE W MPOAHATU3UPOBATH BIUSHHUE ONPEICICHHBIX apOMAaTOB Ha
KOTHUIIMY YEJIOBEKA.

B 3akimoueHun 000OIIEHBI PE3yNbTAaThl HUCCIENOBaHUS U CHOPMYIUPOBAHBI
OCHOBHBIC BBIBOJIBI [0 KCCIIEIOBAaHNIO, OOO3HAYEHBI MEPCHEKTUBBI JAIbHEUIIIETO
UCCJIEI0BAHHUS.

Coucok JIHUTEPATYphl COAEPKUT MEPEUECHb HAYYHBIX TPYJIOB OTEUECTBEHHBIX U

3apyOeXKHBIX aBTOPOB, UCTOJIb3yEMbIX B IUCCEPTAIUU.
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I'/TABA 1 Teopernyeckue ¥ NPUKJIAHbIE ACIEKThl KOTHUTUBHOM JIUHTBUCTUKH U

KOHTpaCTI/IBHOﬁ JJMHIBUCTHY€ECKOMI ICUXO0J0THH

1.1 KOHTpaCTHBHaH JJUHI'BUCTHKA, JUHI'BUCTHYCCKAA IICUX0JIOIUA U KpeaTUBHANA
OHOMACTHKA KaK ME€TOAO0JI0Irn4eCKrasa 0a3a HCCJIeaJ0BaHUA

Haunnast ¢ smoxu BospoxxaeHus yu€Hble CpaBHUBAJIM WHOCTPAHHBIC SI3BIKU C
POIHBIM. DTO HalUIO CBOE OTpPAKEHHE B TpaMMaTHKaxX, IyOJMKOBABIIMXCS B
pa3NuYHBIX CTpaHaX, OCOOEHHO akTuBHO B 3amaaHoid Espome. ['pammaruku
COCTaBIISUTMCH B CPAaBHEHUHU M3y4aeMOTO SI3bIKa C POAHBIM HIIM HanOoJiee MOMyIIpHBIM
B JJaHHYIO 310XY. «JIMHTBUCT, ONMUCHIBAIOIINNA KaKOI-HUOYIb «IK30TUUECKHUID» S3BIK HIIH
JMAJICKT, JEP)KAT B CBOEM CO3HAHUH MPUBBIYHYIO CXEMY POJHOIO JIMOO KaKOTrO-HUOYIb
JAPYTOTrO S3bIKa, C KOTOPHIM OH ITOHEBOJIC CPaBHHMBAET (DaKkThl M3y4aeMOr0O WM HOBOTO
s3bIKa, MPOIYCKas MX Yepe3 IMPUBBIYHYIO ceTh mousaTwi» [[lak, 1989, c. 5]. [ns
IpENoAaBaHusl HHOCTPAHHOIO s3blka  Haubosnee H(PGEKTUBHBIMU SBISAIOTCS TE
MaTepuaibl, KOTOpPblE OCHOBAHbBI Ha HAYYHOM ONHMCAHMM H3Y4aeMOIO f3bIKa C
TIIATETFHBIM CPAaBHEHHUEM C PE3yJbTaTaMH MapauIeTbHOTO OMHMCAHUS POJHOTO SI3bIKA
yuaierocs [Fries, 1945, p. 9].

CpaBHEHHE SI3BIKOB «MOKET TMPUMEHSTHCS ISl OCTIDKEHUS ABYX Pa3IMYHBIX
nesneit: YTo0bl 0OHAPYKUTH OOIME 3aKOHOMEPHOCTH WJIM YTOOBI IOOBITH HCTOPUUECKUE
cBenenus» [Meite, 1954, c. 11]. TIpeamMeToM COMOCTAaBUTEILHOIO aHAIHM3a MOXET OBITh
OTJENBbHOE SIBJICHWE, B OTJIMYUE OT THUIIOJIOTMUECKOTO aHaln3a, KOTOPHIA OXBaThIBAET
OosbIlMe pa3Aenbl sI3bIKa U JaXKe CTPYKTYpY si3blka B 1ejaoM. ComocTaBleHUE S3bIKOB
MOJKET MPOXOJUTh U B paMKaX (PYyHKIIMOHAIbHO-CEMAaHTHUUECKON KaTeropuu, TOraa Jis
COTIOCTABIJIIEMBIX SI3BIKOB BBISIBISICTCS OOIIast sI3bIKOBAsl TMOHSATUIHAS KaTeropus, a
3aTeM paccMaTpuBaeTcsl €€ «yHelbHbI Bec» B JaHHBIX fA3bIKAX, CpeACTBa €€
BBIpQXEHUS, €€ CBSI3b C IPYTHMMH MOHATHHHBIMU KaTETOPUSIMHU B KOHKPETHOM SI3BIKE.
[lenb Takoro COIMOCTaBJICHUS — BBISIBJICHHE U OINUCAaHUE CTPYKTYPHBIX CXOJICTB HU

paznnumii s361k0B [Dedunos, 1985, c. 5-6]. Cam A.M. DeduoB Ha3Baa CBOM MOAXO/
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koHppouTaTuBHbIM [Dedumor, 1985], mokaspiBas, 4TO OCHOBHOW 3ajaveii SIBJISIETCS
YCTAaHOBJICHHE PACXOXKICHUHN B UCCICTYEMBIX S3BIKAX.

KonrpactuBHas JuHrBUcTHKAl! — 5T0 OMHO M3 HanpasieHmi HCCIENOBaHUN B
00JIaCTH COIOCTAaBUTEIBLHOTO SI3bIKO3HAHMS. B oTiaMYMe OT OCTajdbHBIX JAUCIUIUIMH
COTOCTAaBUTEILHOTO IMKJIA, KOHTPACTWBHAS JIMHTBUCTHKA HWINET B TEPBYIO OUYEPEIb
KOHTPAacThl MEXAY S3bIKAMH M KyJIbTypaMd M Ha (OoHE 3THX KOHTPAcToB (WJIU
pas3nuUMii) yCTaHAaBIMBACT WHBApPHMAHTHI — HEW3MEHHbIE CBoicTBa. (OIHAKO OTH
HEM3MEHHBIC (YHUBEpCAJIbHBIC WIH «(PPEKBEHTAILHBIC») CBOWCTBA B paMKaxX TaKOH
JUCHUTUIMHBL KOHCTATHUPYIOTCA «OT MPOTHUBHOIO», KOTJAa HENb3s KOHCTaTUPOBATh
IYOOKUX PACXOKICHUA MEXKTY Pa3IMIHBIMY S3bIKAMH U KyJIbTypamu. KoHTpacTHUBHAS
JIMHTBUCTUKA BO3HUKJIA M3 MPAKTUKW MPENOJaBaHUs HEPOJHOrO S3bIKa, OHA TECHO
CBs3aHa C OOYYEHUEM U JIae€T TEOPETUYECKOe 0OOCHOBAHUE JIJISl YCOBEPILEHCTBOBAHUS
METOJMKH 00YUYEHUS SA3BIKY. «POJh MpUKIaIHOW KOHTPACTUBHONW JIMHTBUCTUKH CIICIYET
paccMaTpuBaTh B CBS3U CO BCEOOIIMM CTPEMIICHHEM K pallMOHAIN3alUU MPETogaBaHus
UHOCTpaHHBIX s3bIkoB» [Hukkenb, 1989, c. 350]. KonTpacTuBHAs JIMHIBHCTHKA —
3BEHO, COCIUHSIONICE TEOPETHUUECKYIO JIMHTBUCTUKY C TpuKiIaaHoi. KoHTpacTuBHBII
aHaIM3 S3BIKOBOTO MaTepHuayia N1aéT BO3MOXKHOCTh 00Jiee€ TOYHO TMOHSTH TMPUPOIY
COTIOCTaBIIIEMBIX CEMAHTUUYCCKUX SBJICHUHA. JIEKCMKOIOTHYECKHE WCCISIOBaHUS B
KOHTPACTHBHOM aCIIEKTE JAI0T MaTepuan Ajis CEMAaHTHYECKOW THIIONOTUM™? W IS
YHUBEPCOJIOTHH. Pe3ynbTaThl TaKWX WCCICIOBAHUN JOMOMHSAIOT JPYyr Jpyra u
MIO3BOJITIOT HanOoJIee MOTHO NPECTaBUTh CpaBHEHHUE S3bIKOB [3aneBckas, 1996, c. 27].

Kak cumraer P. IlrepHeManH, 1O HaNpaBICHHOCTH MOXHO pa3jinyarh
JIBYCTOPOHHIOIO (MHOTOCTOPOHHIOI) U OJJHOCTOPOHHIOI0 KOHTPACTUBHYIO TUHTBUCTUKY
[[Tepuemann, 1989, c. 157]. Ilpu MHOTrOCTOpPOHHEH HANPaBICHHOCTH OCHOBOM
COTIOCTABJICHUS SIBJISICTCSl «TPETUM YJICH» — OINPEACICHHOE BHESI3BIKOBOE TMOHSTHE, U

IMPOCIICKUBAIOTCA CIIOCOOBI €T0 BBIpAXXCHUA B IBYX WJIN B OOJIBIIIEM YHCIE S3BIKOB. HpI/I

11 [3aneBckas, 1996; Jlamo, 1989; Hukxens, 1989; Illtepuemans, 1989; Spuesa, 1981; Spuesa, 1990; Di Pietro, 1971;
Heltai, 1988 u ap.]

120 cemanTuueckoii Tunonorun cM. [Coponeuxuit, 1969; Bex6uukas, 2001; Paxununa, TInyHrsH, DIeKTPOHHBIN pecypc;
VYeman, 1970 u np.].
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OJTHOCTOPOHHEH HAaIIPaBIEHHOCTH MCCIIEOBaHMS BBISBIISETCS 3HAUEHUE OINpPENEIEHHON
(GbopMBI OJHOTO M3 S3BIKOB M OIMPENEISIOTCS CIMOCOOBI BBIPAKEHUS aHaJIOTUYHBIX
3HAYEHUH B CONIOCTABIISIEMOM SI3BIKE.

ConocTaBUTENbHBIA aHAIN3 MOXKET MPOXOJUTh Ha pa3HbIX YpOBHsX. OOuH U3
OCHOBAaTEJEd KOHTPACTUBHOW JUWHIBUCTHKH, P.Jlago Beimemser Tpu ypOBHA
KOHTPAaCTUBHOTO aHaiu3a cioBa: ¢opma, 3HaueHue, nuctpuOynus. JAuctpulynueit on
Ha3bIBaeT (OpMaIbHOE OKPY)KEHHME CJIOBA M €r0 HCIIOJIIb30BAHHE B OIPEIEICHHBIX
KOHTEKCTaX U cutyarusx [Jlamo, 1989, c. 51-52].

B nanHo#i paboTe MBI pacCMOTPUM HaMMEHOBaHUS NMapPOMEpHON MPOAYKLIHUU B
PYCCKOM, aHIJIMMCKOM M (PpaHIy3CKOM S3BIKAX C TOYKU 3PEHUS KOHTPACTUBHOU
JUHTBUCTUKU. B Ka10M M3 3THUX SA3BIKOBBIX KapTUH MHUpPA NPUCYTCTBYIOT pa3iHyHbIE
3JIEMEHTBI, 3HaYE€HNE KOTOPBIX B MOJHOM MEpPE MOXKET MOHATh TOJIBKO HOCUTENb SI3bIKA.

Br100op HanMeHOBaHMs AYXOB BOJHOBaJ napromepoB emé B ApeBHOCTU. OHuU
JOJDKHBI ObUIM HE TOJIBKO CO3/4aTh OPUTMHAJBHBIM apoMar, HO M MPaBUIbHO €ro
NPEACTaBUTh, WM, KaK CEroJHsi TOBOPAT, «IPE3CHTUPOBATH» U PEKIAMUPOBATh.
CHayaJia OSIBWINCH LIBETOUHBIE apOMaThl-«OJHOLBEThI», COAEpIKAIIUE TOJIBKO OJHY
HOTy. TakuMm mapgromaM MOXHO ObLJIO JaThb MUMs LBETKA, apoMaT KOTOPOIO CTall MX
ocHoBoi. C pa3BuTHEeM NapPrOMEpHOro JAeja CTald MOSBIATHCS OO0Jee CIOKHBIE
apoMatbl. A COOTBETCTBEHHO, NIl HUX HEOOXOIMMO ObUIO BHIOMpATh 00JIEE CIOXKHOE
UMSL.

[IpoOnema HanmeHOBaHUS Nap(rOMEpHOW NPOAYKUIMU Ba)KHA HE TOJBKO IS
COBPEMEHHOTO pbIHKA, HO M JJs OHOMAacTUKU. C OJHOW CTOPOHBI, KaXIbIi To0x
NOSIBJISIFOTCSL  COTHM  HOBBIX  apOMAaroB  pa3jIMYHBIX OpEeHJOB, OT HW3BECTHBIX
napdromMepHbIx A0MOB. Jlrobass KOMIAHUS CTPEMHUTCS BBIACIUTHCA M3  TOJIIBI
KOHKYPEHTOB, 3aloJy4dTh OOJibllIee KOJUYECTBO KJIMEHTOB, TIPOJBUHYTH CBOIO
MPOIYKIHMIO HA phIHKE. [ 3TOr0 MCMONB3YIOTCA JIFOObIE TICUXOJIOTUYECKUE MPUEMBI.
[TpousBoauTenu AenarT MPUBIEKATEIbHBIMU IS MOKYyNATeNsl He TOJIBKO caM apomar,
HO U JU3aiiH (pJiakoHa, €ro LBET, YIaKOBKY M, KOHEYHO, Ha3BaHue. KaxaoMy apomary

HE0OX0MMMO JaTh CBOE opuruHanbHoe umsi. C Apyroil CTOPOHBI, IJIsi COBPEMEHHOTO
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S3BIKO3HAHUS OYCHb MHOIO€ B OTOM OHOMACTHYECKOW TMPAKTHKE 10 CHX IIOp
MPEACTABIISICTCS] TAWHCTBEHHBIM W mpoOsieMatnyHbiM. [logpobHEe o0 Teopuu
oHOMAcTUKH cM. Tpyasl A.B. Cynepanckoii®®,

Bb.A. CepeOpeHHUKOB yTBepKaaeT: «l3ydeHHE COOTHOIICHHS OKPYXKAIOIIEro
MHpa, MBIIUICHAS U S3bIKa OMPEACISIIOT COACp)KaHWe MHOTUX MPOoOJeM, CBSI3aHHBIX C
uzydeHueM HomuHaum» [CepedpeHHukoB, 1977, c. 4]. B kax10M KOHKPETHOM SI3bIKE
npeo0IaaroT pa3Hble CPEIACTBA M CIOCOOBI HOMUHAINUU. «llepeBoruiomenne «uaen»
JIOTUYECKON B «HJICI0» CEMAaHTHUYECKYIO €CTh TOT MEXaHW3M, KOTOpbhIH oOecrieuynBaeT
coJlepKaTeNIbHOE HAIOJHEHHE HOMMUHATHBHOM equuunbe»'* [Bacmisesa, 1994, c. 5].
Bonpmas 4dacTe WcciaeqoBaHW MO COTOCTABUTEIBHOW OHOMACHOJIOTHH TOCBSIIICHA
OTIPEJICIICHUIO U aHAIU3Y CPEACTB HOMUHAIIUY B PA3JTMYHBIX SI3bIKAX.

Hacrosiiee uccnenoBanue Oa3upyeTcss Ha COMOCTABJICHUM TPEX Pa3IUYHbBIX
JUHTBOKYJIBTYpP, IMOATOMY CIIPAaBEIJIUBO TOBOPUTh O TPOOIEMax JHUHTBUCTHYCCKOMN
ncuxojiorud. MOXHO 3aMeTUTh, YTO MHOTME HAaWUMEHOBAaHMS TapprOMepHON
MPOIYKIINHA, HAMpUMep, BO (PPAHIy3CKOM S3BIKE, WUMEIOT 0C000€ 3HaYeHUEe IS
HOCHUTEJIS TAaHHOTO SI3bIKa, JPYTHE K€ KYJbTYpPhl HE BOCHPUHHUMAIOT TMOJHOCTHIO BCE
OTTEHKH YNOTPEeOJEHHOTO B HAMMEHOBAaHUU CJoBa WM cioBocoyeTaHusi. Crona,
UCIIOJIb3yeMbIe TIPU HOMHMHAIMKM TApPIOMEPHON TMPOMYKIIUH, TAlOT pPa3THIHbIC
aCCOIMAIINK B KaXJIOM M3 COMOCTABIISIEMbIX SA3BIKOBBIX apeasioB. «JIMHTBOIICHXOJIOTHS
— WCCIICIOBAaHUE TpEaMeTa TICHXOJIOTHH (YEIOBEUEeCKOW MEHTAJIbHOCTH, SMOIIHMA,
CO3HAHWSA, TIEPIENIMU) JIMHTBUCTHYECKHUMH MeTomamu <...> KoHTpacTuBHAs
JMHTBUCTUYECKAsI TICUXOJIOTHSI 3aHMMAETCS BBISIBIEHHEM TOT0, HACKOJIBKO pa3HbIe
S3BIKM W KYJBTYPhl Pa3IHYaAOTCS B yKa3aHHOM OTHommeHuu. <...> IIpeamer 3toro
UCCJICIOBAHMUSI — OMOLMSA, OTPAKEHHAass B S3bIKE, TIOHSTHE, TIOSBUBIICECS U

(GYHKIIMOHUPYIOIIEE B SI3bIKE, IMHTBUCTHUECKHUI 00pa3, sI3bIKOBasi KapTUHA MHpPA, a HE

18 [Cynepanckas, 1964, 19753, 1975;, 1972, 1986, 2013; Cynepanckas, Ctantmane, Ilogonsckas, Cynarasos, 2009].

1% «Monsimusi — T0, O YeM JIFOJM JOTOBAPUBAIOTCS, WX JIFOAU KOHCTPYHPYIOT JJIsl TOTO, YTOOBI “UMETh OOIHiA
S3BIK” TIPU OOCYKIACHHUHU TIPOOIIEM; KOHYenmbl e CYIIeCTBYIOT CaMH T10 cebe, UX JII0JI1 PEKOHCTPYHUPYIOT C TOH
WK UHOM cTeneHbio (He)yBepeHHocTH» [[lembsiHkoB, 2001, ¢. 45, DnekTpoHHBIH pecypc].
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MICUXOJIOTUYECKHE MEXaHU3Mbl SMOLMOHAIBHOW JKHU3HU 4esloBeKa» [JleMbsSHKOB,
Cepreesa, Ceprees, Boponun, 2007, ¢. 23].

JIJist cTpaH, Ha KOTOpble OPUEHTHUPOBAHBI T€ WJIM MUHbIE KOMITAHUH, CYIIECTBYIOT
CBOM pEKJIaMHbIe MPUEMBI, KOTOpbIE HMCHOJB3YIOT Mpou3BoauTeNnu. B cBoeil crarbe
P. Jlamo moka3beIBaeT, 4TO 3JIEMEHTHI KYIbTYPhl MOKHO COTIOCTABIIATh, KaK U DJIEMEHTHI
A3bIKA, [0 TPEM YPOBHsM: opMa, 3HAUCHHE, AUCTPUOYIIHS, C yUeTOM KOHHOTarui. OH
numeT: «CyIecTByeT WUTIO3UsS, CBOMCTBEHHAs IMOPOW Make OOpa30BaHHBIM JIIOISM,
OyaTO 3HAUEHUS OJMHAKOBBI BO BCEX S3BIKAX M S3BIKM PA3IMUYAIOTCS TOJBKO (HOpMOit
BBIpKEHUSI 3TUX 3HaueHuH. [1o cyTu ke 3HaueHus1, B KOTOPBIX KIACCU(PUITUPYETCS HAIIT
OMBIT, KYJbTYPHO JETCPMUHHUPOBAHBI WM MOIU(UIMPOBAHBI, TaK YTO OHH
CYIIECTBEHHO BapbUpPYIOT OT KYJIBTYpbl K KyibType. Hekoropble 3HaueHwHs,
oOHapy>KMBaeMble B OJHOU KYJIbType, MOTYT OTCYTCTBOBAaTh B Apyroi <...> EauHUIIBI
MOJICJTMPOBAHHOTO TOBEACHHUSA, KOTOpBIE OO0pa3yloT CXeMy, MPHUCYIIYI0 KaKIOou
KyJbType, UMEIOT (GOopMy, 3HAaUCHHE U AUCTPUOYIIHIO. DOPMBI STUX MOJIENEH KYIbTYpPbI
(GYHKIIMOHATBHO HICHTU(DHUIIMPYIOTCS 110 CBUETENHCTBY HOCUTENICH TaHHOU KYJIbTYPHI,
XOTS OJTHU U T€ K€ MHIUBHUJBI MOTYT OBITh HE B COCTOSIHUM TOYHO ONPEIEIUTH CaMU
dbopMbl, KOTOpBIE OHU YMEWT wuAeHTHUIMpoBaThy. [Jlamo, 1989, c. 32]. Cp.:
KKOTHUIIAS MHTYUTHUBHA U JIC)KUT BHE JIOTUYECKOHN, PACCYOUHON «00paOOTKH TaHHBIX)
[[IembsinkoB, 2005, c. 6].

KoHTpacTuBHass JNHMHTBHCTHKAa TECHO CBSI3aHA C JPYTUMH  pa3jaeliaMu
s3bIKO3HAHUA. HO B JMaHHOM HWCCIACAOBaHWM pedYb TOWIET O €€ CBA3IX C
HES3BIKOBETUECKUMU JUCIUTUIMHAME, CPEIU KOTOPBIX CIETYeT OTMETUTH TICUXOJIOTHIO,
OTHOTICHIXOJIOTHIO ¥ HCTOPHIO KYyJbTyphl. Tak, TIICHXOJIOTHYECKass DSKCIepTH3a
HEeoOXoauMa JJIS YCIEIIHOTO TMPOABMXECHHUS TMPOAYKIIMMU, TPU ITOM yAAYHBIA C
MICUXOJIOTUYECKOW TOYKM 3PEHHUS BBHIOOp HAWMMEHOBAHHUS apomaTa — BaKHEUIINN

(dhakTop, rapaHTUPYIOITUNA KOMMEPUYECKUM yCIIeX.
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[lcuxomorn cuUdTalOT, 4YTO JIOOOE€ BO3JACHCTBHE HA YEJIOBEKA MOXKHO
paccMaTpHMBaTh ¢ TOYKHM 3pEHMsi TeopuM ycraHoBku'®. Ha 3amajme OCHOBOM IOMCKOB
MOTUBOB ToTpeOuTenei spigercss unes 3. Opelija o CTpoeHUH YeEIOBEYECKOU

CUXUKHE,

B 1noxaco3HaHMM TOCHOACTBYIOT >XKMBOTHBIE WHCTHHKTBI M JKEJIAHMS, B
BEpXHEH COLMANbHON cepe ACUCTBYIOT OTPaHUUYCHUS, PETYIUPYIONINE UAYIINE CHU3Y
HMOLIMHY, a B COOCTBEHHO YEJIOBEUYECKON INCUXMKE IMOACO3HATEIbHBIE CHUJIBI OOPIOTCS C
COLIMAJIBHBIMU 3alpeTaMH. 3ajadya MpPOU3BOJIUTENS, KENAIOIIEro «IPOJBUHYTH» CBOMN
TOBap, 3aKJIIOYAECTCA B TOYHOM BO3JICHCTBUU Ha ONpeaeiEHHbIE chepbl YeI0BEYECKOM
IICUXUKH C T€M, YTOOBI BBI3BaTh JKEIaHWE MPUOOPECTH NaHHbIM ToBap. HaumeHoBaHue
NPOJAYKTAa HWIrpaeT 3[eCh OYEHb BAXHYI pPOJb. JIMHIBONCHXOJOrHS 3aHUMAETCs
BBISICHCHHEM CEMAaHTHUKHA TEPMUHOB SIBJICHUN U NPEIMETOB, OKPYKAIOIIHUX YEJIOBEKA.
[Tpu paccmoTpeHuu ynoTpeOJeHHs STUX TEPMHUHOB B XYAO0XKECTBEHHOM JIUTEpaType
BBISIBJISIFOTCS. MHEHHS OINPENEIEHHOTO 3THOCA O JIaHHOM SIBJICHUM, a TaKXKe, KaKou
BBIPA3UTEIbHBIM NOTEHIMAJ $3bIKA HMCIOJIB3YEeTCS IIPU OnUcaHuu sBieHUs. Ilpu
COMOCTABJIEHUU pe3yJibTaTa C YHOOTPEOJEHHWEM OSTUX TEPMUHOB, HaNpUMep, B
IICUXOJIOTUH MOXHO OIPENEIUTh, «HACKOJIBKO JAJEKO TIICUXOJOTH B CBOEM
UCCJIEJOBAaHUM OTOLUIA OT OOBIJEHHBIX MPEJCTABICHUN — WM HA0OOPOT, HACKOJIBKO
TH OOBIICHHBIE IPEICTABICHHUS NOATBEPKIAAIOTCS MICUXOJIOTUYECKUMHU
JKcIepuMeHTaMHd. KOHTpacTMBHAs  JMHIBUCTHYECKAs IICUXOJOTHS  3aHUMAETCs

BBISIBJICHHUEM TOI'O, HACKOJIBKO PA3HLBIC A3bIKKM M KYJIBTYPbI Pa3JInvdarlOTCA B YKA3aHHOM

otHotrenun» [lembsakoB, Cepreea, Ceprees, Boponwun, 2007, c. 22—-23].

1.2 KoruuTUBHAsl IMHIBUCTHKA KAaK HAy4YHas 0a3a MCCJIeI0BAHMS

Jlo 60-x romoB XX Beka MCUXOJIOTHIO ObUIO MIPUHATO CUUTATH OUXEBUOPHUCTCKOM.

buxeBropusmM, co CBOEH CTOPOHBI, OTKa3bIBAJICA OT MOMBITKM OTBETAa HAa BOIMPOC 00

15 Cwm. manp. [Hagmpamsumu, 1974, Dnextponubiii pecype; Ipanrumemmm, 1967; [MpakTnka pekiambl, DJNEKTPOHHBIN
pecype; Y3nanze, 1961, 1966, DaexTpoHHBIiH pecypc].
16 Cwm. [@peiin, 1923; ®peiin, 1916-1917, DnektporHsIii pecypc u ap.].
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YCTPOMCTBE YEIOBEUECKOIO CO3HAHUA''. Pa3BUTHE DKCIIEPHMMEHTAILHON ICHXOJIOTHH
CBSI3aHO C BBIJICJICHUEM KOTHUTHUBHOM TMICUXOJIOTUH B OT/ICIBHYIO HAyYHYIO MIKOIy. JIK.
Musuiep 3aMeTHII, YTO 3KCIIEPUMEHTAIbHAS [ICUXOJIOTHS, TCOPETHYCCKAs TMHIBUCTHKA,
KHOCpHETHKA, TEOopUs HWHPOPMAMM W JApP. — YacTH OJHOro Iesioro. MHorue
KOTHUTHBHUCTBI 3asBISAIOT, YTO IIOSBICHHE KOTHUTHBHONW HAyKH M, B YACTHOCTH,
KOTHUTUBHOM TICMXOJIOTMHM CBsizaHO ¢ OopwOoit k. Mumiepa u H. XoMckoro c
OuxeBuOpU3MOM. XOMCKHIA YTBEPIKIall, YTO CIIOCOOHOCTh YEJIOBEKA BIAJIETh S3bIKOM —
OJIHa U3 OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH MO3ra, OTJIUYAIOIIAs YeIOBeKa KaK OMOJOTHYSCKUi
Bua [Chomsky, 2006]. B 60-¢ romst B CIIA Bo3HHMKaeT HOBOE JIMHTBHCTHYECKOC
HAIIPaBIEHHE — TeHEPaTUBHAs TPaMMaThKa'®, a mapaiiensHO ¢ Hell M KOTHMTHBHAS
JIMHTBUCTHKA. B Teyenne nocnenyronux 10 jeT 3TH HANpaBJICHUS CUIBHO Pa3OILINCH,
U yXe K KOHIy 70-X TO7I0B KOTHUTHBHAS HayKa CTAHOBUTCS aHTUXOMCKHAHCKOW. J[XK.
Jlakopd, M. JIxoncon [Lakoff, Johnson, 1980] u npyrue mepBble KOTHUTHBHCTHI

c()OPMUPOBAIN TEPBHIE YCTAHOBKUA KOTHUTHBHOM HayKu'®

, CBSI3aHHBIC C KPUTUKOMN
reHeparuBuzMa. OpuuranibHON 1aTON pOXKACHUS KOTHUTUBHOW Hayku cuuTaeTcs: 1989
I., KOIZla CBA3b MEXIY KOIHUTHMBHOW IICUXOJIOTMEH WM T€HEPATUBHOM I'PaMMAaTUKOU
3HAYUTENIbHO ocyiabya. bospiioe 3HaueHHE 711 CTAHOBJIEHUS KOTHUTUBU3MA B LIEJIOM
MMEET TEOPHS MPOTOTHIIOBC.

KoruutuBHBIE HCCIENOBaHUSA W3Y4YalOT YEJIOBEYECKMH pasyM MU TO, Kak OH
nepepabateiBaeT uHpopmanuio. «KorHuthBHas, WJIM UWHa4ye, [O3HABaTElIbHAs
aKTUBHOCTb — JTO AaKTHBHOCTb, CBSI3aHHAs C MPUOOpPETEHHMEM, OpraHu3aluuend Hu

ucronb3oBanueM 3HaHus» [Haiiccep, 1981, c. 23]. YenoBeueckuit pasym —

KOMIIJICKCHAsA CHUCTEMA, KOTOpasd 3aHUMACT ocoboe MecTo B HAaY4YHBIX HCCICOOBAHUAX.

7 310it 0cOOEHHOCTBIO 06JIAAIOT PabOTHl OCHOBHBIX OuxesnopucTos [['066¢c, 1642-1655, DnexTpoHHkIii pecype; SKinner,
1974, 1978, 1988; Thorndike, 1935, 1940; Watson, 1914, 1930 u ap.].

18 B paMkax noaxojia TeHEpaTHBHON TpaMMaTUKU (GOPMYIMpPYETCS CHCTeMa IPaBWil i OQOPMIIEHHS TPaMMATUIECKH
MPaBUJIBHOTO MPEUIOKEHMs. | paMMaTHUECKU CTPOH He SBISETCSA pe3ylbTaToOM KOMMYHUKAaTHBHON (yHKImH. TepMmuH
«reHepaTHBHas rpamMmMaruka (generative grammar) Beén H. Xomckuit. OcHoBHBIE paboThl B 9T0# 001actu [Chomsky, 1976,
1980, 2006; Tennep, 1988; Tesniére 1959 u ap.].

19 [Fillmore, 1976, 1982; Lakoff 1982, 1986, 1987; Langacker 1987, 1991;, 1991, 1999, 2008; Talmy, 2000, 2003;
Kubpuk 1972, 2011, DnekTpoHHBIH pecypc U ap.]

20 O Teopum HPOTOTUIIOB M KaTeropusx cM. [[lempsankos, 1994; Jlakod¢, 2004; Lakoff, 1982, 1986; Osherson, Smith
1981; Posner, 1986; Rosch, 1973, 1977, 1983; Wittgenshtein, 1953 u ap.].



21

Ham HeoOxoInMMo MCHONB30BaTh CBOM pa3yM IS TOTO, YTOOBI €T0 e W MO3HATh, TO
€CTb, B IAaHHOM CJIydae, 00bEKT M HHCTPYMEHT TIO3HAHUS PEKYPCUBHO CBsi3aHbI [Levitin,
2002, p. xv].

CootHomrenue Tena u pasyma — mind-body problem [Palmer, 2002, p. 4] —
OTIpeIeIsIET OJHY W3 BaKHEHUITUX (UIO0CO(CKUX HACH O MPHUPOJAE pazyma — Tyallu3M.
Kak cooTHOCATCS MEHTaIbHBIE COOBITHS (BOCIPHSTHE, MBICIH, HAASKIBI U Jp.) C
¢usznyeckumMu (C akTUBHOCTBIO Mo3ra)? Ecmu Obl HE CyIIECTBOBAIO CEPHE3HBIX
pa3uuuil MEXIy MCEHTAJIbHBIMH M (PU3UYECKHUMH COOBITHUSAMH, OBLIO OBI IIPOIIE
ONpPENeNUTh, KaK OHU CBS3aHBI. Tak BO3HUKIO JyaJIMCTUYECKOE BO33pEHUEC HAa
npobiieMy Tena M pazyma. MOXKHO yTBEp)KIaTh, YTO y pa3yma CYyIIECTBYIOT OCOOBIE
cBoricTBa (unique properties) [Palmer, 2002, p. 4], cocTaBistolIKe €r0 MEHTAIBHYIO
CYIITHOCTh. DTH CBOMCTBA — HAIl €KEIHEBHBIN OIBIT, BOCTIPUATHE, KEIAHNUE, MBICIH. A
3TO 3HAYUT, YTO TEJIO M Pa3yM — ABE aOCOJIIOTHO pa3HbIE CYITHOCTH.

B nuHTBHCTHKE 3aHMMAThCS MO3TOM MOXKHO TOT/Ia, KOT/Ia «CPeAr KOTHUTHBHBIX
CIIOCOOHOCTEM ueNoBeKa BBIJACISIIOT 0CO00 SI3BIKOBYIO CIIOCOOHOCTB, CIOCOOHOCTH
TOBOPUTh W TIOHMMAaTh YCIBINIAHHOE, a Tak)Ke TOTJa, KOTJIa MbI, Halas crocod
OXapaKTepu30BaTh €€, CMOXKEM COOTHeCTH €€ ®W C JAPYrMMH KOTHUTHBHBIMHU
criocoOHoCTsIMH veioBeka» [Kyopsikosa, 2012, c. 17]. «HeBO3MOKHOCTh aJIeKBATHOTO
OMMCAHMS SI3bIKA B €r0 peaibHOM (YHKIIMOHUPOBAHUM 0€3 00pallieHus K COACPKAHUIO
€ro CIUHHWII W K PEUCMBICIUTCIBHBIM MEXaHW3MaM CO BCEH OYCBUIAHOCTHIO
MOATBEPMIACH TEM, YTO <...> CIOCOOBI BBEJCHUS «CEMAaHTHYECKOTO KOMITOHEHTA» B
TaKCOHOMHYECKHE W TOPOXIAIOIINE MOJETH sI3bIKa <...> HE JOCTUTAIOT OCHOBHOM
UCCJICIOBATEILCKOM TIEMM — BOCHPOM3BECTH U OOBSACHUTH  PEUETBOPUECTBO
roBopsmux...» [Cepedpennnkos, 1977, c. 12]. KubepHernueckass peBOIIOLHUS HMea
pelaronee 3HaueHNUEe B CTAHOBJICHUHM KOTHHTHBHON HayKW. BBISCHUIIOCH, YTO CHCTEMBI
dbopMaIbHON M MaTeMaTHYECKOM JIOTHKH OIMMCHIBAIOT 3aKOHBI MbINUIcHHS. «[losiBieHHe
5BM nociyXuiio 1aBHO y)Ke He0OXOUMBIM ITOATBEPKICHUEM TOTO, YTO KOTHUTHBHBIC
IPOIECCHl BIIOJIHE PEabHBI, YTO MX MOXKHO HCCIIEAOBAaTh W JaKe, MOXKET OBITh,

nousaThy» [Haticcep, 1981, ¢. 27]. KOrHUTHBHCTBI 3a1a0TCS BOITPOCOM: «YTO MO3BOJISCT
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4eJI0OBEKY OBITh YMHEE KOMITbIoTepa»? UemoBek ydlie CrpaBisieTcs ¢ paclio3HaBaHUEM
O00BEKTOB, €My Tpolle MaéTcs MOHWUMAaHHUE SI3bIKA, MOWCK B TaMATH WHGOpPMAIIIH,
KOTOPYIO TpeOyeT CHUTyalwsi, YeJOBEK Jyd4llle B TUIAHUPOBAHUM JEHCTBUN M B CaMUX
NEHCTBUSAX, U BO MHOTHX JPYTrUX KOTHUTHUBHBIX 3amavax. Kiaccwueckwii OTBET Ha
BOIIPOC O TPUPOAC OTHX pa3Iuduii — mporpamMmHoe obOecriedenue (Software)
[McClellant, Rumelhart, Hinton, 2002, p. 57]. Eciu 651 y Hac (artificial intelligence)
Obla TTpaBUJIbHAS KOMIIBIOTEPHAS MPOTPaMMa, Mbl CMOTJIH OBl MOTYYUTh MMOABUKHOCTH
¥ aJanTHBHOCTh 00pabOTKM HWHQpOpMAIMK, KOTOpPOW BianeeT dYeinoBek [Tam xel.
HecMoTpst Ha TO, 4TO 4YeJOBEK IO MHOTHM I[apaMeTpaMm JIydllle KOMIIbIOTEpa, B
KOTHUTHUBHOM HayKe BO3HHKJA MeTadopa deoBeKa KaK KaHaja CBSI3M C OTPaHHMYCHHOMN
MPOIMYCKHONU CMOCOOHOCThIO. OTrpaHMYE€HHOCTh MPOMYCKHOM CIOCOOHOCTH YelloBeKa
BBIp@KaeTcs B TakuX (PEHOMEHaX, KaK CeJCKTUBHOCTb BHUMAaHHUA, KoJIeOaHUs
BHUMaHHS, OO0BEM HETOCPEJACTBEHHON MaMsATH, 3a7ep)KKa peakiud © - T.1.
[Benmnukorckuit, 1982, c. 48]. To ecTh cxeMbl, 3aJI0’)KCHHBIC B UEIIOBEKE, YHUKAIbHBI U
BEIIIIC CYIIECTBYIOMIETO IPOTrPAMMHOTO OOECIeUeHNsT KOMIBIOTEPOB, HO YEIOBEK
YCTYIaeT B CKOPOCTH M KaYECTBE MPOIECCOB U 00BEME TaMSATH.

Kubepuernyeckuii moaxo K U3y4YE€HUIO YEITOBEYECKOTO MBIIUICHUS ONPEACIIsIeT
naMsATh KaK «3allOMHHAHUE, XpaHCHWE M BOCIpom3BeleHHue WHpopmaruu. B sTom
OTIPEJICTICHUH OTPAKEHBI OOIIUE MPU3HAKUA YEJIIOBEUECKOW MaMSTH, 3allOMHHAIOIIETO
YCTPOWCTBA MAIIMHBI M TaKMX MOJICTICH MaMsITH, KaK, HallpuMep, MTUCbMO, KUBOIIUCH,
kHUTOneuatanue, ¢ororpadus» [Sunuenko, 2000, c. 72]. C omHOH CTOpPOHHI,
YeJIOBeUeCKasl «IMaMaTh 00JiaflaeT HeoOO03pUMBIM O0BEMOM, HE HMEIOIIMM SICHBIX
TpaHUIl HE TOJBKO B 00BEME, HO W B IMPOYHOCTH COXPAHCHWS, W TOPA3UTEIHLHOU
roroBHOCTRIO» [3unuenko, 2000, c. 7]. Ho, ¢ apyroii, «He MeHee yAUBUTEIbHA, YeM
o0BeM, cuila, MPOYHOCTh W TOTOBHOCTh MaMSTH, €€ 3a0bIBYMBOCTH, CIIOCOOHOCTH K
3a0BIBAaHUIO CIETAHHOTO W PEIICHHOTO, K BBITCCHCHHIO HEMPHUATHOTO, K JICSTCIIBHO-
CEMUOTHYECKOW TepepaboTKke HAKOIJICHHOTO, K TMPEOJOJICHUI0 U3JUIIHETO W

u3oepITouHOrO» [3unHueHko, 2000, c. 8].
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JUigs Toro 4yrtoObl Hamucarh MIpOrpaMMmy, HEOOXOJAMMO YCTAHOBUTH CBSI3U U
ONHCATh CTPYKTYPY ICHUXWYECKHUX MPOLIECCOB, MPOUCXOIAUIMX B MO3r€ YEJIOBEKa. JTO
BBI3BAJI0O UHTEPEC CO CTOPOHBI NCUXO(U3HNOJIOrOB U Helporncuxosoros. Mccnenopanus

KOTHUTHUBHOM HCI/IXOJIOI‘I/II/Izl IMO3BOJIAIOT IMPOBCPUTH HWIHW IOATBCPANUTHL, a4 Y4aCTO H

JIOTIONIHATL ~ JIAaHHBIE ~ HEMPOIICUXONOTUYECKMX — HUCCIENOBAaHUKZ2, TP JTOM HE
BMEIINBASICh B PU3HOIIOTHUECKUE TIPOIIECCHI YETTOBEKA.

[Mpexxae dYeM MPHUCTYNUTh K WCCICAOBAHUIO IPOIECCOB MPHOOPETCHUS,
COXpaHEeHHs, TIepepadOTKM M WCIOJB30BaHUS YEIIOBEKOM 3HaHWH, HEOOXOIUMO
OTIPEICTUTh TEPMUH «3HaHUE». «OCHOBHOE COJEep)KaHWE KOTHUTHBHOW JIMHTBHCTHUKH
OIPEIENIIIOT MHOTOYHUCIICHHBIE CICIUAIBHBIC TMOHSTHSA, K KOTOPBIM OTHOCSTCS
TEPMHHBI JIMHTBUCTHYECKOTO XapakTepa: 3HaHHE KaK CHCTEMa 3HAHUH Ha OCHOBE
UMEIONIecsT MHPOpMAIMM WIM KaK CHCTEMa 3HAHWW, IOJyYeHHBIX B pe3yibTare
NIO3HABATEIBHON NIEATEIIFHOCTH YeJIOBEKa;, KaTeropu3allvisl, KOHIENTyaJIn3alus U ee
OCHOBHAsI €JIMHHUIIA — KOHIICNT; SI3bIKOBas M KOHIICTITyalbHast KapTHHA Mupa» [['ycesa,
2011, c.37]. YenoBek B KOTHUTHBHCTUKE pPaCcCMATPUBACTCS KaK «aKTHBHBIH
npeoOpa3zoBarenb HHGHOPMAIUH, TJIABHBIM aHAJIOTOM KOTOPOTO B COBPEMEHHON HayKe U
TEXHUKE SBISETCS KOMITBIOTEP — OJEKTPOHHOE BBIYMCIUTEIBHOE YCTPOHCTBOY
[BemnukoBckuit, 1982, c¢. 9], a 3Hanue — 3T0 WHPOPMHUPOBAHHOCTH, CM. TaKIKE
[[dembsinkoB, 1996; Jlektopckuii, 1980; IlIBbipeB, 1978 u ap.]. «3nanue (knowledge;
Wissen; connaisance) — moHATHE, IIHPOKO OOCYyXaaeMoe BO Bcex padoTax Imo
NPUHIUITHATIBHBIM IPO0JieMaM KOTHUTHBHOW HAayKH W OXBATBIBAIOIIEE 3HAYMTEIIHHBIN
CTIICKTP TPEICTABJICHUN, OTHOCANIMXCS K HMTOraM TI03HABATEIHLHOW MCSITEILHOCTH
YelloBeKa M pPe3ysIibTaTaM OCMBICJICHHOTO MM TPEJAMETHOTO ONbITa; WHOTJA 3HAHUE
OIPENENIAIOT KaK CEMaHTHYECKOE COAEp)KaHWE MEHTAIBHBIX pEMpe3eHTANi HIn
JAHHBIX Ha ypPOBHE 3THX pemnpeseHtanuii — cp. [Pylyshyn, 1984, p. 24, 210-211];

HnHOoraa OHO yrIOTpe6JI$ICTC$I KaK CHHOHHUMHWYHOC TCPMHUHAM «I/IH(i)OpMaHI/IH», «IAaHHBIC»,

2l Hanpumep, takue kak [Kmanku, 1978; Bower, 1975; Lacliman , Lachman, Butterfield, 1979; Posner, 1978; Raphael,
1976; Shallice, 1979; Segal, Lacliman, 1972 u ap.].

22 Cm. manpumep, mccnenoBanus Bocrpusatus mauoM [Hillert, Buracas, 2009, Dnextponnslii pecype; Kasparian, 2013;
Papagno, Curti, Rizzo, Crippa, Colombo, 2006; Papagno, Oliveri, Romero, 2002; Lauro, Tettamanti, Cappa, Papagno, 2008

u ap.].
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«cBefieHus» U T.L.» [KyOpsikoBa, JlembsiHKOB | ap., 1997, ¢. 28]. C s3TuM Bompocom
HEPa3pbIBHO CBsI3aH BOMNPOC O TMpHUpojAe TMo3HaHus. KowmmbloTepHble MeTaopsbl
NPUBOMAST HAC K OINpPEACIICHUIO MO3HAHUS KaK K aKTy KaTeropusaluu, a pe3yiabTar
MO3HAHUA — HW3MEHEHUE HaIlleTO ONBITAa, MPEICTaBICHUA 00 OOBEKTE, KOTHUIIMS.
«Pycckue TepmuHbl KocHuyus M nosnanue (kak u Hemenkue Kognition u Erkenntnis u
T.J.) 3a MpeaenaMd KOTHUTHUBUCTHUKM 4YacTO CUUTAIOT TMOJHBIMM CHHOHUMAaMH, a
KOZHUYUs. 9acTO KaXXETCSI BCETO JHIIb OPHAMEHTAIBbHBIM, «HAYYHBIM» HHOS3BIYHBIM
BAapPUAHTOM TEPMHUHOB nosuanue M 3Hanue» [[dembsakos, 2005, c. 5]. Takum o6pazom,
KOIJla Mbl TOBOPUM O MOHUMaHUHM, HEOOXOIMMO pa3iinyaTh JIBE €r0 COCTABIISIOIINE:
KOTHUTUBHYIO U TUCKYpPCUBHYIO. KOrHUTHBHAs COCTaBIISIONIAsl HE CBS3aHA CO CIOBOM
HaNpsMYyI0, HE OTHOCUTCS K JIOTHKE, a JUCKYPCUBHAsl — pacCcyJ0yHasi, BOZHUKAET IPH
aKTe OOIIEHHA?S, TOATOMY OHA BBIPAKAETCS B CIIOBE.

A.A. 3aneBckasi IUIIET, YTO «IOJIb3YIOIIMICS A3BIKOM YEJIOBEK (DaKTUUECKU HE
pasauyaeT CIOBO M MMEHYEMYIO MM BElllb, JUIsl HETO Ba)KHbI MPU3HAKU MMEHYEMOI'O
oObekTa (IeHCTBUS, COCTOSHUS W T.J.), CBA3aHHbIE C ITUM OOBEKTOM CHUTYalluH,
HIMOLIMOHAIBHO-OLIEHOYHBIE MEPEKUBAHNSA, BO3ZMOXKHBIE CIIEJCTBUS U NEPCHEKTUBHI, A
TaKk’K€ MHOIO€ JIpyroe, 4YTO BBIXOAMT JaJE€KO 3a PaMKH JIOTHKO-PallMOHAIbHOTO
OIMMCaHUs S3BIKOBBIX sBJICHUI» [3aneBckas, 2014, c. 14].

OnHoMl M3 yacTeil mpolecca MO3HAHUSA SBJSETCS OIMO3HAHHUE. DTO «IPOIECC
COOTHECEHUSI HEMOCPEACTBEHHO BOCIPUHUMAEMOMN OKPYKAIOWIEW JEHCTBUTEIBHOCTH C
NEPLUENTUBHBIMI M BepOaJbHBIMU STAJOHAMH, 3aMUCAaHHBIMH B TMAMSTH WHIUBUIA»
[Bunuenko, 2000, c. 241]. A 3TH 3TaJOHBI COAEPIKATCS B CXEMe — BHYTPCHHEH 4acTh
MOJIHOTO MEPUENTUBHOrO HukKiIa. Cxema U3MEHSETCs B 3aBUCUMOCTU OT MH(pOpMaIH,
KOTOPYIO MepeatoT CEeHCOPHbIE MOBEPXHOCTH. «C OMOIOrMUECKON TOYKH 3pEHUs CXeMa
— YacThb HEPBHOW CHUCTEMBI <...> HE OTIEJIbHBIA LIEHTP B MO3Ty, a Iejias CUCTEeMa,
BKJIIOYAKOIasi peuentopsl, apdepeHThl, UEHTPAIbHbIE MPOTrHO3UPYIOIIUE AIEMEHTHI U

s depents» [Haiiccep, 1981, c¢. 73]. Kak mumer E.C. KyOpskoBa, «KOTHHIHS

2 Cp.: «['OBOPHUTH — 3HAYUT OOBICHATH CBOM MBICIIH TIPH TIOMOIIM 3HAKOB, M300PETEHHBIX JIIOIMU JUIS 3TOH Henmu» [ApHo,
Jlancio, 1990, c. 71].
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OXBaTbIBaeT JIOObIe (POPMBI TOCTIIKEHHMS] MHpa, a HAYMHAIOTCS OHU C TEpPBbIX
KOHTaKTOB 4YEJIOBEKA C OKPYKAIOIIEH €ro cpeoil; NOBEACHUE YEIOBEKa aJalNTUBHO, a
MOTOMY KOTHHIIMS — ()OPMHUPOBAHUE CBEJICHUNA O MUPE — MOCTOSIHHO MPOUCXOASIINNA U
NIOCTOSIHHO NpooJuKaromuiica npouecc®*» [Kybpsikosa, 2012, c. 21]. B xubepHeTHke
aHAJIOTOM CXeM, O KOTOpbIXx mumier Haiiccep, cimyxur ¢opmar (format). «Dopmatsr
OTIPEIENISIOT, K KAaKOMY BHUJIY JIOJDKHA OBITh MpUBENEHA WH(OpMAaIus, 4TOObl MOXKHO
OBUTO J1aTh €l HEeNPOTHBOPCUYMBYIO MHTepnperaruio» [Haiiccep, 1981, c. 74]. Takum
00pa3oM, eciIi BOCIIPHHUMAIOIIEMY MPEIbSIBUTh HHPOPMAIIUIO, KOTOPasi IPOTHBOPEUUT
€ro cxemam, TO Takas HUHQOpMaIus, BEPOSTHO, OyJIeT MPOUTHOPUpOBAHA WM JACT
OeccMbICIIEHHBIE pe3yibTaThl. B 3ajadue HaMMEHOBaHUS M MOCIEAYIOUIEH YIadyHOU
poJiaXxu mapdroma 3TO UTpaeT BaxHy poiib. Ecnu mapdromep nact nyxam HazBaHHE,
KOTOpO€ He OyJIeT COOTHOCUThCA € «(hOpMaTOM» MOTEHIMAIBLHOTO MOKYHaTeNs, TO
BO3MOXXHBI JIBa BapWaHTa pa3BUTUS  COObITUH: JuOO uHpopmalus Oyner
IPOUTHOPHMPOBAHA, JIM00 BOSHUKHET KOTHUTHBHBIN IUCCOHAHCZ (KOTOPHIA MOKET JIHOO0
HaBpEIUTh HAMEPEHMSIM MpoAaBla, JIMOO, HA00OPOT, MOKET MOJYUYUTHCS YAAUHBIM U
IPUBIEKATENBHBIM [ TIOKYHaTeNaZY).

B rmaBe 3 MBI paccMOTpUM accolMallK, KOTOPbHIE BBI3BIBAIOT HAUMEHOBAHUS
OnpeAenEHHbIX PACTEHUI B cOCTaBe NapProMepHbIX HAMMEHOBAHUH, B TPEX KyJIbTypax.
[TapdromepHble wu3menUs B IEPBYIO ouepeab oOpamarTcs K OOOHATEIBHOMY
(onmbdakTopHOMY) 00pa3y MOTEHIHAIBHOTO MOKYIATENs — 3TO OCHOBHAS 11€J1b CO3aHus
nyxoB. Benp ecnu y mapgroma HET apoMaTta WM K€ ero apoMar MONpOCTy HEMPUSITEH,
TO HUKAKOE JIaXKe caMO€ M3bICKAaHHOE Ha3BaHHUE HE «IIPOJacT» ero. Takum oOpazom, Jist

TOTO YTOOBI c0O31aThb HpI/IBﬂeKaTGHBHBIﬁ apomar, HCO6X0)II/IMO HN3YyUYUTDH 00OHSTENBHBIC

24 Cp.: «B XHU3HU YeTIOBEKa HET TAKOTO TepHo/ia, KOraa OH ObUT ObI OJHOCTHIO MTUIIEH cxeM. HOBOPOKIEHHBIH, OTKPBIBAsI
rla3a, BUIUT MHp, OECKOHEUHO OoraTblii MH(OpMaNNei; OH J0JDKEH OBITh XOTS OBl YACTHYHO TOTOBBIM K TOMY, YTOOBI
HayaTth IEPLUENTUBHBIA MK U MOJrOTOBUTLCS K IOCienyonel nHpopmanuu. B TakoM ciydae npuaércst Npu3HaTh, 4TO
Jlayke caMble MaJICHbKHE JIETH 00J1aal0T HEKOTOPHIM BPOKAEHHBIM IIEPLENTUBHBIM CHAPSHKEHHUEM — HE TOJIBKO OpraHaMH
YyBCTB, HO U HEHPOHHBIMU CXeMaMHU s yupasieHus umu» [Haiiccep, 1981, c. 83].

% O KOTHUTMBHOM auccoHaHce noapoOuee cM. [Hembsankos, 2011, Dnektponnsiii pecypc; Bem, 1967, DnekTpoHHBI

pecypc; Festinger, Carlsmith, 1959, Dnekrponnsiii pecypc; Festinger, 1957, 1962, DnextporHbiii pecype; Festinger,

Harmon-Jones, 2002; Van Veen, 2009, DnexTpoHHbIit pecypc u ap.].
2 Cp., nanpumep, ycnex gyxos Poison kommnanuu Dior.
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IIPUBBIYKK W KAy IIPHBJICKATCIIBHOCTH apOMAaTOB Y KOHerTHOﬁ HCJ’ICBOﬁ

ayauropun’,

«C TOYKM 3peHUs] TYMaHUTapHUsi BOCIPUSITHE 3alaxoB JACHCTBUTEIHHO
3aBUCUT OT MHOXECTBA KYJbTYpHBIX [apaMETPOB: paHHUX  OOOHSTEIbHBIX
BIICYATIICHUM, KYJIMHAPHBIX TPAIULMN, TUTHEHUYECKUX YCTAHOBOK, IMPOXKUBAHHS B
KPYITHOM TOPOJI€, CTENIEHH TEPIUMOCTH MO OTHOIICHHIO K J[pyrumM — mpeacTaBUTeNsm
WHOM packl, pEJIMIUH, CeKCyalbHON opueHTarumuy [Bainmreiin, 2010, c. 8].

OpxHako TONBKO CO3JaHUEM apomaTta mpoiiecc He orpanuumBaercs. [lapdromepy
WIM KOMIAHUM HEOOXOJMMO MPHUAYMarh TO, YTO MO BaKHOCTH CTOUT cpa3y MOcCie
caMoro apomara (BO3MOXKHO, JaK€ Ba)KHEE CaMOTo apomara) — ero Ha3aHue. Benp
Ha3BaHue mnappoMa M MPUBICKATENbHBIA JOHU3alH (JIAKOHA — 3TO NEPBOE, YTO
BOCIIPUHUMAET MOTEHIMAJIbHbIA MOKynaTeiab. Ecii HaMMEHOBAHHE HE BBI3OBET Y
BOCIIPMHHUMAIOIIET0 HUKAKUX SMOLWNA WM BOCIOMUHAHHI, TO, BEPOATHO, OH MPOCTO
npoiaér mumo. Y. Haliccep nucan: «Ecnu Mbl cuntaem, 4To HHGOPMALHS BBIAEISIETCS
crnenupUIecKUMH JCTEeKTOpaMH TPU3HAKOB M IepepaldaThiBaeTCs B MEPIENT, TO
OTACIBHBIA MOTOK €€ B KaXXIOM MOJAIBHOCTU SIBIIAETCSA, OYEBUIHO, MPOCTECUIIUM
ciaydaem. [loaTomy 310 Hanbosee u3ydeHHbI ciydail. B 99 ciydasx u3 xaxmaoit coTHU
HKCIIEPUMEHTOB Ha BocHpusitue (Wid, MoxkeT ObiTh, B 999 wu3 kaxmoit 1000)
HUCTBITYEMOMY  MOPEABSABISIOTCA  CTUMYJBl  TOJIBKO  OJHOM  MOJAJbHOCTH. B
MTOBCEIHEBHOM KU3HU €10 OOCTOUT COBEPIIISHHO NMHaYe. boIbIMHCTBO COOBITHI <...>
CBS3aHbl CO CTUMYJISIIIMEN Oojiee 4eM OJIHOM CEHCOpHOM cucteMbl <...> CxeMmbl,
oOecreynBaIe MpuéM HHPOPMALIMM W HANPABIAIONIME JalbHEHIINA €€ MOUCK, He
SBJISFOTCSL 3PUTENBbHBIMU, CIYXOBBIMH WM TAKTUJIBHBIMH — OHH HOCSAT OO0OOIIEHHO
NepIENITUBHBIN XapakTep» [Haticcep, 1981, c. 51].

Ecnu peubr uaét o yenoBeke, HAXOAMIEMCS TIOOIU30CTH, TO «JIEUCTBYS BHYTPb
CyOBeKTa, YyBCTBEHHOE BIICUATIICHUE O YEJIOBEKE BBHI3BIBACT B HAC UYyBCTBA CHUMIIATHH
WM aHTUIIATUM, COOCTBEHHOW BO3BBIINIEHHOCTH WM MPUHUKEHHOCTH, BO30YKICHUS

aM00 YCTOKOCHMSI MPU BUJE €r0 WM TPH 3BYKE €ro rojioca WU MPOCTO TPH €ro

2" Hamrpumep, A. Jlepuncon B «Ilocioxy 9eM-To maxneT (K conmonornu oGOHAHMS)» PACCMATPHBAET COLMOIOTHIECKHE
poOJIeMbI OOOHIHHUS U 3araxa.
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YyBCTBEHHOM IPHUCYTCTBHHM B TOM € MPOCTpPaHCTBE. Bce 3TO CIIY)KUT HE OMO3HAHUIO
wi ompeneneHuto [[pyroro <...> B TOpOTHBOMOJIOKHYI CTOPOHY MPOCTHPAETCS
W3MEpPEHNE YYBCTBEHHOT'O BIEYATJICHHS, KOT/Ia OHO CTAaHOBHUTCS CPEJICTBOM IO3HAHUS
Jpyroro: n1aHHbpIe O Y€JIOBEKE, KOTOPHIE S MOJydar0, KOT/Aa s BUXKY, CIBIITY, YYBCTBYIO
€ro, TeNeph SABISIOTCS JHIIh MOCTHKOM, TI0O KOTOPOMY sl IPHOIMKAIOCh K HEMY KakK K
MoeMy 00BeKkTy <...> [lo OTHOIIEHHWIO K HEOIYIIEBJICHHBIM O0BeKTaM <...> B wux
YyBCTBEHHON MAaHHOCTH MBI JIUOO TIOTYEPKUBAEM HUX CYOBEKTHBHOE SMOITMOHAIBHOE
3HAYCHUE: apoOMaT Po3bl, OJAro3ByYHOCTh TOHA, KPACOTY BETBEH, CKIIOHSIOIIMXCS IO
BETPOM, MbI BOCIIPUHMMAaeM KaK COCTOSHHE CUaCThs, UMECIOIEEe MECTO BHYTPH JIYIIH.
JIn6o e MbI XOTUM TI03HATh PO3Y, UM 3BYK, WU JEPEBO — TOT/AA MBI UCIIOIB3YEeM IS
ATOTO aOCOJIIOTHO WMHBIC DHEPIHH, 3a4acTyl0 OCO3HAHHO OTKAa3bIBasCh OT IIEPBBIX»
[Bummens, 2010, ¢. 19-20].

To ecTh B JXKM3HM Halld YyBCTBEHHBIC BIIEUATICHUS 00 OOBEKTE MPEBPAIIAIOT
AMOIIMOHAJILHOE 3HAYCHHE B OCHOBY HAIIETO0 OTHOIICHHUS K HEMY, a €CJIH MBI XOTHUM
MOo3HaTh OOBEKT, TO MBI BBIHYKJCHBI OTKAa3aThCd OT CYOBEKTHBHOTO U
AMOITMOHATIBLHOTO. [103TOMY «JIMHTBUCT aHAMM3UpyeT ciioBo kKak MMS Bemm, a s
HOCHUTEJIS sI3bIKa CYIIECTBEHHO Tpexae Bcero uMs BEIIU kak TakoBoW», CBA3aHHOU C
CUTyaIluei U «3IMOIMOHAILHO-OIICHOYHBIM OTHOIIICHUEM-TIEpEKHUBaHHEM» [3alieBcKas,
2014, c. 15]. DTO 3HAYUT, YTO «IJIsS WHAMBHAA 3HAYUMBI MHOKECTBEHHBIE OIIOPBI,
chOpMHpPOBAaHHBIE B TMpoOIeccaX NEpepadOTKU TMEPIENTUBHOTO, KOTHUTHBHOTO U
HSMOIIMOHAJIBLHO-OIICHOYHOT'O OITBITa B3aUMOJICHCTBHS C €CTCCTBCHHBIM M COIMAIBLHBIM
okpykenrem» [Tam ske]. Cam nepLUenTUBHBIN UK MPEANOIaracT KOOpAHHHPOBAHHYIO

8 A COBOKYIHOCTBH

napaJuiCJIibHyI0 AaKTUBHOCTb HCCKOJBKUX CCHCOPHBIX CI/ICTeM2
MNCPHCITUBHLIX, KOTHUTUBHBIX M OLCHOYHBLIX ITPOLCCCOB AKTHUBHU3HUPYCT CHJ;é OoublIee
KOJIMYCCTBO CHUCTCM, IIOTOMY HYTO M3bIK «BBICTYIIACT B Ka4CCTBC OIHOI0 U3

NICUXUYECKUX TPOIECCOB M (PYHKIMOHUPYET BO B3aUMOJCHCTBUU C MaMATHIO,

2 Cp.: «Crneauth 3a COOBITUEM — 3HAYMT UCKAThL U IPHHUMATH JIOOYI0 HHPOPMAIIMIO O HEM HE3ABUCHMO OT MOJAILHOCTH,
a TaKk)Ke WHTErPUPOBATh BCIO ATy HH(POPMANHUIO IO Mepe e€ MOCTYIUIEHHs. Y CIIbIIIaB HEUTO, MBI CTapaeMCsl YBUIETh 3TO; U
TO, YTO MBI BUAMM, ONpEAENseT JTOKATU3aLUI0 U HHTEPIPETALMIO yCIABIIIAHHOTO. YBUEB HEUTO, Mbl IPOTATUBAEM PYKY,
YTOOBI MOTPOraTh 3TO, U TO, YTO OIIYIIACT HAIllA PyKa, KOOPAWHUPYETCS ¢ TeM, 4To Mbl Buaum» [Haiiccep, 1981, c. 51].
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MBIIIJICHHEM, BHUIMaHAEM, BOOOpaKeHHUEM, SMOIIUAMU U T.1.» [3aneBckas, 2014, ¢. 15].
D10 00BsACHAET TOT (AKT, YTO TaMsTh, 3a HCKIIOUCHHEM CIIy9aeB JJOCIOBHOTO
IIUTUPOBaHUSA, HE ObIBacT OyKBaJIbHOW. [Ipm BOCHPOM3BEICHWM TEKCTa W3 IaMSTH
YeJIOBEK Bcerja ero rnepedpasupyer. 37ech MPUCYTCTBYIOT U MPONMYCKU (B CBS3U C
3a0bIBaHMEM) M AK€ KAa4eCTBEHHBIC MOAW(UKAIMU TEeKCTa. MBIIUICHWEe, YMOIUN U
OIIBIT YEJIOBEKA M3MEHSICT HCXOIHBIA TEKCT B CO3HAHUHU 4esioBeKa. «IIpu mpon3BoIsHOM
BCIIOMHUHAHUN HEKOTOPOTO MPOIILIOTO AIH30/1a YEJIOBEK CO3HATEIIPHO BOCCTAHABIMBACT
o0I11ee OTHOIICHHE K 3TOMY SIMU30AY, a 3aTEM, HCIOIb3ys BECh CBOW MPOIUIBII OIBIT,
HAaYWHAEeT PEKOHCTPYHUPOBATh M KOHCTPYHpPOBATh BCE 0OoJiee 4YacTHBIC JCTaINy
[BemmukoBckuii, 1982, c. 43]. B srom cinydae MHOTHE (DAKTOPBI, BBIXOISIIUC 3a
npeaenabl KOMIICTCHIIMYA JIMHTBUCTUKH, OKAa3bIBAIOTCS MPUHIMIIHAIBHO BaXKHBIMHU JIJIs
MMOHMMAaHUS W ONMHCAaHMS TaKMX IPOIECCOB. 3HAHHME TAKUX «OOIIUX OTHOIICHUIH)» K

ONpeAeNEHHBIM 3TM30]aM TOMOTaeT U B BEIOOPE YAAUHOIO UMEHOBAHUS 1JIs approma.

BeiBoabI o riaase 1

1. B »srToli TnaBe MBI MONBITAIUCH IOKa3aTh, HACKOJIBKO BEJIMK HHTEPEC
HAy4YHOTO COOOIIeCTBA K KOHTPACTUBHBIM HccienaoBaHus M. CpaBHEHHE S3BIKOB C
POAHBIM HAIIJIO CBOE OTPaXEHHUE €IIE B MEPBBIX IpamMMarhkax. JIMHTBUCTBI TpH
OMMCAaHUM MHOCTPAHHOTO $3bIKa WJIM JTUAJEKTa, UMEIOT B CBOEM CO3HAHUU IMPHUBBIUYHYIO
CXEMYy POIHOTO S$I3bIKa, C KOTOPBIM COMOCTAaBISIOTCS (DAKThl M3ydaemoro si3bika. Jliis
MpEernoJlaBaHusi HWHOCTPAHHOTO s3blka  HamOoJiee H(PGEKTHUBHBIMHU SBISIIOTCA TeE
MaTepuasbl, KOTOPbIE OCHOBAHbI HA HAyYHOM OIMCAHUM M3Y4aeMOTO S3bIKa C
TIIATEJBHBIM CPAaBHEHHUEM C PE3yJIbTaTaMU IMAPAJUICIBHOIO OMUCAHUS POJHOIO SI3bIKA
yuamierocsa. KoHTpacTMBHasi JIMHTBUCTHUKA SBISETCS OJHUM U3  HaIpaBJICHUU
COINIOCTABUTEJIBHOTO  SI3BIKO3HAHUS. JTO HANpPaBICHUE BO3HUKIO U3 IMPAKTUKHU
MPENOJIaBaHUsl WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB W SIBIIAETCA CBA3YIOIIMM 3BEHOM MEXKIY
MPUKIIATHOM U TEOPETHUYECKOM JIMHTBUCTUKOW. B oTiiMuue OT APYyrux AUCLUILINH

COIIOCTABUTCIIbHOTO HHUKJIA KOHTPACTHBHAA JIMHIBUCTHKA KOHCTATHPYCT OTIIMYHA B



29

A3bIKAX «OT TPOTUBHOIO», KOTJA HEJNb3s KOHCTATHUPOBATH TIYOOKHX PACXOXKIECHUMN
MEXKJy pa3IU4YHBIMU SI3bIKAMU W KyJdbTypamMu. Tak Kak Halle HccJiel0BaHue
HAXOJMTCS B pycJie KOHTPACTUBHON JHUHIBUCTHKH, Mbl B JIJAHHOM HCCJICA0BAHUU
NbITAaEMCH HAWTH Pa3JU4Yusi B OHOMACTHYECKON TEXHOJOIMH PA3JIHYHBIX
JIMHTBOKYJIbTYP, B YHOTPeOJeHUN ONpeaeJéHHbIX HAUMEHOBAHMI B JMTEpaType
HA TPEX #A3BIKAX U Pa3jU4YHUs B NPHUBJICKATEJbHOCTH UMEHOBAHMU ISl KAXKIAOU
JIMHTBOKYJIbTYPBI.

2. BriOGop moaxopsiiero - HaWMMEHOBAaHUS  JYXOB, OJEKOJOHA  WIIU
napGroMEepHON BOJBI OCHOBBIBAETCS Ha HECKOJNbKHX KpurTepusix. HaumeHoBanue
JIOJDKHO OTpaKaTh HACTPOEHUE apomaTa; OHO JIOJKHO OBITh OPUTHMHAIBHBIM, UYTOOBI
OTIIMYUTBHCS CPEeI KOHKYPEHTOB; OHO JIOJDKHO OBITh MPUBJICKATEIBHBIM IS
MOTEHIIMAIBHOTO TOKyHaTeNsl, TO €CTh KaKuM-JIH00 00pa3oM 3auHTEpPECcOBaTh €ro.
[TapdromepHbie wu3enuMs B MEPBYIO oyepedb oOpamaTcs K OOOHSTEIbHOMY
(omphakTOpHOMY) 00pa3y MOTEHIIMATBHOTO MOKYIATENs — TO OCHOBHAS 11E€JTh CO3aHUs
nyxoB. Benb ecnu y napdroma HET apomarta, WiK K€ €ro apomat MOIMPOCTY HENPHUSITEH,
TO HUKAaKOE, JaKe caMO€ M3bICKAaHHOE, Ha3BaHME HE «IIpojacT» ero. Takum obpaszom,
JUISL TOTO YTOOBI CO3/aTh TPHUBJICKATEIbHBIA apoMar, HEOOXOJUMO HW3YUYUTh
OOOHATENIbHBIC TPUBBIYKKA M IIKaTy PUBIECKATEILHOCTH apOMaTOB Yy KOHKPETHOMU
uesieBo ayauropur. UMEeHHO Takoe UCC/Iel0BaHue MbI IPOBOJAUM B TPeTheH IiaBe
AaHHOW padorbl. buarogapsi 00JbIIOMY KOpPIyCY TEKCTOB Ha PYCCKOM,
AHIJIMIiCKOM M (PPaHIy3CKOM SI3bIKAX, Yy HAC MNOABHJIACh BO3MOKHOCTH
NMPOAHATU3MPOBATh KOHTEKCTbI, B KOTOPbIX BCTPEYATCH HAUMEHOBAHMS
HEKOTOPBIX PACTEHHUI B Xy/10KeCTBEHHOM JUTEpPaType.

3. 3agaya TPOM3BOJAMTEIIS, IKEJIAOIIET0 <IPOABUHYTH» CBOM  TOBap,
3aKJTF0YAETCSl B TOYHOM BO3JICHCTBUU Ha onpeneséHHbIe cephbl YeTOBEYECKON TICUXUKU
C TeM, 4YTOOBbI BbI3BaTh JKeJIaHWE NMPUOOPECTH JaHHBIA ToBap. HanmeHnoBanue npoaykra
UTPaeT 3/1€Ch OYEHb BAXKHYIO POJib. JIMHIBONCHUXOJIOTHSI 3aHUMAETCSl BBISICHEHHUEM
CEMaHTHKA TEPMHUHOB SIBJICHUW U TPEAMETOB, OKpYyXKarmouux uenoBeka. Ilpu

paccMOTpPeHNH YNOTpeldJieHUsi ITUX TEPMHHOB B XY/JI0KECTBEHHOIl JuTeparype



30

BBISIBJISIIOTCH MHEHHMSI ONpeIeJéHHOr0 3THOCA O JAAaHHOM SIBJICHMH, 2 TaKkKe TO,
KAKON BBIPAa3UTEJbHbIA MMOTEHUMAT S3bIKA MCHOJb3YeTCS MNpPH ONMHCAHUU
SIBJICHUSI.

4, B »T0if r7aBe B TOM MM MHOM Mepe OCBEIIEeHbI PabOThl OCHOBATEINICH
KOTHUTUBHOM HAayKM W  KOTHUTUBHOM  JIMHTBUCTHKH, a TaKXke  YYEHBIX,
pa3pabaThIBalOlMX OSTH HalpaBieHUss B  Hacrosimiee Bpems. KoOrHUTHBHBIC
WCCJICIOBAHMSI M3y4alOT YEJIOBEUECKHMH pa3syM W TO, KaK OH TiepepadaThiBacT
uHpopmaruio. KorHuTwBHAsS aKTUBHOCTH — OTO aKTHUBHOCTh, CBSI3aHHAs C
npuoOpeTeHNEM, OpraHU3alMe U MCIOJIb30BAaHUEM 3HaHMs. YeToBeUeCKUui pazyMm —
KOMIUIEKCHAsI CUCTEMa, KOTOpas 3aHMMaeT 0c000€ MECTO B HAYYHBIX HCCIIETOBAHUSIX.
Jl1st Toro, 4ToObl MO3HATH pa3yM, HAM HEOOXOJMMO €ro K€ M UCIOJIb30BaTh, TO €CTh B
JAHHOM  cllyyae OOBEKT M HHCTPYMEHT I[IO3HAHHMS PEKYPCUBHO  CBSI3aHBI.
KubepneTudeckass peBOJIONMS HMMeJIa pelialliee 3HAaYeHWE B CTaHOBJICHUU
KOTHUTHUBHOM  TCUXOJOTMU.  BbIsicHWIOCh, dYTO  cuUcTeMbl  (GOpPMaIbHOW U
MaTeMaTUYECKOW JIOTMKU OIKCHIBAIOT 3aKOHBI MbIUIeHUS. [losiBlIeHHE TEepBbIX
KOMITBIOTEPOB MOJATBEPKAAET TOT (HAaKT, UTO KOTHUTHUBHBIE MIPOLIECCHI YEIOBEKA MOKHO
MCCIIENOBAaTh M TNOHATH. JlaHHbIe KOTHUTMBHOM HAYKH M KOTHUTHMBHOM
JIMHTBUCTUKHU, B YACTHOCTH, ONMPEAEJAIOT AKTYAJbHOCTh HCCJIE0BAHUNA BJIMSIHUSA
0,1b(aKTOPHOr0 00pa3a pacTeHUs] HA KOTHUIMHU YeJ0BE€KAa, NMPOBEIEHHOI0 B
YeTBEPTOM IIaBe JAaHHOU padoThl.

S. Uccnenosanue 1ienecoo0pa3Ho MOCTPOUTH CIAEAYIOIIUM 00pa3oM:

Heo0xogumo paccMoTpers mnap@oMepHble HAMMEHOBAHUSI C  LEJBIO
BBISIBJICHUSI CaMOr0 OOIIMPHOTO Kjacca. 3aTeM ClIeqyeT OOpaTUTHCS K CIJIOIIHOMY
aHAJIM3Y BCeX KOHTEKCTOB, COJAEpP:KAIIUX YINOMHHAHUE HAMMEHOBaHUIl, Haubosee
4acTO BCTpPEYAIONIMXCS B Ha3BaHUAX MapPOMOB HA PYCCKOM, AaHTIUHUCKOM U
dbpaniy3ckoM si3bike. CyrmiecTByrone (HEUpO)NCUXOJIOTMYECKUE TEOPUM TOMOTAIOT
OOBSCHUTD, KaK BIUSIET ONPEACIEHHBIN apoMaT Ha TICUXHUKY denoBeka. Hama 3apaua —

YCTAHOBUTH, KaK 3TO0 IPOABJIACTCH B TEKCTaAX Ha PYCCKOM, AHIJIMICKOM H
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(ppaHIy3CKOM SAI3BIKAX, ONPeEIEJTUTh CXOCTBA U PA3JINYHs B YIOTPeOJeHNH TAKUX

HAMMEHOBAHUH B PAa3HbIX A3bIKaAX.
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I'/TABA 2 KoHTpacTUBHBIH aHAJIU3 HOMUHAIIUM Nap(IOMepHOH NPOAYKIIMU B

PYCCKOM, AHIJINIICKOM H (l)paHHySCKOM A3bIKAX

2.1 OgoMacTHYeCcKas TEXHOJIOTUA: A3LIKOBAA TEXHUKA CO31aHUA HOBLIX
HANMEHOBAaHUH

s Toro 4toObl OOBSACHUTH MOTHBHPOBAHHOCTH HEKOTOPBHIX HAWUMEHOBAHU,
BCKPBITh «OHOMACTUYECKYIO TEXHOJIOTHIO» B YKa3aHHON 00JIACTH, HEOOXOAUMO CHavaja
JaTh TPEICTABICHNUE O TEXHOJOTUN U3TOTOBIICHHSI TYXOB, PACCMOTPETh Map(pIOMEPHBIC
TUTIBI M CeMeicTBa apomaTtoB. IHade TroBOps, «OHOMACTHYECKas» TEXHOJIOTHSI
ONUPAeTCs Ha TEXHOJOTHIO TIPOW3BOJACTBA TPEAMETOB, MOJYYAIOIIUX HOBBIC
HanMeHoBaHMA. Hamr skckype B 9Ty o6nactb OyJaeT O4eHb KpaTKuM, Ooliee MoApoOHO
cm. [The sense of smell institute, Dnektponnsii pecypc; Tom-kocMeTHKa,
DeKTPOHHBIN pecypc].

[Ton mnapdromMepHBIM THUIIOM TOHHUMAeETCsi OOlIee CTPOCHHUE U BIIEYATIICHHUE,
MPOU3BOJIUMOE apoMaToM, OJjlarojaps HWCIOJb30BAaHUIO TE€X WM MHBIX HOT [Tom-
KOCMETHKa, DJIIEKTPOHHBIN pecypc].

[TapdroMepHbIe THITHI TTOKA3bIBAIOT KOHIICHTPAIMIO COSAMHCHHI apOMaTHIECKOTO
BellleCTBA B pacTtBopurtenie. B 3aBucuMoctTM 0T OOBEMHOW  KOHIIEHTpaIUu
nap(rOMepHbIX Macel uMmeeM cieayronue Tumbl: Perfume extract (extrait), Eau de
Parfum (EdP), Parfum de Toilette (PdT), Eau de Toilette (EdT), Eau de Cologne
(EAC)®. VHTEHCHBHOCTh U CTOMKOCTH IyXOB 3aBUCUT OT KOHIIEHTPALMU M KAa4eCcTBa
apomaTHdeckux coenuHeHu. CoJepkaHHUE Macel B pPa3IMYHBIX Tap(rOMEpHBIX
IPOJYKTAaX Pa3IndacTCsl.

Eau de Parfum (EdP) uau Perfume extract — sro garie skenckue apomatsl. A Eau

de Cologne (EdC) — kak npaBuio, Mmyxckue. OTHAKO 3TO TEHACPHOE JCICHHE apOMaToOB

# o nanmwiv International Fragrance Association (IFRA), anekTpoHHBIH pecypc.
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HE BCErJla TOYHO YKa3bIBAET, MPEHA3HAUECH OINpPEACIIEHHBIN apoMaT sl MY>KUUHbBI WU
JUTST SKCHIIAHBI.

MHorue npou3BOAUTENIN BBITYCKAIOT HECKOJIBKO BepcUi OJHOTrO apomara. Jljis
TOTO HEOOXOJUMO W3MEHUTh COOTHOIICHHWE M KOHIICHTPALUIO apOMaTUYECKHUX
BEIIIECTB TaK, YTOObI BEPXHHUE HOTHI CTaJIM MHTCHCHBHEE 0a30BBIX. B Takux ciydasx
Opyd HavMMEHOBAHMU MCIIONB3YIOTCS cjaoBa “‘extréme”, “intense” wmmm ‘“‘concentrée”.
Hanpuwmep, onun u3 apomaroB napdromeproro goma Dior “Fahrenheit” umeer Bepcuro
“Fahrenheit Absolute Intense”.

Bce apomarbl, B 3aBUCUMOCTH OT UCIOJIb3YEMbIX WHIPEIUEHTOB, MOXKHO TaKKe
pa3ienuTh Ha HECKOJBKO TUIOB (CEMENCTB apOMAaTOB).

1. utpycoBbie 3amaxu.

B 1muTpycoBbIX apomaTax XOpOIIO OIIYIIAtOTCsA d(PHUpHBIE Macia, MOJyYeHHbIC
BEDKMMAHUEM IIEIPhI TUIOJOB, TAaKWX KaK JIMMOH, MaHIAapWH, OepraMmoT, ameiabCHhH,
rpedndpyT u T.1.

[MutpycoBeiMu apoMaTamu cuutarotcs “Limes” ot “Floris”, “Eau de Guerlain” u
“Eau de Fleurs de Cedrat” ot “Guerlain” u mp.

2. IIBeTouHBIC 3aIIaxH.

DTO CEeMENCTBO IPYNMUPYyET MyXH, 0a30BOM HOTON KOTOPBIX SIBJISIETCS LIBETOK:
po3a, >kacMuH, ¢uanaKa, CHUpPEHb, JaHIbIN. FECThb «OJHOUBETHBIE» NyXH, HO
OOJBITMHCTBO IIBETOYHBIX JyXOB OOBIYHO SIBJIICTCS KOMOWHAIIMEH HECKOJBKUX
Pa3TUYHBIX [IBETOYHBIX apOMATOB.

K «omHonBeTHBIM» apomMaTaM MOKHO oTHectH “Tuberose” m “White rose” ot
“Floris”, «luBHas cupenb» u «Jlanmpimm» ot «Hosoit 3apu», “Mimosa” u “Lavender”
ot “Woods of Windsor”, “Premier Muguet” ot “Bourgois” u ap.

[{BeTouHBIC, COCTAaBICHHBIC M3 HECKOJIbKMX apomatoB: “Le Jardin” or “Max
Factor”, «JIroOumbIii OykeT uMIiepaTpuiiby 0T KoMmmanuu «bpokapy, “Quelques Fleurs”
ot “Houbigant”, “Bali Dream” ot “Estée Lauder” u mp.

3. OpyKTOBBIEC 3aIIAXU.
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Apomatbl B 3TOM CEMEHCTBE BKIIIOYAIOT A0JI0KO, aOpUKOC, MaHJApHH, OEpraMor,
Hepoau, aHaHac W nanaito. Hampumep: “Brasil Dream” ot “Estée Lauder”, “Lou Lou”
ot “Cacharel” u ap.

4. OpueHTaIbHbIC, UM BOCTOYHBIC 3alIaXH.

ApoMatbl B 3TOM CEMENCTBE — ATO SIHTAPb, BAHWJIb, IEPEBO U CMOJIbI. DTH JyXU
Jydille BCEro MOAXOIAT U BeuepHei omexapl. Hampumep: “Opium” ot “Yves Saint
Laurent”, “Dioressence” ot “Dior”, “Mouchoir de Monsieur” ot “Guerlain”, “Intuition”
ot “Estée Lauder” u np.

5. IlpsHble 3amaxu.

B apomarax sToro cemeiicTBa MOKHO 3aMETUTh UMOUPbH, KOPUILY U KapJIaMOH, a
TaKXe IBEThl, UMECIOIINE MPSHbIE HOTHI, TAKME KaK IBO3JMKa W jJaBaHjaa. Hampumep:
“Kobako” ot “Bourgois”, “Poison” ot “Dior” u ap.

6. OyxxepHbIC 3amaxu.

OOmme dYepThl ceMeicTBa TPAAUIMOHHBI MJIsi BCeX (YKEpPHBIX apOMAaTOB:
JaBaHJa U OepraMoT B Havajie, KyMapuH (000l TOHKA) U AyOOBBI MOX B HuUIeHpe.
Takoe coderanue wuzo0paxkaeT MNPUPOJHYIO CUMGPOHHIO apOMAaTOB — TaK IMaXHET
MOJIECOK B TeMHBIX Jjecax. Hampumep, “Fougere Royale” ot “Houbigant” — nepBbrii
byxepHblii apomar. B oty ke rpymnmy Bxomsat “Hypnose” ot “Lancéme”, “English
Lavander” ot “Yardley”.

7. 3eneHple 3amaxu.

DTO CEeMENCTBO COCTOUT UX apOMaTOB, BKIIOUYAIOIINX PO3MapUH, JIaBaH/y, COCHY,
MOXOKEBEJIBHUK, THAllMHT W Tragps0aHyM. OTO 3amax 3€JIeHBIX JIMCThEB U
CBEIKECPE3aHHOMN TPaBBI.

K cemeiicTBy 3enenbix apomaroB otHocutes “Chanel Ne 19” ot “Chanel”, “Paris”
ot “Yves Saint Laurent” u ap.

8. JIpeBecHbIe 3anaxu.

DTO apoMathl C TEIJIBIMU OTTEHKaMU — CaHJaJl W Madyidd, UHOT/IA CYXUMH —

KeJIp, U BETUBEP, a TAKXKE COJCPIKUT MOJICEMENCTBO MOPCKUX (OKEAHCKUX, 030HOBBIX)
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JIPEBECHBIX apoMaTOB: MUPTa, MyCKyca M roiy0oro upuca. B My>KCKUX KOMIO3UIIUAX
HapsAy C APEBECHBIMU MPUCYTCTBYIOT JIABAH/IOBHIE U IIUTPYCOBBIC HOTHI.

K cemeiicTBy apeBecHBIX apoMaToB oTHOcAT: “Knowing” or “Estée Lauder”,
“Vetiver” ot “Guerlain”.

9. Koxxansle 3amaxu.

DTO CceMEeHCTBO OOBEAMHSET IyXH C CYXHUMH HOTaMH, BOCHPOHU3BOJAIIMMU
XapakTepHbIA 3amax KOXH (IbIM, COXXKEHHOE JepeBO, Tabak) C HEKOTOPHIMU
I[BETOYHBIMH OTTeHKaMu. 1o “Ramage” ot “Bourgois”, “English Leather” ot “Dana”,
“Black Suede” ot “Avon” u np.

10. IlIunpoBseie 3anaxwu.

B 1917 roay xommanus “Coty” npoussena nxyxu “Chypre”. Ycmex storo mmwmpa
OBLJT HACTOJIBKO BEJIMK, YTO OH CTaJI IJ1aBOM KPYMTHOTO CEMENCTBA, KOTOPOE OOBEAUHSIET
JyXHW, OCHOBaHHBIE, TJIaBHBIM 00pa30oM, Ha akKopJax ay0oBoro mxa, mandes, JJaBaHIbl,
JajaHuKa-1abaanyma, madyiu, oepramoTa.

[ITunpoBbiMu apomatamu cuutarorcs “Chypre” ot “Coty”, “Diorella” ot “Dior”,
“Derby” ot “Guerlain”, “Elena” ot «HoBoit 3apu» u np.

KoHneuno, He Bce IyXH CTPOTO COOTBETCTBYIOT TEPEUYHUCICHHBIM CEMBSIM.
Hekoropele W3 HHUX coiep)KaT OJHOBPEMEHHO M IIBETOYHBIC, W ()PYKTOBBIC HOTHI; B
HEKOTOPBIX HIUIPaX MOTYT MPUCYTCTBOBATh IIBETOYHBIE WIIU IIMTPYCOBBIE apOMATHI.
[ToaTOMYy B ONMHMCaHWK MHOTHX JyXOB MOKHO BCTPETHTH TaKUE CJIOBA, KaK «(PpPYyKTOBO-
IIBETOYHBINA apoMaTy, «KOKaHBIN IIUIP» WA «I[BETOYHBIN IITUTIPY.

OO6parumcst Kk criocobam, KOTOPbIE UCIIONB3YIOTCS JJIsi MPUBIICYCHUS BHUMAHUS,
BO3JICHCTBHSI Ha KOTHHIIMHM, COCTOSIHMS M JCHCTBUS dYenoBeka. OJHUM U3 CIOCOOOB
MPUBJICUCHUS] BHUMAHUS K MPOAYKIIMH SBISIETCS MCIOJb30BaHUE HEOJOTHU3MOB B
HAaWMEHOBaHUU TOBapa. Teopernueckue OCHOBBI W3Yy4YCHUS ponu
CIIOBOOOpa3oBaTeIbHBIX CPeACTB B (OPMUPOBAHUM TEKCTa OBUIM  3aJI0KECHBI
E.A. 3emckoii. CrnoBooOpa3oBarenbHasi JESATENBHOCTh B TEKCTE€ OCYLIECTBISIETCS C
MOMOILBIO CJEIYIOUIMX ONEpalui: «...CO3/IaHUsI MPOU3BOJHOIO CIOBa OT JAHHOIO B

MNPECATCKCTC Pa30BOI0 CJIOBA WK CJIOBOCOYCTAHMA, NCIIOJIb30BAHNUA B OAHOM (bparMeHTe
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psala OJHOCTPYKTYPHBIX OOpa30BaHMI OT PAa3HBIX OCHOB; MOCTPOCHUS MPOU3BOIHBIX
pa3IMYHBIX CTPYKTYpP OT OJHOM OCHOBBI; IIOCTPOCHUS CJIOB, PEATU3YIOMIMX OJHO U TO
kKe JEepUBAIMOHHOE 3HAYCHHE; KalaMOypHOE CTOJIKHOBEHHME OT OMOHUMHUYHBIX WIIU
OJIM3KUX MO 3BYYaHHUIO OCHOB; CEMAHTHYECKOTO MPOTHUBOIOCTABICHUSI OJHOKOPEHHBIX
cIoB wWiau TapoHumoB» [3emckas, 1992, c¢. 164]. B wuCHOIB30BAaHUM TaKUX
CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX CPEACTB Mpeyciean kommanuu “Dior” u “Yves Saint Laurent”.

Cydodukcanus — ouH U3 CaMbIX YHUBEPCAIBHBIX CIOCOOOB CIOBOTBOPYECTBA,
KOTOPBIH JeiicTByeT B pexiname. Hampumep, oguH 13 apoMaToB Komranuu “Yves Saint
Laurent” nazBan “Yvresse”. Cyddukc -€Sse- Bo PpaHIly3cKOM SI3bIKE UCTIONB3YETCS IS
o0pa3oBaHMsI KEHCKOTO poJa CYyIIEeCTBUTENbHBIX. YSL — aOOpeBuarypa mmeH:u YVES
Saint Laurent, a 1o0aBiieHie K HAMMEHOBaHHIO Cy(pPHUKCca KEHCKOTO Poja MOKa3bIBaeT,
4TO apoMarT SIBJISIETCS KEHCKUM.

Haubonee mnpoayKTHUBHBIM HMCTOYHUKOM TIOMIOJIHEHUS SI3bIKA HEOJIOTU3MaMHU
SBIIIETCSL CJIOBOCIIOKEHHE. CIOBOCIOXKEHHE B PEKIAMHOM TEKCT€ OOBIYHO HJAET IO
TaKON CXeMe: y>K€ M3BECTHOE, CYIIECTBYIOIIECE B SI3bIKE CIOBO + CIOBO-HAMMEHOBAaHWE
peKiiaMupyeMoro ToBapa. B kauecTBe mpumepa mpuBenéM cioxkeHue cioB Dior u
essence B nanMmeHoBannu Dioressence.

[TapdromepHble KOMIAaHUM YacTO MCHOJB3YIOT abOpeBHATypbl B KauecTBE
HAaUMEHOBAHUN CBOEH NPOAYKLUMH. 3Aech Haubosiee SPKUMHU MpPUMEpaMH SBISIOTCA
cienyromue: Y — Yves Saint Laurent; JHL — Joseph Harold Lauder; JF — Juan Floris.
Young Sexy Lovely — BapuanT pacmmdpoBku ad0peBuarypsr YSL. Dta rpadudeckas
MOJIeJb peaii30BaHa Ha IMpHUMepe Ha3BaHUSA-paclIuppoBKH. Takoil TEKCT COAEPKUT
DJIEMEHT UTPBI, IPUHOCHUT aJpecaTy UHTEIEKTyaIbHOE M SCTETHUECKOE YIOBOJILCTBHE.

I'paduueckas Mojaeab MpeacTaBicHa B HanMeHoBaHuu “EX cla-ma’tion”. Takas
¢dbopMma HanrcaHus 6€3yCIOBHO MPUBJIEKACT BHUMAHNUE MOTEHLIMAIBHOTO MOKYIIaTeNsl.

Heomoru3mpl B SI3bIKE€  BBIMIOJNHSIOT HOMHHATHBHYIO (QYHKIUIO, HO UX
UCIIOJIb30BAaHUE B PEKIAMHBIX TEKCTaX, Ui KOTOPBIX OHHM HE  SBISIOTCA

HGO6XOJII/IMBIMI/I, O6YCJ'IOBJ'I6HO CTHJIMCTHYCCKHUMU LCIISIMU.
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BriOop moaxopasiiero HaMMEHOBaHUS JyXOB, OJICKOJIOHA WM TapdroMepHO
BOJIbI OCHOBBIBAETCSl HA HECKOJBKUX KpUTEpUsX. Bo-MepBbIX, HANUMEHOBAHUE JIOJHKHO
OTpakaTh HACTPOCHUE apoMaTta. Bo-BTOPBIX, OHO JOJDKHO OBITh OPUTHHAIBLHBIM, YTOOBI
BBIJICTISATHCS CPEIM KOHKYPEHTOB. B-TpeThbuX, OHO JOJDKHO OBITh IPUBJIEKATEIBHBIM JJIS

MOTEHIIMATBHOTO MOKYIATENsI, TO €CTh KaKUM-JINO0 00pa3oM 3aMHTEPECOBaTh €TO.

2.2 AHa;1M3 MMEHOBAHUM Nap(OMEpPHbIX U3AeJTHH 10 MOTUBUPYIOLIEH YaCTH

JUis aHanu3a WMMEHOBaHUN mnap@roMepHbIX u3Aenuid Mbl  oTobpamu 400
HauMeHOBaHUW. M3 Hux 77 HauMeHOBaHUU NapPIOMEPHBIX HU3IEIUN POCCHICKUX
KoMITaHuii, 146 — aHrMiCKUX U aMmepuKanckux u 177 — ¢paniy3ckux. PaccMoTpeB Bce
HAaMMEHOBaHUs, Mbl Bbiaenwiu 19 rpynn. B Tabmuue 1 cnemyer knaccuduxanuys
HAaMMEHOBAaHUW TIO0 KOJHMYECTBY D3JIEMEHTOB, MPEJICTABIECHHBIX BO (DPAHIy3CKOM,

AQHTJIUHCKOM U PYCCKOM A3bIKaX.

Tabnuna 1 — Knaccudukainys HauMeHOBaHHIMA

O®paHiy3. | AHIIL Pyc. B uenom

[{BeThI, pacTeHus 28 39 17 84

Jlokyc (Ha3BaHuWs cTpaH, TOpojmoB, | 20 23 7 50

YIJIMI U T.11.)

Kynerypa 14 5 17 36
Nmena coOCTBEHHBIE 12 7 7 26
UepThl XapakTepa, BHEITHOCTh 9 10 4 23
KamHuu, MuHepasbl, METasuIbl 9 9 2 20
DK30TU3MBbI 9 5 4 18
CrnokolicTeue KaK pe3ynbTar | 8 9 0 17
CTaOMJIBHOCTH

Marus, TaifHa, MEUTbI, UPPEATHHOE 8 7 3 18
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IIpoooncenue mabauywor 1

O®paHiys. | AHI Pyc. B uemom

Bpemena rona 9 0 5 14
[IvK, pOCKOIIHBIN aHTYpax 8 5 1 14
UyBcTBa, SMOILIMH, COCTOSTHUS 7 6 1 14
Pe3kocTn, HEOXKHIAaHHOCTD, | 6 4 4 14
U3MEHEHHUE, CIOPIIPU3, CKOPOCTh

Kontpacr 8 4 0 12
Ha3Banus koMmanuit 8 3 1 12
Boennas Tema 4 3 3 10
Koponu, nmnepaTtopbl 5 1 1 7
Koska, TekcTUIb 1 5 0 6
HapkoTuueckue cpenctsa, TMIHO3 4 1 0 3)

B nmaHHOW rnaBe paccMOTPUM CBOWCTBA MMEHOBAaHMM B paMKax KaXIOH M3
YKa3aHHBIX TPy, CHadaja JJisl KaKI0r0 OTIAEIBHO B3ATOrO s3bIKa. OKa3bIBaeTCs, 4TO
IIPUBEACHHBIE BbINIE 19 rpynm ¢ pa3auyHOW YacTOTOM MPEACTABIECHBI B Pa3IMYHBIX
A3BIKOBBIX apeajiax: Jlake B 3TOM o0JacTh Mbl HaOMroaeM KOHTpacThl. Tak, BO Bcex
COIMOCTABIISIEMBIX KYJbTypax KOJIMYECTBEHHO JIMJUPYIOT TE€ HAa3BaHMs, KOTOPHIE
BKJIFOYAIOT B c€0sl MIMEHOBAaHUS LIBETOB WJIM pacTeHui. MIHTepecHO, YTO HU B OJTHOM W3
TUX KYJbTYyp HE MPEACTABICHbl MMEHOBAHUS WBOTHBIX. VICKIIIOUEHHE COCTaBISET
“Mustang” xommanunu “Estée Lauder”, ogHako MOTHBaIlMEH TaHHOTO HAMMCHOBAHUS
MOCTYXKHJIO Ha3BaHWE HE JKMBOTHOTO, a aBToMoOWisi kommanuu “Ford Motors”. Ha
BTOPOM MECTE 10 YaCTOTHOCTH — BO (DPAHIy3CKUX M B aHTJIMICKUX, HO HE B PYCCKHUX
HaMMEHOBAaHHUAX — TOIIOHUMBI (T€, KOTOPBIE YIIOMUHAIOT TOT WM MHOM JIOKYC Ha Halen
wiaHeTe). B pycckom ke apeane BTOpOE€ MECTO NPHUHAMJICKUT HAMMEHOBAHUSIM,
YIOMHMHAIOIIUM T€ WM WHBIE 3HAYUMBIE DJJIEMEHTHl JYXOBHOM KyJnbTyphl. B

aHTJIMICKOM apeajieé MECTO TaKUX HAaWMEHOBAaHWUW JajeKko He JHAUPYIOIIee, BO
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(¢paHIly3cKOM — TIOCI€ TONOHMMUYECKMX HauMeHOBaHUU. lMeHa CoOOCTBEHHbIE
JIOBOJIBHO 4YacTO YMOTPEOJSAIOTCS MPU HAMMEHOBAaHUM map(roMepHOil mpoaykuuu. Bo
(GpaHIly3cCKOM SI3bIK€ 3Ta TIpylna 3aHUMaeT 4YeTBEPTOE MECTO IO KOJIMYECTBY
PacCMOTPEHHBIX 3JIEMEHTOB, @ B AHIVIMHCKOM U PYCCKOM apeajiax ObUIO BBLIEJIEHO I10
CeMb MOJAOOHBIX HAUMEHOBAaHMM. B aHT/IMIICKOM U (paHITy3CKOM apeanax J0CTaTOYHO
YaCTOTHbI HAaMMEHOBAHUS, COJEPIKAIIME JIEKCEMBI, KOTOPBIE OTPaXarOT Ty WJIM UHYIO
YepTy XapakTepa WM BHEUNIHOCTH. TakWx HAaWMMEHOBAHHMI 3HAYHUTEIbHO MEHbILIE B
pYyCCKOM apeajie. 3HaueHHE CIIOKOMCTBUA KaK pe3yibTaTa CTaOUIbHOCTH MPUCYTCTBYET
B OTHOCHUTEJILHO OOJIBILIOM KOJIMYECTBE AHMNIMUCKUX U (PPaHIly3CKMX HAUMEHOBAHUM, HO
B PYCCKOM apeajne NOJOOHBIX HMEH HaiieHo He Obuio. Takke OTCYTCTBYIOT
HAaMMEHOBAaHHs, CBSI3aHHBIE C BpEMEHAMU I'0J1a U ITOTOJHBIMH YCIOBUSIMU B aHIJIMICKOM
apease, XOTd BO (paHIy3CKOM OHM JOCTATOYHO 4YacTOTHBL. HammeHoBaHwus,
OTpa)karollue YyBCTBA, YMOIIMU U COCTOSHHMSI, aKTUBHO MPEACTABICHBI BO (PPAHILY3CKOM
apeaJie, B aHIVIMICKOM MX 3HAYUTEIbHO MEHBIIIE, & B PyCCKOM JaHHAs IPyIIa 3aHUMAcT
MOCJIETHUE MECTa MO0 YacTOTHOCTH. [IpuMeuaTenbHO, 4TO BCE HAMMEHOBAHUS JTaHHON
IpynIbl  COAEP)KAaT  IOJIOKUTENBbHBIE OMOLMU U COCTOSHHS, OTCYTCTBYIOT
HAaMMEHOBAaHHUs, OTPAYKAIOIINE HENPUATHBIE UyBCTBA, TPYCTh, TOCKY MM OJJMHOYECTBO.

PaccmoTtpum panee kaxayro rpyniy HAUMEHOBAaHUM B OTAEIBHOCTH.

2.2.1 UmeHa pacTeHuil B cCOCTaBe HAMMEHOBAHUIA

Bcro mapdromepuio «MOXKHO YCIOBHO pa3leiuTh Ha JIBE Kareropuu. B mepByro
KaTEerOpUI0 BXOAUT MNPOAYKIMS, HUMEIOIIas «HATypajbHbI» LBETOYHBIA 3arax, BO
BTOPYI0 — Ayxu «baHTazuitHpie». CIOBO «HATypalbHBIN» TIOCTABICHO B KAaBBIYKU
MOTOMY, YTO, CO3/IaBasi ATU 3amaxu, napQpromepsl, MOJ0OHO KOMIIO3UTOPY, TOKHBI U3
pPa3HbIX 3aMaxoB CO3/1aBaTh FAPMOHUYHBIE COUETAHMS apOMATOB, HA MEPBbIA B3I/ HE
OTIIMYAIOUIMECss OT 3amaxa CUpeHH, (puanku, JaHablla, xacmMuHa... KoHeuHo, 3TOT

3amax He KOMUpyeT apomaTr caMoro nBerka. OH — Kak Obl €ro XyJ0>K€CTBEHHOE
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o6o6mienwue. [lepBeiM 00paTHII BHUMaHUE Ha CXOJICTBO TPy/Ja My3bIKaHTa U appromepa
koM1to3uTop CkpssOuH. Y mpodecCHOHANIOB TaKe CYIIECTBYET ompesecHHas Tabmuia,
110 KOTOPOH 3armaxy MOKHO 3allUChIBaTh C MOMOINBI0 HOT. Tak, HampuMep, HOTa «pe»
NIEpPBOM OKTaBBl O3HAUAET 3amax (HUAJKH, a «I0» YeTBEPTOM — aHaHaca» [Ps3aHies,
137, DnexTpoHHBIH pecypc].

Jlo XIX Beka TEeXHOJOTHMH TPOM3BOJACTBA TyXOB HE OBUIM XOPOIIO Pa3BHTHI,
M03TOMY OOJBIIMHCTBO apOMATOB TOTO BPEMEHHU OBLIIM TaK Ha3bIBAEMBIMHU «apOMaTaMu-
OJTHOLIBETHSIMI», TO €CTh B HUX MCIOJIb30Bajach HE KOMIIO3HIIMA, & apOMaT OTIEIBHOTO
[[BETKAa. A TaKue TyXd BIIOJHE CIPABEJIMBO Ha3BaTh MMEHEM TOTO PACTEHHUSI, KOTOPOE
B35ITO 32 OCHOBY 3aliaxa, 3a «HOTY cepaua». Jlaxke B Hale BpeMs Takie HauMEHOBaHUS
BEChbMa MOIYJISIPHBI.

N3 paccMoTpeHHOro marepuana BUIHO, YTO OOJblllasg 4YacTh HAWMEHOBAaHUMN
napQrOMEpHBIX H3AETHI COACPKUT Ha3BaHUS I[BETOB, COPTOB PACTCHHUN WM HHBIX
CJIOB, BXOJSIIUX B JEKCUKO-CEMAHTHUECKYIO TPYIIY «IIBEThD» (HAmpUMeEp, «OyKeT»).
Haubornee 4yacTOTHBIMH 3/€Ch SBISIOTCS  Ha3BaHHs CIEAYIOIIUX PACTEHH: po3a,
JaHABII, CUPEHb, BaHWIb. TaKkKe B HAaWMMEHOBAHUSIX YACTO MPUCYTCTBYIOT Ha3BaHUS
KOHKPETHBIX COPTOB PacTEHUM.

PaccmMoTpuM monmpoOHee HaMMEHOBaHUS, COJEpKAIllMe Ha3BaHUE OJHOTO

pacTeHHUs WJIM COPTa PACTEHUS.

Tabnuna 2 — HaumMeHoBaHUsA, colepraliue Ha3BaHUE OJHOTO PACTCHHUS WM COpTa
pacTeHus
['onx BeITyCKa HazBanue Kommnanns

Cepenuna 18 B. Lily of the Valley Floris

Kownerr 18 B. Stephanotis Floris

1832 Limes Floris

Cepenuna 19 B. White rose Floris

1860 Zinnia Floris
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['onx BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1870 Tuberose Floris
1873 Vetiver Floris
1889 [lepcujickasi cupeHb Bbpoxkap
1890 Rose Geranium Floris
1903 Les Violettes Houbigant
1905 L Origan Coty
1904 La Rose Jacqueminot Coty
1920 [uxnamen Hogas 3aps
1920-¢ JlagapIm Hogas 3aps
1920-¢ ['Bo3MKa Hosas 3aps
1920 Rallet Le Gardenia A. Rallet & Co.
1925 Gardenia Chanel
1946 Vanille E. Coudray
1959 Vetiver Guerlain
1970 Magnolia Yardley
1974 Lily of the Valley Woods of Windsor
1974 Lavander Woods of Windsor
1976 Lily of the Valley Penhaligon's
1976 Gardenia Penhaligon's
1978 Bluebell Penhaligons
1984 Elisabethan Rose Penhaligons
1987 Xia Xiang Revlon
1989 Blue Grass Elizabeth Arden
1993 Sunflowers Elizabeth Arden
1996 Gardenia Floris
1997 Mimosa Woods of Windsor
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IIpoooncenue mabauywi 2

['onx BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1999 Green Tea Elizabeth Arden
2001 3esensrii yait (Thé Vert) Hogas 3aps
2003 benblii yait Hogas 3aps
2003 CMmopoanHa Hogas 3aps
2003 Kacmun Hogas 3aps
2003 CupeHb Hogas 3aps
2010 Heritage Collection: Geranium | Yardley
2010 Heritage Collection: Hyacinth | Yardley
2010 SA6noko Hogas 3aps

Kak y>xe ObITO CKa3aHO BHIIIE, PO3a, JIAHBIII, CAPEHb U BaHWJIb JIOBOJILHO YacTO
BCTPEYAIOTCS B HAMMEHOBAHUSIX Map(IOMEPHON TPOTYKITUH.

Haspanms “Lily of the Valley” wmu «Jlangpiy nonyuwnu 4 apomara, 3 w3
KOTOPBIX MPOHM3BEACHBI aHrmuiickumu kKommanusmu “Floris”, “Woods of Windsor” u
“Penhaligon’s”,

Po3a u e€ copra manm HaszBaHus i 4eThpéx mapdromor: “White rose” u
“Tuberose” ot komnanuu “Floris”, “Elisabethan Rose” ot “Penhaligon’s” u “La Rose
Jacqueminot” kommnanuu “Coty”.

[Tocnennee Ha3BaHME OTCHUIAET HAC K CaJIOBBIM MOJAM TOTO BpeMeHH. Bo BTopoi
nosioBuHe XIX Beka Bo DpaHIMM MOSABWIMCH PEMOHTAHTHBIE PO3BI — 3TO MPOIYKT
CKpeluBaHus (paHIly3CKUX M JAaMacckux coptoB. Posa “Général Jaqueminot” crana
caMo TOMyJISIPHON B MUPE U3-3a SIPKOTO MyPITyPHOTO 1[BETa OYTOHOB M CEJICKITMOHHBIX
CBOWCTB.

Oror apomar ®pancya KoTu cranm 1meneBpoMm, MNpuUHECHIUM mapdromepy
M3BECTHOCTh. HUKOMY HE M3BeCTHOMY Tap(roMepy OTKa3bIBajdl BCE Mara3wHbl. Toraa

Kotu mpunyman m mpopenan pekIaMHbIA TPIOK: M300pa3uB THEB IMPU OYEPEIHOM
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OTKa3e, OH pa30uiI MPOOHUK JYXOB B OJJHOM U3 CAMBIX POCKOIIHBIX MarazuHoB [lapuxa
— Grands Magasins du Louvre. «CnydaiiHpie» TOCETUTEIBHUIIBI TYT K€ TOJOIUIA U
Hayau BocxumlaThcs apomMaroM. La Rose Jacqueminot Toibpko 3a mepBbie 1Ba Mecsa
MpUHECHa eMy IpUObUTh B MIJUTMOH ()PaHKOB.

KomnaTHOE pacTeHne cemencTBa MApEHOBBIX ['apieHMs TakXke 1ajno Ha3BaHUE
I 4eThIpEX apomatoB koMmmanuii “Penhaligon’s”, “Chanel”, “Floris” u “A. Rallet &
C0”. DTO KyCTapHHK C TJSHIECBBIMH 3€JIEHBIMH JHUCTBIMA M MaxpOBBIMU OEIbIMU
LBETKaMH, 00J1aIat0IMMHU JIETKUM MPUATHBIM apOMaTOM.

JIBa apomara moiy4yuiad HasBanue “Vetiver”. Dto “Vetiver’ or aHraMickoin
xommanuu “Floris” u ¢panimysckoro nmapgromeprnoro goma “Guerlain”. Betusep (J1at.
Chrysopogon zizanioides) — »3To pacTeHHe ceMeEHCTBa 3J1aKOB, MPOUCXOIAIICE H3
Nunuu. Ero xynpTuBHpyrOT Takxke B Kurtae, Anonun, bpasunuu, Ha fBe, ['autu u
Peronrone. [Tonyuaemoe u3 ero KopHei 3pupHOe Macao UCIONb3YETCs B Nap(PIOMEPUU.

B 1999 rony xomnanust “Elizabeth Arden” mpencraBmia apomar “Green Tea”.
Yepes 2 roga kommanus «HoBas 3aps» BbimycTriia qyxu «3enenbiii aii (The Vert)», a B
2003 romy — «benpiii yai». 3enéHbld Yail o0iamaeT NPUSITHBIM apoMaToM U
MHOKECTBOM JICU€OHBIX CBOMCTB. A O€JbIN Yail MoJIb30BaAJICS MOMYJISPHOCTHIO €IIe MTPU
JIBOPE KUTAUCKUX MMMEpPaTopoB. OHU LIEHUIM TAKOW 4Yail HE TOJIBKO 32 M3BICKAHHOCTH
apoMara, HO M 3a €ro MOJIb3y JJIs 30POBBS.

[MutpycoBeiii apomar “Limes” ot “Floris” mosuncs B 1832 romy. OH ObL1
MPEJICTABJIEH KaK OPYKHUE MPOTUB YTOMIISIONIEH JIETHEW TOPOJCKOM kaphl. B «cepaue»
apomara HaXOJIMTCS OCBEXKAIOUIMN JJAUMOBBIN LIBET.

HaunmenoBanue «5010k0» o1 «HoBoM 3apu» MOTUBHPOBAHO sIOJJIOUHBIM LIBETOM,
CHUMBOJIOM BECHBI.

Credanotuc — 3TO pox pacTeHUM, KOTOPHIM HacuuTbiBaeT 16 BumoB. OHuU
POU3PACTAIOT B JiecaXx Ha ocTpoBe Manarackap. BeipammuBaerca Credanoruc paau
KpacuBBIX IBeTKOB. JtuM umeHeM B KoHie XVIII Beka xommanus “Floris” naspama

OJIWH U3 CBOUX apOMATOB.
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Apomar “Zinnia” ot Toi e KommnaHuM Beimiea B 1860 roay. IluHHHMKM OYeHB
IITUPOKO MIPUMEHSIOTCS JIJIS IIBETOYHOTO O0(OPMIICHUS KaK JEKOPATUBHBIC PACTEHUS.

Cupenb 3a CcuU€T CBOEro YAMBUTEIBHOTO apoMaTa TakKe MOTHUBHUpOBaja
HECKOJIbKO HauMeHoBaHui. Kommanus «HoBas 3aps» Ha3Bana oJuH U3 CBOMX apOMaTOB
«CupeHby.

[lepcuackas cupeHb — 3TO COPT pACTEHUs, PaCIPOCTPAHEHHBIM B CpeAHEl
nosioce. Tak Ha3Baja cBOM apomat napdromepHslii 1om bpokapa.

OnvH W3 KOJUICKIIMOHHBIX apomaroB kommanuu “Yardley” nassan ‘“Heritage
Collection: Geranium”. CnpaBeinBoe Ha3BaHHE I apoMaTa, «HOTOH cepiia»
KOTOpOTro siBisieTcst repanb. “Rose Geranium” ot xommanuu “Floris” momyumno cBoé
Ha3BaHUE IO COPTY TepaHu, KOTOPHIA OTIUYACTCS PO30BBIM IIBETOM OyTOHOB U
OpUTHHAIBHBIM 3aIIaXOM.

“Les Violettes” ot “Houbigant” obputn co3mansl B 1903 romy. M3BectHo Oosee
MSATUCOT BUAOB (PUAJIOK, U BCE OHU 00JIaIal0T MPUSITHBIM JIETKUM apOMaToOM.

HasBanue pacrenmss Jlymmma (mar. Origdnum)  BcTpedaeTcss B TpyAax
Huockopuna u ['mnmokparta ¥ MPOUCXOJUT OT TPEYECKUX CJIOB Or0S (X0iaMm, ropa) u
ganos (6ieck, opHameHT). MoxkeT OBbITh IEpeBEIeHO Kak: OjecTsIiee pacTeHHE,
pacTyliee Ha KaMHSIX, WM YKpallleHUEe rop, TaK KakK B MEPUOJ] I[BETCHHUS CTAaHOBUTCS
TJISTHIIEBBIM, OJIECTSIIIMM M TIOKPBIBAET CKJIIOHBI TOp HapsAHBIM KOBpoM. B llenTpansHoit
EBporie HEKOTOpbIe BHIBI HCIIOJB30BATMCH Kak MNpstHOCTh. Apomar “L Origan”
komnanus “Coty” Beimyctiiia B 1905 rony.

[Muknamen — o4eHb TpeOOBaTEIbHOE M KAlPU3HOE PACTEHHE, HO €ro IBETKU
00Jaat0T NPUATHBIM apOMATOM. DTOT LIBETOK [l Ha3BaHUE JJI OAHOTO W3 apOMaToOB
komnanuu «Hosast 3aps».

Jpyroii apoMar 3TOM KOMIAHUU Ha3BaH «I'Bo3auka». ['Bo3auKa ABISIETCS OOHUM
U3 U3JTI00JICHHBIX PACTEHHM B pa3HbIX CTpaHax C APEBHUX BpeMEH. LIBeTkamu rBO3AMKU
JIIOJIU JICUUITUCH OT OOJIE3HEH, KpacHbIE I[BETKH TBO3JAMKHU JEPKald B IOME U Opaiu ¢

co0o¥i B TOpOTY JJIsl 3alIUTHI OT HECYACTHUH.
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CornmacHO JpeBHETpPEUECKON JIeTeHae, KpacHas TBO3AMKa ObUIa KOT/a-TO
gacTuied udernoBeka. HasBanwme rBo3muku «awantyc» (Dianthus) mepeBomutcs ¢
I'PEYECKOTO S3bIKA KaK «IIBETOK OOTOBY.

ApoMar BaHUIIH, PUCYTCTBYIONINI B HOTaX MHOTHX Map(IOMOB, TAKKE MOBJIHSIT
Ha WX Ha3BaHM. 3]1eCh MBI BUJIUM 0J1HO Ha3BaHue “Vanille” ot mapdromepnoro qoma E.
Coudray, ogHako Ha3BaHHME 3TOTO PACTEHHs HE Pa3 BCTPEYACTCSs B HAUMCHOBAHHSIX
IYXOB B Pa3JIMYHBIX COYECTAHUSIX, KOTOPhIE PACCMOTPEHEI Jlayee.

Komnanus “Yardley” Bemycruna myxu “Magnolia” 8 1970 roxy. Marnomus —
JICKOPAaTUBHBIN KyCTapHUK W JepeBo. M3-3a KpacoThl JIUCTHEB M I[BETOB MAarHOJUHU
UCTIONB3YIOT B JICKOPATHUBHBIX MENSX: WX CAXKAIOT MO OTACIHPHOCTH WIA B TPYIIAX,
TaK)Ke BHICAKUBAIOT IIEJIbIE MarHOJIMEBHIC AJIICH.

Y AMBUTEIEHO CTOWKUI W HEOOBIYHBIN apoMaT THMAIlMHTa MOTUBHUPOBAJl Ha3BaHUE
BTOpOTO Mapdroma B kojurekiuu kommanuu “Yardley” “Heritage Collection: Hyacinth”.

JlaBanmy B napeBHeM PuMe HCMONB30Bad B TUTHEHUYECKUX M KOCMETHYECKUX
nesix. PUMisiHe mo3HaKOMEIIH C JIaBaH/10i EBporty, rie 3aTeM JaBaHIa BhIpAlIHBAIACh
MOHAaXaMH B MOHACTBIPpCKMX camax. I[lozxke, korma oOpaTWiau BHHMaHHE Ha
apoOMaTHYeCKHEe ¥ MEAWIIMHCKHE KadecTBa JTOrO pACTEHUS, JIABaHIY CTaJd
BBIpAIIUBATh B OOJIBIINX KOJMYECTBAX M mpojaBath Ha pbiHkax. C XVII Beka naBanga
BBIPAITUBACTCS MPOMBIIUICHHO BO DpaHIuH 71 TPOU3BOJICTBA JyXoB. Ha3BaHue 3T0OTO
pacTeHusl TaKKe BCTPEUACTCS B OOJIBIIOM KOJIMYECTBE PACCMOTPEHHBIX HANMEHOBAaHUH,
HO otaenpHO “Lavander” nasBan mnapdrom aHramiickod kommnanwm “Woods of
Windsor”.

B 1978 romy mapdromepnsiii gom “Penhaligon’s” seimyctun myxu “Bluebell”.
Konokonpunku 00JIaal0T TMPHUATHBIM JIETKAM apoMaToM, a HEKOTOpPhIE WX BHIBI C
KPYITHBIMH IIBETKAMH HCIIOIB3YIOTCS B IEKOPATUBHBIX IIETISX.

“Xia Xiang” ot “Revlon” mosuiics B 1987 rogy. Xia Xiang — oauH W3 COPTOB

JINJIUU.
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B 1989 rony xomnanus “Elizabeth Arden” Beimyctuina ogexonon “Blue Grass”.
Blue Grass — 3To Buj TpaBbl, CaMbIM MOMYJISPHBIM COpTOM KoTopol siBisiercs Kentucky
bluegrass, npouspacTaromuii B HEKOTOPBIX paiioHax KeHTyKKH.

B cayugae «Sunflowers» ot anrmmiickoro mnapdromeprnoro goma “Elizabeth
Arden” MoTHBaIMs HAaWUMEHOBAHMS OTIUYACTCS OT OCTAIBHBIX. [IOACOMHYXHM 371eCh
SBJIIOTCSL HE apOMaTOM, a CUMBOJIM3UPYIOT BpeMsl Tofla U HACTpOeHHE. DTOT CBEKUH,
SPKUAN U COJHEUHBIH, (PPYKTOBO-IIBETOYHBIA apoMaT ObLI BhIMyIIeH K ety 1993 rona.
@nakoH TOXKE COOTBETCTBYET HACTPOCHHUID — SIPKO-KENTHIM, COJHEYHBIA C
MOJICOJTHYXaMHU.

“Mimosa” ot xommnanuu “Woods of Windsor” — 3To mBeTOYHBIH apoMar Jyis
YKEHIINH, BRIMyIIeHHBIN B 1997 rony. «HoTtol cepaia» apomara sBiseTcsi MUMO3a.

Kommanus «HoBasi 3apsi» HazBajna OoAMH U3 CBOMX apomaToB «CMOpPOIUHAY.
JIuctesl BCEX COPTOB CMOPOJAWHBI HMMEIOT MPHUATHBIA apoMaT W 3a CYET ITOTO
UCIIOJIB3YIOTCS B KYJIMHAPUH.

BeuHo3en€HbIN KyCTapHUK JKACMUH, MPOUCXOMSIIMN W3 ApaBuu U BocTodHOU
Wunuu, ceiiuac u3BeCTeH BO BCEM MUpe. ApoMaT €ro 1BETKOB HACTOJIBKO OPUTHUHAJICH,
41O Tap(oMepbl HE MOTJIU 3TUM HE BOCHOJB30BaThCcs. JKacMHH BcTpeuaercss B
HECKOJIbKMX COYETaHUSAX, a TaKKe SBIACTCS HAaWUMEHOBAHMEM OIHOTO W3 apoMaToB
«HoBoii 3apu».

Hanee u3 rpynmbel «l[BeTbl» MOXHO BBIACIUTH HAUMEHOBAHUS, COJEpKAIINC
JgekceMy «Oyker». M3HauanbHO TakWe HAaWMMEHOBAHUS OBLIM CBSI3aHBI C Pa3BUTHEM
napdromepHoro gena B Hawaie XIX cromeruws. Torma cranu TMOSBIATHCS TEPBHIE
«apOMaThI-MHOTOIBEThS» — MapPIOMEpHbIE KOMITO3UIIUHU, COCTOSIINE U3 HECKOJIBKUX
KOMITOHEHTOB. CHayasa 3To ObUTH «OYKEThI», CO3/IaHHBIE TI0 OCOOBIM TOPKECTBEHHBIM

IIOBOJaM.
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Ta6muna 3 — HaumeHnoBaHus, cojiepxkalniue JeKcemMy «OyKeT»

['onx BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus

1840 Bouquet de La Reine Floris

1872 Hammam Bouquet Penhaligon’s
1901 Edwardian Bouquet Floris

1902 Blenheim Bouquet Penhaligon’s
1912 Bouquet de Napoleon Ernest Beaux
1913 Bouquet de Catherine Ernest Beaux
1913 JIroOuMbIil OyKeT UMIIepaTpUILIbI Bbpoxkap

1977 Jubilée Bouquet Penhaligon’s

“Bouquet de La Reine” 6bm1 mpousBenén mapdroMmepHsiM gomoM “Floris” B
MOIApPOK JUIsi KoposieBbl Buktopuu B eHb €€ cBaabObl ¢ npuHiieM AnboepToMm B 1840
rogy. IlonoOuble cimyyam ectb M B Hamed ucropuu. I'enpux bpoxap mnpemnognec
uMmIiepaTpuiie Mapun AJieKCaHAPOBHE MPEKPACHBIA OYKET, COCTOAIIMK U3 MHOKECTBA
BOCKOBBIX I[BETOB, KaXKIbIM M3 KOTOPHIX WMEJ COOTBETCTBYIOIIMA apoMaT — PO3bI,
KaCMHUHA, TBO3AUKHU. Takne «OyKeThb» MOKHO HAWTH B MUCTOPUH KaXKIOW KOMITaHUU.
“Penhaligon’s” B 1902 roay mis repuora Mais00po BBIMYCTHIA AyXH U Ha3Bajla UX B
4ecTh ero poaoBoro nomectbs “Blenheim Bouquet”. “Edwardian Bouquet” ot “Floris”
Ob1 co3nad B 1901 rony Kak cMMBOJI HOBOM 3pbl ¢ mpuxoaoM Kopois Oayapaa VII.
“Bouquet de Napoleon”, co3mannsiii B 1912 roay mo ciaydaro 100-netust bopoauuckoro
cpaxxeHusi, mpuHéc DpHecty bo mepseiii ycnex. Uepe3 roa bo B yecTth TpEXCOTIIETUS
nuHacTHH PoMmaHOBBIX co3maéT namckue ayxu “Bouquet de Catherine”, HazBanHbie Tak
B namsaTh 00 Exarepune Bemmkoit. “Jubilée Bouquet” Oblau BBIMYIICHBI KOMITAHUCH
“Penhaligon’s” na nstunecsituierie koposebl Enusaserst |1 8 1977 rony.

BroxHoBnéHHbIe TyperkuMu OansimMu, mnapdromepsl kommanuu “Penhaligon’s”
CO3/JIaJTu MYXCKOM JApeBecHbId apomatr “Hammam Bouquet”, BepxHue HOTBI KOTOPOTO

3aHUMAOT OepramMoT U JaBaH/a.
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OcTabHbIe HAUMEHOBAHUS ATOM I'PpYIIIbI COACPIKAT B ceOe Ha3BaHMS paCTeHHﬁ, B
TOM YHCJIC U ITPCACTABJIICHHBLIX B nepBoﬁ MNOATPYIIIIC, B COYCTAHNH C ITPUJIAraTCIIbHbIMHU

H Apyruc CjoBa JIEKCUKO-CEMaHTUYECKON I'PVYIIIIBI «Pacrenus».

Tabmuna 4 — HaumeHoBaHus, cojaep)Kallue HWMEHa pPAaCTEHUH B COUYETAHUU C

MNpUuiaaraTCabHbIMA U JPYIHC CJIOBA JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM I'PYIIIIBI «Pacrenusy»

['ox BBIyCKaA Hassanue Kommnanus
1882 Fougere Royale Houbigant
1896 [BeTymmii mai Bpokap
1911 English Fern Penhaligon's
1911 Rose France Houbigant
1912 Quelques Fleurs Houbigant
1913 English Lavander Yardley
1920-¢ JluBHas cUpeHb Hogsas 3aps
1920 Eau de Fleurs de Cedrat Guerlain
1920-¢ English Rose Yardley
1923 Au Bois Houbigant
1925 Bois Dormant Houbigant
1926 Bois des Tles Chanel
1935 Ambre et Vanille E. Coudray
1941 Muguet de Bois Coty

1946 Camelia Iris E. Coudray
1940-50 Bainbc 1iBeToB Hogas 3aps
1955 Premier Muguet Bourgois
1962 Chant d'Aromes Guerlain
1982 Le Jardin Max Factor
1983 Jacinthe Et Rose E. Coudray
1983 Jardins de Bagatelle Guerlain
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IIpooonocenue mabauyvr 4

['onx BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1990-¢ Iris and Lavender Yardley
1990-¢ April Violets Yardley
1993 Vanilla Fields Coty
1994 French Vanilla Dana
1995 Classic Gardenia Dana
1996 Raw Vanilla Coty
1998 Une Fleur Chanel
1998 Dark Vanilla Coty
1999 Dulce Vanilla Coty
2002 Bonme6cTBo mavymnu Hogas 3aps
2002 True Rose Woods of Windsor
2007-2008 Urban Flowers (London, New | Avon
York, Paris, Roma, Tokyo)
2010 Heritage Collection: Orange | Yardley
Blossom
2010 Pycckas naBanna Hogas 3aps

PaccMoTprM HaMMEHOBaHHMsI, OCHOBHOM 3JIEMEHT KOTOPBIX YK€ ObLT MPeICTaBIICH
B MIEPBOM MOJATPYMIIE.

JlaBanma 3j1ech MpeACTaBiIeHA B CICAYIOIUX HauMeHOBaHUAX: «Pycckas
naBanga» «Hosoi 3apu», “English Lavander” u B coyeranuu ¢ upucom “lris and
Lavender” komnanuu “Yardley”.

Banwib 31ech IpUCYTCTBYET B Takux coueraHusx, kak “Vanilla Fields”, “Raw
Vanilla”, “Dark Vanilla” u “Dulce Vanilla” xommanuu “Coty”, “French Vanilla” ot
“Dana” u “Ambre et Vanille” or “E. Coudray”. IlepBoe HammMeHOBaHHE 3a CUET

no0aBJIEHUE JIEKCEMbI «IIOJIS» BBIPA)KAeT MHTEHCHMBHOCTH apomara. “Raw Vanilla”,
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“Dark Vanilla” u “Dulce Vanilla” orpaxator orrenku apomara. Tepmun french vanilla
UCTIONIB3YETCS B KyJUHAPHUU JJIs1 0003HAUCHUSI KOHTUTEPCKUX U3/AETUI ¢ HACHIIIEHHBIM
apoMaToM BaHWIW. [IpoMCXOAWT MaHHBIA TEPMUH OT (PPaHITy3CKOTO peIernTa
U3TOTOBJICHHUSI MOPO’KEHOTO Ha OCHOBE CIEIIMAIIBHOTO 3aBapHOTO KpeMa CO CTPyUKaMH
BaHWJIH.

Po3a mosBisieTcss B cienyrommx coderanusx. “Rose France” or “Houbigant”,
“English Rose” ot “Yardley”, “True Rose” ot “Woods of Windsor” u “Jacinthe Et
Rose” “E. Coudray”. DTu HauMEHOBAaHUS HE SBISIOTCS HA3BaHUSIMH COPTOB PACTCHHIA.
France u English jums cozmaér acconumariuio ¢ MeCTHOCTBIO, a “True Rose” roBoput o6
ayTeHTHIHOCTH apoMata. A E. Coudray co3gan coueranne apoMaToB THAIIMHTA U PO3BI,
KaK ¥ Ha3BaJl CBOM mapQiom.

lapnenuss yxe yINOMHMHANach BBIIIE B YETHIPEX HAMMEHOBAHUSX. 3/1€Ch
npencraenena “Classic Gardenia” or kommanwm “Dana”. JlaHHOe Ha3BaHHE TaKKe
TOBOPHUT TOJBKO O YHCTOTE apoMarTa.

Beime yxe ObLI0 paccMoTpeHo HanmmeHoBaHue «Cupenb» oT «HoBoit 3apum».
3nech Mbl BUIUM apoMaT ToJi Ha3BaHueM «JluBHas cupeHby». [loOaBineHue smurTeTa
«JIMBHAsH K HA3BAHMIO CO3AAET BIEUATIICHUE HEOPIMHAPHOCTH apomara.

«HoBas 3aps» HepeaKko HCMONb3yeT W3BICKAHHBIE AMUTETHI JI BBIACICHUS
0COOBIX CBOMCTB apomaTa. Takum ke o0pa3oM JieKcema «BOJIICOCTBOY, BXOAMAIIAs B
Ha3zBaHue «BommeOCcTBO mavynm», 3acCTaBisSeT HAacC AyMaTb O HEOOBIYHOM JEHCTBHUH
JTAaHHOTO mapQroma.

duanky BCTpeYAIUCh KaK CaMOCTOSITEIbHOE HanMeHoBaHue napgioma. Hazanue
apomata “April Violets” kxommanum “Yardley” mo npuunHe M00aBICHHS JICKCEMBI
«arpenb» co3AaéT ONIYIIEHHE COOTBETCTBYIOLErO BpeMeHu roja. BecHa — Bpewms,
KOT/Ia BCE BO3POXKIACTCS TMOCIE 3UMHEHM «CISYKW», TOSIBISIOTCS TIEPBBIC IIBETHI U
TpaBbl. J[t000€ ymOMWHAHWE STOTO BPEMEHH ToJa Co3MaT JETKOE M PaJOCTHOE
HACTPOCHHE.

DTOT K€ TCHUXOJOTMYECKUI XOJI HCIOJb30Basla KoMmmaHus “Bourgois” mpu

cozmanuu apomara “Premier Muguet”. TlepBbie JaHIBIIIN MOABISIOTCS KIMEHHO paHHEH
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BECHOM M CHMBOJU3HUPYIOT Mepexo] K TEIOMY BpEeMEHHM Troja. JIaHIpllml Takxke
IpeJICTaBJICH B HaMMeHOBaHuH napdioma “Muguet de Bois” kommanuu “Coty”.

CyniecTByIOT TaK Ha3bIBa€MbI€ <«JIECHBIE apoMaTrbl» — 3TO Te, B KOTOPBIX
YyBCTBYIOTCSI HOTBHI TIOMEpaHIia, TyOOBOr0o MXa, MyCKyca M apoMaT COCHOBOTO Macia.
Takue nyxd 4acTO MMEIOT B CBOMX HAMMEHOBAHHSX JIEKCEMY «JIEC», «IecHOm». K
IpeabIIyIIeMy MPUMEPY MOXKHO q00aBuTh ciexayromue: “Au Bois”, “Bois Dormant”
napgromeproro noma “Houbigant” u “Bois des Tles” or “Chanel”. BeposTHo Taxxke,
YTO MOTHBaIMedl HauMeHoBanms “Bois Dormant” morma mociayxuTh ckaska Illapis
IMeppo “La belle au bois dormant” (‘Crstimast kpacasuiia’).

Kak u B ;mecy, 3axBarbiBaroliee pazHooOpa3re apoMaToB BCTPEYAETCS B caliax.
[loaTOMy HEyIMBHUTENBbHO, 4YTO Nap(rOMepHbIE KOMIIAHUM [IJIi CBOEH MPOAYKIIUU
HEPEKO BHIOMPAIOT HA3BaHMUs, COACPIKAIIKeE JiekceMy «cay. Hanpumep, “Le Jardin” ot
“Max Factor” m “Jardins de Bagatelle” or “Guerlain”. IlpumedarenpHO, YTO
amepukaHckas kommanus “‘Max Factor” naspiBaeT nyxu mno-gpasiry3cku. B nanHom
cirydae OOBSICHEHHEM 3TOMY MOXET CIIYKHTh TO, YTO (PpaHITy3CKHE CaIbl CIABATCS IO
BCEMY MHPY CBOEHM KpacoTOH, YXOKEHHOCTHIO M OPUTHMHAIBHOCTHIO JIaHIIIA(THOTO
nuszaitna. [Tosromy “Le Jardin” — 310 He mpocto «caa», a «ppaHIly3cKuit cam». A
“Jardins de Bagatelle” otceuiaer Hac k konkpeTHOMY cany. [lapk baratens (¢pp. Parc de
Bagatelle) — sto posapwuii, Haxomsimiics Ha TeppuTopun bynonckoro sieca B [Taprxke.
OH sBRsIeTCS YaCThIO MapHKCKOTO boTannyeckoro cana.

B HekoTophIX Ki1accuUKamsaX BhIACISIOTCS «PyKEepHbIS» («ITalOPOTHUKOBBIC )
apoMatbl. Takue cojepkat B cebe HOTHI JaBaH[bI, Oepramora, KyMapuHa u JyOOBOTO
mxa. O0bIuHO 3TO My»KCKue mapdroMbl. “Fougere Royale” 6wt cozman B 1882 momom
“Houbigant” u cram mepBbIM apoMaTOM, COJCPKAIIUM CHHTCTHYCCKHHA KyMapHH.
NMeHHO OH cTaym oOCHOBareleM Tpynmbl «dyxkepHbiey». [lozxke mapdromepsl
NIPOJIOJDKHIIM CO3JIaBaTh MOAOOHBIC apoMaThl. 13 Tol e rpymnmbel Mbl BuauM “English
Fern” ot mapdromeproro moma “Penhaligon’s”.

K murpycoBsIM apomaTaM, CoJIep)KallliM B CBOEM Ha3BaHUH COOTBETCTBYIOIINN

1o, Terneph MokHo modasuth “Eau de Fleurs de Cedrat” ot “Guerlain”, co3naHHbIi
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Kakom ['epneHom moj BreyatiieHHEM OT OTIibIXa HAa PuBbepe U cocToslui U3 HOT U3
HOT JIMIMOHA, KeJipa U BepOCHBI.

OnuH W3 KOJUIEKIIMOHHBIX apomaroB, co3AaHHbIXx B 2010 romy koMmaHueu
“Yardley”, smasercs “Heritage Collection: Orange Blossom”, 0a3oBoii HOTOI
KOTOPOTr0, COOTBETCTBEHHO Ha3BAHUIO, SIBJISIETCS alleIbCUHOBBIN IIBET.

CoueTaHusi apoMaTOB HECKOJIBKMX IIBETOB TAK)KE OTPAKAETCAd B UX HA3BAHUSIX.
HekoTopble Ha3BaHbl COUYETAHMEM HMEH PACTEHUI, COCTABJISIONIMX OCHOBHBIE HOTHI
apomata. Hampumep, “Jacinthe Et Rose” u “Camelia Iris” or E. Coudray, “lris and
Lavender” ot “Yardley” roopsaT HaMm 0 codeTaHUsX B mapproMe HOT THAIMHTA U PO3bI,
KaMeJIuu U Upuca, upuca u jJaBaH]Ibl COOTBETCTBEHHO.

Jlpyrue HavMMEHOBAHHUSI HE COAEPKAT KOHKPETHBIX HAa3BaHUN pPACTEHUH, HO
MOHATH, YTO MEPE] HAMU «apOMAT-MHOTOLBETHEY» Mbl MOKEM MO JPYTUM JIEKCHUYECKUM
cpenctBam. Hassanue “Quelques Fleurs” ot “Houbigant” oiHo3HAYHO MTOKA3BIBAET, YTO
B cocTaBe mapdromMa coAep>KUTCS HECKOJIBKO IIBETOYHBIX HOT. Tak jk€ MOTUBUPOBAHBI
HauMcHOBaHus «Banbc mBeroB» kommanmu «Hoas 3aps» u “Chant d'’Aromes” ot
“Guerlain”.

«lIBeTymmi Man», BblIyLIeHHBIM Jlomom bpokapa, BO-IEPBBIX, TOBOPUT O
«MHOTOLIBETHOCTH» apomaTa, U BO-BTOPBIX, 3a CUET J00aBJICHUS Ha3BaHUsI Mecslia
BBI3BIBACT aCCOIMAIIMM C BECCHHEW Mopoi, kak Obuto B ciydae c¢ “April Violets”
xomnanuu “Yardley”.

Komnexmus “Urban Flowers”, cozgannas kommanuei “Avon”, B cBOEM Ha3BaHUU
HECKOJIbKO YTOYHSIET MPOUCXOXKICHHE apoMara MU, BO3MOXKHO, €ro MpeIHa3HAYCHHE.
DTO apoMaThl TOPOJICKUX I[BETOB KPYMHEHIITUX METranoJIlCoB.

Haszsanue apomara “Une Fleur” or mapdromeproro moma “Chanel” xots u
ABJISIETCA «MHOTOILIBETHEM)» [0 COCTaBy, Ha3BaeTcid «OAHUM IBEeTKOM». C omHOM
CTOPOHBI, TAHHOE Ha3BaHHE TOBOPHUT O I[BETOYHOM mpupoje napdroma, a ¢ APyrom —
MPUBHOCHUT HEKOTOPYIO 3araJlOuHOCTh CAMOMY apoMary.

Takum 00pazom, Tpyriy HauMeHOBaHUM «lIBeThI, pacTeHUS» MOXKHO Pa3IeIuTh

Ha TPU NOATPYIIBL:
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1) HavMEHOBaHMS, COCTOSIIHE W3 Ha3BaHUS OJHOIO PACTEHHUS WM IIBETKA, a
TaK)Ke HAa3BaHUSA COPTOB PACTCHHUI;

2) HaUMEHOBAHUSI, COJICPIKAIIINE JIEKCEMY «OYKET»;

3) HaMMCHOBAHWS, BKIIIOYAONIME B CeOs Ha3BaHUS PACTCHHA B COYETAHHU C
JOPYTMMM CYLIECTBUTENIBHBIMU W IPUIATATEIIBHBIMMU; COYETAHWs HA3BAaHWU PACTEHHU;
WK COJIEpIKAIie APYTHe CIIOBA JIEKCHKO-CEMaHTHUECKON TPYIIIBI «PACTEHUS.

B HepBOﬁ IoATrpyImme A0CTaToO4YHO 4YaCTOTHbBI HAMMCHOBAHHWA, MOTHUBHPOBAHHLIC
PACTEHUSIMH JAHObLUL, 6AHUb, CUPEHb, PO3d N HA3BAHUSIMHU X COPTOB.

Bonbiias vacth «OyKeTOB» U3 BTOPOH MOATPYIIBI OblIa CO3[aHA 10
OHpCI[CJ'IéHHBIM TOPKCCTBCHHBIM ITOBOJAaM M IMOCBAIICHBI UMIICpATOPaM U KOPOJICBAM.

B Tperbeii moarpymnme Ha3BaHUS PACTCHHUH COYETAIOTCA C pa3IMYHBIMHU
JeKCEMaMH, KOTOpbIe JIOOABISIOT HEKOTOPbIE OTTEHKHM 3HAYEHUS W CO3JAI0T
ompenenénHoe Brneuamienme. Kak  “Premier Muguet” wm  “April  Violets”
acCOLMHUPYIOTCA C BeCEHHeH mopoii, a “Au Bois”, “Bois Dormant” u “Bois des Tles”

HAITOMHUHAIOT 00 apoMartax JCTHETO JiccCa.

2.2.2 Ha3BaHus JIOKYCOB B COCTaBe HAMMEHOBaHMii Map(oMepHbIX H3/1e/Tuii

HanmeHnoBaHus HEKOTOPBIX Map(rOMOB cojaepKaT B cebe Ha3BaHUS CTpaH,
rOpOJIOB WM yJIHIl. JJaHHYIO TPYIIY TaK:KE€ MOXKHO Pa3JAeIUTh HA HECKOJIBKO MOJTPYIIL.
K mepBoil OTHOCATCS HAMMEHOBAHHWS, COJCpIKAILIME HA3BaHUsA CTPaH, ILITATOB WU

TOPOJIOB.

Tabmuma 5 — HanMmeHnoBanus, copeprKaiiie Ha3BaHus CTPaH, IMITaTOB UK TOPOJIOB

['ox BBIyCKaA Hassanue Kommnanns
1913 Parfum d'Argeville Houbigant
1917 Chypre Coty
1920 Rose France Houbigant
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IIpooonocenue mabauywl 5

['onx BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1920 Charme de France E. Coudray
1922 Réve de Paris E. Coudray
1925 Moscou rouge (Kpachnas | HoBas 3aps

MockBa)
1920-¢ [Tapmxkckas Kommyna Hogas 3aps
1929 Soir de Paris Bourgois
1940-50 Orau MockBbI Hogas 3aps
1971 Sikkim Lancome
1983 Paris Yves Saint Laurent
1984 Lutéce Dana
1985 Derby Guerlain
1985 Imari Avon
1989 California Dana
1991 Cornubia Penhaligons
1992 Tuscany Aramis
1994 Havana Aramis
1995 White Chantilly Dana
1998 Castile Penhaligon's
2006 Daytona 500 Elizabeth Arden
2006 Tropiques Lancéme
2006 Benghal Lancéme
2007 Mediterranean Elizabeth Arden
2007-2008 Urban Flowers London (New | Avon

York, Paris, Roma, Tokyo)
2008 Bali Dream Estée Lauder
2008 Brasil Dream Estée Lauder
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['onx BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
2008 Dunhill London Dunhill
2008 Cyclades Lancéme
2008 Escale a Portofino Dior
2009 Escale a Pondichéry Dior
2009 Escale aux Marquises Dior
2009 Brasil Beat Avon
2009 Parisienne Yves Saint Laurent
2010 Bali Bliss Avon

HexoTopbie kOMITaHUM BBITYCKAJIN KOJIJIEKIIUU apOMaToB, OObEIUHEHHBIE 00IIIEH
uaeeit nmyremectBus. Tak, ¢ 2008 mo 2009 roa mapdromepHsiid 10M “DIOr” BBITYCTHI
cBoro «KpynsHyro KoJUIeKIUiO», B KOTOpyro Bouutk 3 apomata: “Escale a Portofino”,
“Escale a Pondichery” u “Escale aux Marquises”. Kosrekiius CHMBOIH3UPYET MOPCKOE
MyTEIIeCTBHE C 3aX0JIOM B TPU pasHbIX mopTa. [lopTopuHO — 3HAMEHUTHIN KypopT Ha
utanbsiHckor Pusbepe, [longumepu (IlyrTyddepu) — coro3Has TEppUTOpPUSL B COCTaBE
Wuaun, Marquises — MapKku3cKue oCTpoBa.

[TogoOHBIE «KOJIIEKIIMOHHBIE» apoMaThl MOXKHO BCTPETUTh Y aHTJIMHACKOM
KoMmaHuu “Avon”, koTopas o0ObeIMHMIA 5 apoMaToB 1oj oOmmM HazBanuem “Urban
Flowers” — ropoackue 1setsl. I1o “Urban Flowers London”, “Urban Flowers New
York”, “Urban Flowers Paris”, “Urban Flowers Roma”, “Urban Flowers Tokyo”. 3to
apoMaThbl TOPOJICKUX [IBETOB KPYIMHEUIIINX METAIIOJIUCOB MUPA.

JIOCTaTOYHO YacTO BCTPEUYAIOTCS HAUMEHOBAHMS, COJAEpPKAIINEe Ha3BaHUA
roposioB [lapux m MockBa. «Kpacnas MockBa» ot «HoBoit 3apu» — 3TO apyroe
Ha3BaHue «Jlrobumoro Oykera Mmmepatpumbl» bpokapa. OnuTeT «kpacHas» 37eCh
O3HAYaeT «KpacHBas» W OTpa’kaeT JOO0Bb U MPEIAHHOCTH Map(OMEPOB KOMIAHUU K

crosmiie mMosionoit CoBetrckod pecryosuku. [lo apyroit Bepcum, SMUTET «KpacHas»
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3/1eCh BBICTYNAeT KaKk CUMBOJ MoOeabrl HOBOM OombineBUcTCKOM Poccum Han ctapoid.
KpacHslif IBET — IBET PEBOIIOLINH.

HaunmenoBanne «Oruu MOCKBBI» CUMBOJIM3UPYET MOCKOBCKUE Beuepa, MPOryiIKu
M0 MPOCTOPHBIM OCBEIIEHHBIM YJIUIIaM U HEOOJIbIIUM MEPEYTKAM.

[Mapmx mpencTaBiieH B Cleqyomux HamMeHoBanusx: “Paris” or “Yves Saint
Laurent”, “Réve de Paris” E. Coudray, “Soir de Paris” or “Bourgois” wu
koimiekionHoM “Urban Flowers Paris” ot “Avon”, o KOTOpOM TOBOPWIJIOCH BHIIIIE.
[Tapmwx — ropoxa BIOOAEHHBIX, TOPOJ, TJI€ COBIBAIOTCS MEUTHL.. DTUM MOTHBHPOBAHO
nanMmenoBanne “Réve de Paris”. A “Soir de Paris” tak »xe, kak © «Orau MOCKBEI»
CHUMBOJIU3UPYET BEUEPHUE MPOTYIKH Mo ynuiam ropoaa. «llapmkckas KommyHna» ot
«HoBoi1 3apw» — 1aHb UCTOPUH.

“Parisienne” ot “Yves Saint Laurent” co3gan ajst TOPOACKOM KUTCIbHUIIBI, IS
CTHJIHOM MapmKaHKH, TO3TOMY U HOCUT COOTBETCTBYIOIIIEE HAUMEHOBAHME.

“Lutéce” — JlroTenus — 3T0 cTapoe HazBaHue [laprrka B Iepro/] 3aBOCBAHUS ITOM
TEPPUTOPUM KeIbTaMU. Tak Ha3Baja OJMH U3 CBOUX apoMaToB koMmmaHus “Dana”.

Jlpyroii ¢paHIly3cKHil TOPOa ApP)KEBUILIL MOSIBIIACTCS B HauMeHoBaHuu “Parfum
d'Argeville” or xommanuu “Houbigant”. B atom ropoze A0 cux MOp pacHojararTCs
napgromepHbie padpuku OpaHLUH.

B nByx HaMMEHOBaHHMSAX 3TOM I'PYNIbI COAEPKUTCS Ha3BaHUE cTpaHbl OpaHuus.
“Rose France” ot mapdromepHoro moma “Houbigant” yxke Obulo ommcaHO BbIIIE.
HaumeHoBanue He sSBISETCS Ha3BaHHWEM COpPTa PaCTEHUS, a TOJIBKO T0OABISET CCHUIKY K
crpane. “Charme de France” or E. Coudray roBoput Ham 0 BOCXHIIICHUU TapgromMepa
€ro NpeKpacHOM pOJIUHOM.

JIoHI0H BCTpeuaeTcst B IBYX HaMMEHOBaHUAX: KoJuteknuonnom “Urban Flowers
London” ot “Avon” u “Dunhill London” ot “Dunhill”.

“Cornubia” ot “Penhaligon’s” 6epér cBoé Ha3BaHHME OT CTAPOr0 HAUMEHOBAHHSI
Kopnyosa, rpadcTBa Ha roro-3anajae AHTIUU.

“Derby” ot xommanuu “Guerlain” masan no ropoay JlepOu, KOTOPBINA HAXOIUTCS

B I0’KHOM 4acTu rpadcra lepOumup.
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Komnanus “Dana” BelllycTWA JBa apoMara, B Ha3BaHUS KOTOPBIX BXOJST
Ha3BaHUS CeBepoaMepUKaHCKUX HacenéHHbix myHKkToB: “California” mortmBHpoBaHO
Ha3BaHueM Inrtara, a “White Chantilly” — na3Banuem HaceaEHHOTIO IMyHKTa B CEBEPHOI
Bupxunum.

HaunmenoBanme “Daytona 500” ot mapdromeproro moma “Elizabeth Arden”
MOTHBHPOBAHO Ha3BaHHEM KypOpPTHOTO Topoxa B mrare dnopuna. Jlelitona bua taxke
3HaMEHUT TPACCOU JJIsI aBTOTOHOK.

OxHbIe KypOpThI Bcerja ObUTM MPUBJICKATEIBHBIMHU JJISi TOPOJCKUX >KUTETCH.
OHM CHMBOJUM3UPYIOT OTABIX M pacciabnenue. I[lo3TromMy J0CTaTOUYHO YacCTO
BCTPEUAIOTCS HAaWMEHOBaHHs Tap(IOMOB, CBS3aHHBIE C KYpPOPTHBIMH TOpOJaMH,
OCTPOBaMHU U I0KHBIMHU CTPaHAMH.

Komnanus “Estée Lauder” oOweamnumia 2 apomara: “Bali Dream” u “Brasil
Dream”. Takoe o0beuHEHNE HA SMOLIMOHAIILHOM YPOBHE MOKA3bIBAET, UYTO MEUTHI 00
HK30TUUYECKHUX CTpaHaX OCYIIECTBUMBI XOTsI Obl HAa YPOBHE BBIOOpa apomara.

Te >xe TOMOHMMBI MCIIOJIb30Baia KoMmaHus “Avon”, cozmaBas apomartsl “Brasil
Beat” u “Bali Bliss”. TlepBoc HauMeHOBaHHE CHMBOJM3HPYET PHUTMbI KapHaBaJa,
BCEOOIIEro Becesbs, a BTOpoe — 0IaKEHCTBO, paccialieHne Ha Iuisbkax octpoBa bamm.
Toi1 ke noruke NoquMHAETCS HauMeHoBanue ‘“‘Havana” or komnanuu “Aramis”.

Cpenn3eMHOMOpPCKHE KypoOpThl Jadd Ha3BaHue apomatry ~Mediterranean” ot
napdromeproro goma “Elizabeth Arden”.

K sToMy «0XHOMY» CIUCKY MOXXHO M00aBUTh HAaWUMEHOBAHHE, COJEpIKaIlee
Ha3BaHUC KIMMATHYECKOH 30HBI — Tpomuku. “Tropiques” B 2006 romy BbITyCTHIA
kommanus “Lancome”.

[Mapdrom “Chypre” xommanuu “Coty” monyuun Ha3BaHue ocTpoBa Kump, rme
ponunack OOTHHS KpacoThl W r00BHM Benepa. Ha aTom ocTpoBe pacTé€T ocoOblii BUI
MXa, KOTOpBI OBLI B3AT 3a OCHOBY apomara, mocie yero “Chypre” cram mepBbM
apoOMaToOM CEMENCTBA IIUITPOBBICH.

I'peueckue octpoBa Kukmanel nanu wasBanue apomaty “Cyclades” kommanuu

“Lancbme”. A mnytemecTBre B HMTanuio MOTHBHPOBAJIO HAaMMEHOBAaHHE apomara
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“Tuscany” kommanuu “Aramis”. Tockana — 3T0 peruoH Mramuu co CTOJHUICH BO
@nopeHuuH.

Hcnanust  oTpaswiack B HamMmeHoBanuu “‘Castile” mapdiomepHoro moma
“Penhaligon’s”. Kactumust — 3T0 HCTOPHUYECKUI pernoH B VIcmaHuu, KOTOPBI COCTOUT
u3 aByx obnacreit: Crapoit Kactunmuu u Homoit Kactumuu. KacrenbsiHO — s3BIK
Kactunuu — cran ocHoBHbIM B Mcriannu. IMEHHO €ro Mbl Ha3bIBa€M HCIAHCKHUM.

Apomat “Imari” or komnanun “AvVON” Mmoydnsn cBOE Ha3BaHUE OT SITOHCKOTO
ropoJia, 4YTO TaKkKe BIHUCHIBACTCS B UJICI0 KPYTOCBETHBIX MyTEIIECTBUM.

OxHast Asus mnposiBuiace B HamMmeHoBanuu “Benghal” wu  “Sikkim” ot
“LancOme”. benramuss — peruoH B Muaum, Haxoasmuics B JeiabTe [aHra wu
bpaxmanytpel. CUKKMM — HHAUNCKUI IITAT, pacIOI0KEHHBIN B [ MManasx.

B CICAYIOIIYIO ITOATPYIIITY BKIIIOYCHBI HAMMCHOBAHHA, COACPIKAIIINC HAa3BAHUA

PaliOHOB ONPEAEIEHHBIX TOPOJOB, YJIUII, TOMECTHUH.

Tabnuua 6 — HaumeHoBaHus, coaepKalliie Ha3BaHUsl PailOHOB ONPENENEHHBIX TOPOIOB,

YU, IOMECTUN

['ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
Hauvaio 19 B. Malmaison Floris
1902 Blenheim Bouquet Penhaligon’s
1904 Champs Elysées Guerlain
1920-¢ Apbar Hogas 3aps
1951 No 89 Floris
1971 Rive Gauche Yves Saint Laurent
1983 Jardins de Bagatelle Guerlain
1986 5th Avenue Avon
1996 Kysnenkuit Moct Hosas 3aps
1996 5th Avenue Elizabeth Arden
2005 MockoBckuii ['ocTuHbIN ABOP Hogsas 3aps
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@paHuus NPEICTaBICHA B YETBIPEX HAUMEHOBAHUAX JAHHOW MOATPYIIIIBI.

“Malmaison” ot “Floris” mHa3Ban B 4YecThb JBOpla MalbMe30H, KOTOPBIM
HaxOJUTCS B ABajauatu kujaomerpax oT Ilapmxa. Ha3zBanue momectbio fanu B X BEKe
HOPMAaHHBI, KOTOPbIE TPaOUIM MOCENeHHS BAOJIb TeueHUss CeHbl U CBO3UWIIU CIOJIa CBOIO
no60b1uy. Hazpanue “MasibMe30H” 1OCTOBHO EPEBOIUTCS KaK «TypHOU 1oM». A ¢ 1799
rojia 1Bopen ciayxxui pesuacHimerd Hanoneona I u XKozedunbr bonamapr.

Tpu HarMeHOBaHMS U3 JIAaHHOW MOATPYMIBI COAEPKAT TOMOHUMBI, CBSI3aHHBIE C
[Mapmxem. Dto: “Champs Elysees”, “Rive Gauche” u “Jardins de Bagatelle”.
Enuceiickue mosst MOKHO cuuTaTh BU3UTHOM KapToukoi [lapuxka. JIeBwiit 6eper ropoja
Ha CeHe — e€ro uacTh, pacmoJioKeHHas IokHee peku. Kpome reorpaduueckoro
0003HaueHus1, BRIpaKeHUE «JieBbIi Oeper» B [lapuke o003HaYaeT TakKe CTUIIb JKU3HH,
MaHepy OoJieBaThCsl WM 0coObli BHemHUM BuA. Lllectoit u msAThIl OKpyra, OBIBIIKME B
IIPOIINIOM — HAYMHAS C NEPBOM MOJOBUHBI XX BEKAa — KBAPTAJIAMM ITAPHIKCKOU
OOorembl, XyJO0XHUKOB, MUCATENed W HHTEJUICKTYallOB, JIYYIlle BCEro IMepenaroT TOT
CTHJIb, YTO TAKKE CETOIHs Ha3bIBAIOT «0000» OT ciI0B Oypikya-Oorema (dpp. bourgeois-
bohéme), B oTiumne ot GoJiee MPUBBIYHO-KOHCEPBATUBHBIX KBApPTAJIOB Oypxya 16-ro u
17-ro okpyroB Ha MpaBoM Oepery.

[Mapx Bararens (¢pp. Parc de Bagatelle) — ato poszapwmii, Haxonmsmwmiics Ha
tepputopurt  bynmonckoro iseca B Ilapwke. OH SBISETCS YaCThIO MAPUKCKOTO
borannueckoro cana.

AHrnus TpencTaBiieHa 3/1eCh B JIByX HauMeHoBaHusx. Apomat “Blenheim
Bouquet” na3Ban B decTh poaoBoro mnomectes rpada Mansbopo brenxerim. B 1951
roay aHriuiickas kommanus “Floris” Beimycrmina apomat o HazBanuem “No 89”. Dro
HE YTO MHOE, KaK aJpec MepBOro marasmHa kommnanuu — 89 Jermyn Street B 1ieHTpe
JlongoHna.

Tpu TomoHuWMa, cojepKalldecsl B HAaMMEHOBAaHMSAX, OTHOCATCA K MOCKBe:
«Ky3uenkuit Moct», «MockoBckuit ['octunbrit ABop» u «Apbat» ot kommannu «HoBas

3aps».
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“Gth Avenue” — Takoe Ha3BaHHE HOCAT JBa apoMaTa KOMIIAHHH «Avon» u
“Elizabeth Arden”. ITstas ABeHio — 3T0 yiuna B ueHTpe ManxatTeHa B Hpro-Hopke,
KOTOpasi CUMTAETCA CaMOM HW3BECTHOM M caMOW JOpOrou. ['JaBHBIM HbIO-MOPKCKUN
MPOCHEKT MOKHO cpaBHUTH ¢ Enucenickumu [lossimu B [lapuxke.

B Tperpr0 moarpyrmmy BXOISIT HAWMMEHOBAHUS, COJACPMKAIIUE HA3BAHHUS CTOPOH

CBCTAa U HCKOHKPCTHBIC JIOKYCHI.

Tabnumna 7 — HaMMEHOBaHUS, COJAEpIKAIME HA3BAaHUS CTOPOH CBETa M HEKOHKPETHBIC

JIOKYCBI
I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus

Hauano 20 Beka | CeBepHbIi Hogsas 3aps

1928 Au Loin Houbigant

1990 New West Aramis

1994 Far Away Avon

“New West” or “Aramis” accomuupyercs C 3amafHbIM IOOEpPEKbEM, C
apomaTtaMu MOpsi KypopTHbIX roponos CIIIA.

B nauame XX Beka OOIIECTBEHHOCTh aKTUBHO MHTEPECOBANACH JOCTHKCHUSIMHU
YYEHBIX-TIOJISIPHUKOB B OCBOCHUU CEBEPHBIX Tepputopuil Poccniickoin Mmnepun. Torna
MOSIBIIIETCS 01EKOJIOH «CeBEpPHBIN».

HekonkperHbiii okatuB “AuU LOIN” accouuupyercs ¢ 4eM-TO 3arajovHbIM MU
nanékuM. Tak Ha3BaH oaMH W3 apomaroB “Houbigant”. A apomar “Far Away” or
KoMMaHuu “AvONn” aHaJOTMYHO HAIIOMHWHAET HaM O CKa30YHBIX TOpoAaxX U TPUJICBSATHIX
[IapCTBaX.

Takum oOpa3oM, HaMMEHOBAaHMS apOMATOB, COJEpPKAIIME TOMOHHUMBI, MOYXHO
OOBEMHUTL B CEPUI0 «KPYTrOCBETHBIE MYTEIIECTBUS», YTO U CAEIAIA HEKOTOpPHIE
KOMIIaHUM, BBIMYCTHUBIIKME KOJUICKIIMA C oOmed wuaeed mytemectBusa. Ot1o “Urban

Flowers” ot “Avon” u kpyu3Has KOJUIEKIIUS OT mapgromMepHoro qoma “Dior”,
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IOxHoe HampaBiieHHE OTpa3wioch B HAaMMEHOBAHUSIX, COAEpKAIIUX Ha3BaHUs
ropozoB u ctpan KOxHoit Amepuku: “Havana”, “Brasil Beat”, “Brasil Dream”.

A3usg ot Anonun 10 MHIOHE3MHCKUX OCTPOBOB OTPa3WIaCh B CIIEIYIOLIMX
naumeHoBanusax: “Imari”, “Benghal”, “Sikkim”, “Urban Flowers Tokyo”, “Bali
Dream”, “Bali Bliss™.

EBporneiickue ropoga M CTpaHbl MOTHUBHPOBAIM TaKUE HAMMEHOBAHUA, Kak
“Parfum d'Argeville”, “Chypre”, “Rose France”, “Charme de France”, “Réve de Paris”,
“Moscou rouge”, «ITapmwkckas Kommyna», “Soir de Paris”, «Oram MockBbl», “Paris”,
“Lutece”, “Tuscany”, “Castile”, “Cyclades”, “Urban Flowers London”, “Dunhill
London”.

B nmoarpynne HamMeHOBaHUW, coaepkKalMxX ypOaHOHUMBI — Ha3BaHUS
BHYTPHUTOPOJCKUX OOBEKTOB, ueThipe oTHOCATCS K [lapuxy, Tpu — k Mockse, aBa — K
Hero-Hopky 1 1Ba — K AHIVINM, B YaCTHOCTH, K JIOHIOHY.

JIBa HaMMEHOBaHMUS COAEp>KAaT Ha3BaHUA YacTel cBeTa. A 1Ba — SBISIIOTCS
JIOKaTUBAMH, OTHOCSALIMMHUCA K HEU3BECTHBIM JAJIIEKMM, BO3MOYKHO, CKa304YHBIM
ropoJiaMm.

N3 COOTHOCHUTENIBHOM YaCTOTHOCTH PA3JIMYHBIX TOMOHMMOB B COCTaBE HAIIUX
HAaMMEHOBAaHUWA MOXXHO CJENaTh BBIBOJ O COOTHOCHUTEIBHON MPHUBIEKATEIbHOCTH
COOTBETCTBYIOIIMX TOYEK 3€MHOIO I1apa JJIsl MOTEHIUAJIbHBIX MTOKYIATeJIel: Ha IEPBOM
Mecte Haxonutca @panuus (B yactHocTH, [Tapuxk), Ha BTopoM — KOxkHast Azusa (Munus,
Nunonesus), Ha tpetbeM — CIIA (3amagHoe mobOepexbe), Ha uyeTBEPTOM — HOkHas
Awmepuka (bpasunus, Ky6a), Ha nsitom — AHraust (B 4acTHOCTH JIOH/IOH) Ha 1IECTOM —

Nrtanus, n nuib HE3HAYUTENBHO npeacTasiieHsl Mcnanus, Poccus, ['penust, Anonus.

2.2.3 HauMeHOBaHMsl, CBSI3AHHBbIE C KYJbTYPOii

[TapdromepHble KOMIIAaHUM YacTO MPUYPOUYMBAIOT BBITYCK HOBBIX apOMAaTOB

KaKOMY-TO KYJbTYpPHOMY COOBITHIO. B »3Toli rpymnme coOpaHbl HaWMMEHOBaHUS
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nappoMepHON MPOIYKUUH, BBIMYIIEHHOW K KakKOMY-TMOO COOBITHIO KYJIbTYpHOM
KU3HHM, CBSI3aHHBIE C KHUHO, T€aTpoM; HAWMEHOBAHUs, COJAEpXKallue HMEHa
JUTEPATyPHBIX TEPOEB.

PaccmoTpyiM HanMMEHOBaHHMS, CBSI3aHHBIE C JIUTEPATYpPOH. 3AECh MPEICTABICHBI
MMEHa JINTEPaTypHBIX T'€pOEB, Ha3BaHUS JINTEPATYpPHBIX NPOU3BEACHUN U peajuu, O
KOTOPBIX TOBOPUTCS B JiereHaax. Crofa e OTHECEHBI JBa TEPMHUHA, UCIIOJIb3YIOIIHUECS B

apXUTEKTYpE.

Ta6mumna 8 — HanmeHnoBaHwMsI, CBSI3aHHBIE C JTUTEPATypOi

['onx BeITyCKa HazBanue Komnanus
1919 Mitsouko Guerlain
1925 Shalimar Guerlain
1925 Bois Dormant Houbigant
1925 Liu Guerlain
1937 [TuxoBas [Jama Hosas 3aps
1937 Ckaska o nape Canrane Hosas 3aps
1937 Ckaska o peiOake U pbIOKe Hogas 3aps
1940-¢ Anna Kapennna Hosas 3aps
1940-¢ KamMmeHHEBIN IBETOK Hogas 3aps
1949 Diorama Dior
1981 Kouros Yves Saint Laurent
1981 Antaeus Chanel
1981 Odyssey Avon
1995 Poéme Lancéme
1996 Baroque Yardley
1999 Nemo Cacharel
2003 Calypso LancOome
2004 Goddess Avon




63

IIpoooncenue mabauywl 8

['onx BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus

2008 Bronze Goddess Estée Lauder

Cozmarenn apomara “MitSOUKO” ObUIM BIOXHOBJIEHBI TepoWHEW pomaHa “‘La
bataille” Knonma ®appepa. [elictBue pomaHa pa3BopadyuMBaeTCs BO BpeMs aHIJIO-
SATMIOHCKON BOMHBI. VcTOpHs MOBECTBYeT O HEOJHO3HAYHOM JH0OBM MHUIIOKO — KEHBI
ATIOHCKOTO aJMupajia — K aHrmickomy odurepy. FiMeHem repowHM OBLIM Ha3BaHBI
nyxu kommanun “Guerlain”.

“Shalimar” ot Toif ’xe kommaHumM HOcAT uMs cama Shalimar, koropoe
nepeBOANTCS Kak «cambl mo0Bm». CoriacHo nerenme, mmmepatop I[llax [Ikaxax
BIIOOWJICS. B JIBAJIIATWIICTHIOKO JIEBYIIIKY, KOTOPYIO CHeiall CBoed »keHoil Mywmras-
Maxa, 9T0 3HaYUT, «COKPOBHIIE ABOPIA». JIeBATHAIAT JIET OHU MPOXKHIIN B JIFOOBU
U cuactbe, HO Mymra3-Maxan ymepna mpu pomax 14 pebénka. B mamsate o
O0eckoneunor m00Bu Kk keHe Illax J[lxaxan mnpukazan mnoctpouth Tamk-Maxai.
Shalimar 6pu1 TF00MMBIM caiom MymTaz-Maxai.

AHTHYHAs JMTEpaTypa BJIOXHOBWJIA co3jaTeneid mapdiroMoB “Antaeus”,
“Odyssey” u “Calypso”. AHTeli — JpeBHErPEYECKMX TOJIyOOr, BEJIUKaH, ChIH
[Toceitnona u I'en. Oguccelt — OIUH U3 OCHOBHBIX MepcoHaxkeu «Mnmanap», TiIaBHbINA
repoit moambl «Oaucces». Kanmunco — numda, xuBias Ha octpoBe Orurus, Kyjaa morain
Onucceii Ha 0010MKe KOpadJist, pa30ouToi MoTHUEH 3eBca.

Crona xe MOXHO oTHecTH HanmmeHoBaHusa “Goddess” u “Bronze Goddess” or
xommanuii “Avon” u “Estée Lauder”.

“Nemo” ot “Cacharel” HocUT Ms U3BECTHOTO BO BCEM MHpe nepcoHaxa JKros
Bepna — umxenepa, uzooperarens, yu€HOro, co3aaTesss U KanuTaHa (GaHTaCTUYECKOTO
noABoAHOTO Kopaois «Haytuinyce» — kanutrana Hemo.

MortuBanueli HaumeHoBaHus “Bois Dormant” morna mociyxuth ckaska Illapis

[Teppo “La belle au bois dormant” (‘Crsmas kpacasuiia’).
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Kommnanus «Hosas 3aps» B 1937 rony B namarb 06 Anekcanape CepreeBuue
[Iymkune Bemmyctuiia Tpu apomarta: «llukoas [lama», «Cka3ka o mape Canrane» u
«CKka3ka o ppibake u pbolOKe».

Ha3Banus W3BECTHBIX JIUTEPATYypPHBIX MPOU3BEICHUNA TaK)Ke NPHUCYTCTBYIOT B
HanMeHOBaHUsX «AHHa KapeHuHa» (B 4ecTh M3BECTHOrO Bcemy Mupy pomana JILH.
Tonctoro) u «Kamennslit BeTok» (B uecth ckasa I1.I1. baxkosa).

HaumvenoBanust apomara ‘“Poéme” ot kommnanuu “LancOme” moTuBUpOBaHO
MOATUYECKUM >KaHPOM C MOBECTBOBATEIBHBIM WM JINPUUECKUM CIOKETOM.

Apomart “Liu” ot “Guerlain” Hocut umst ciryru npuHIecchl TypaHIOT U3 ONepbl
[lyqunnm.

“Kouros” — »To TepMHUH, 00O3HAYAIOMIMK THUM CTaTyd IOHOIIU, XapaKTEPHBIN
oOpazell JpeBHErPEUECKON IUIACTUKU TMepuoda apxauku. Kypoc CHUMBOIU3UpPYET
MOJIOZIOCTb U 310pOBbE. Ero Taxxe Ha3Balu «MOJIOBIM ATIOJITIOHOM.

Jluopama — 3TO M30THYTas MOJYKPYIOM >KMBONMCHAs IaHOpaMHasi KapTHUHA C
MPEAMETHBIM MEPEIHUM IJIAHOM. BOJIBIIMHCTBO AUOpaM MOCBSIIEHO CpakeHUsM. Tak
Ha3BaJIM CBOM OJIMH M3 apoMaToB mapdromepsl qoMa “Dior”. OaHako cieayeT 3aMeTUTh,
YTO MHOXXECTBO apOMAaTOB ATOr0 Map(rOMEpHOro oMa B Ha3BaHUU COJIEPKAT DIIEMEHT
dior- B kauecTBe YaCTH HAMMCHOBAHUS (B KaUYECTBE «TOJIOM» OCHOBBI WJIM B COYCTAHUU
¢ cypdukcom). [ToaTomy nmaHHOEe HaMMEHOBaHHE OBLIIO BBIOPAHO, BEPOSITHEE BCETO, U3-
3a TOTO, YTO B COCTABE CJIOBA €CTh MOAXOAs1Ias MopdeMa.

“Baroque” ot kommanmu “Yardley” B3si cBOE Ha3BaHHE OT APXUTCKTYPHOTO
HanpasieHuss XVI — XVII Bekos.

Jlanee npoaHanu3upyemM HAaUMEHOBAaHUs, CBA3aHHBIE C TEATPOM, KHHO U MY3bIKOM.

Tabnuia 9 — HaumeHnoBanusi, CBSI3aHHBIE C TEATPOM, KUHO M MY3BIKOU

['ox BBIyCKaA Hazsanue Kommnannsa

1927 Kpachbrit Maxk Hogsas 3aps

1931 Avante Scene Houbigant
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['onx BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1940-¢ dysTe Hosas 3aps
1960-¢ Benukas aptuctka Hosas 3aps
1960-¢ JebtoT Hosas 3aps
1960-¢ Macka Hogas 3aps
1960-¢ [Ipu3Hanue Hosas 3aps
1987 Lou Lou Cacharel
1980-¢ Cynuko Hogas 3aps
1980-¢ Manon Hogas 3aps
1994 Dolce Vita Dior
2004 Cinéma Yves Saint Laurent
2009 Ironman Avon

B mectunecsateie Toasl XX Beka komnanus «Hoas 3aps» BbIMycTUIIa JTUHUIO
«TeaTpajbHBIX» JAYXOB, B KOTOPYIO BXOIAT «Dysten, «Benukas aptuctkay, «/ledror»,
«Macka» n «lIpuznanue». K Takum xe «rearpajibHbIM» HAUMEHOBAHUSAM MOXHO
otHecTH “Avante Scene” ot napdromeproro ngoma “Houbigant”.

B 1927 romy cocrosnack TmpeMbepa Oajera COBETCKOTO KOMIIO3UTOpPA
P. M. I'mmapa «Kpacusii Mak». K 3ToMy COOBITHIO TpHypOuY€H BBIMYCK JIyXOB
«Kpacubiit Mak» «HoBoii 3apn».

AHanornyHa MOTHBalMs HauMeEHOBaHUS «MaHOH». OTO KOMHYECKas omepa
¢paniy3zckoro kommosutopa JKronst MaccHe, mpeMbepa KOTOpo# cocrosuiack B 1884
rony B [Tapuxe.

My3blka B JaHHOW Tpymnmne NpUCYTCTBYET B BHUJIE HAUMEHOBaHUS mapdroma
«Cynuko» ot komnanun «Hosas 3aps». Cynuko — mnomnynspHas rpy3uHCKas IECHS,

HanrcaHHas Bapenbkoii Llepetenu Ha cioBa Akakus Lleperenu.
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JoctuxeHus B KuHemaTorpade OTpa3wiMCh Ha CIEAYIOMHUX HAa3MMEHOBAHUSX
napdromeproit mpoxykmmm: “Lou Lou” ot “Cacharel”, “Dolce Vita” ot “Dior”,
“Cinema” ot “Yves Saint Laurent” u “Ironman” ot “Avon”.

BroxHOBIIEHHbBIE OCIIENUTEILHBIMU OTHSIMU MHpa KHUHeMmatorpada, rie Kaxmaas
KCHIMHA B IICHTpEe BHUMaHUWs, napgdromMepbl goma “Yves Saint Laurent” cozmamu
apomat “Cinema”.

Jlyny — rmaBHBIN Tepoit ogHOMMEHHOTO (ppaniry3ckoro ¢uimbpma 1980 roma, poib
kotoporo ucrnoiaHui XKepap Jlenapase.

“Dolce Vita” — na3panne Buabma Gegepuxo demmunu, cusroro B 1960 romy.

Beinyck mapgroma “lronman” ot “Avon” mpuypouY€H K BBIXOJY MEPBOW YacTH
bunpma «Kenesnsiit yenoex» ¢ Podeptom [laynu miaammm B TIaBHON POJIH.

Crnenyromue HaMMEHOBAaHUS CBsI3aHbl C  ONPEACIEHHBIMUA  KYJIbTYPHBIMU

HCTOPHUUYCCKUMU COOBITHUSIMH.

Tabmuma 10 — HaumeHoBaHuUs, CBSI3aHHBIE C ONPENEAEHHBIMH KYJIbTYPHBIMHU

HCTOPHUYCCKHNMU COOBITHSIMH

['ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1961 Bocroxk Hogsas 3aps
1980 OnuMOUNCKUil CyBEeHUP Hogsas 3aps
1980 Onumnuery Hosas 3aps
1980 Mumnika Hogsas 3aps

Komnanus «HoBas 3apsi» Beimyctuiia oaekonoH «Boctok» B 1961 roay, xoraa
ObL1 coBepIEH NOJET B kKocMoc FO.A. [MarapunbimM Ha kopabie «Boctok-1».

Beixong apomatoB «OnuMnuickuii cyBeHup», «Onumnuei» u «Mumika»y Obul
npuypoueH Kk Onumnuane 1980 rona B Mockse.

Takum o6paszom, B rpynmy «KynbTypa» BXOASIT HAUMEHOBaHUS, COJAEPKAILIUE:
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1) wuMeHa muTepaTypHbIX, MHUpUYecKuX repoeB: “Mitsouko”, “Antaeus”,
“Odyssey”, “Calypso” u “Nemo”;

2) Ha3BaHUs JUTEpaTypHbIX npousBenenuii: «llukoBas Jlamay, «Cka3ka o mape
Cantane», «Ckaska o peidake u ppiOke», «AHHa Kapennna» u «KamMeHHbII LIBETOKY;

3) Ha3BaHus omep, OanetoB, kuHOpuIbMOB: «Kpacubiii Mak», “Lou Lou”,
«Manon», “Dolce Vita” u “lronman”;

4) TepMHUHBI, MCTOJB3YIOIMHUECS B JUTEPAType, apXUTEKType, TeaTpe U KHHO:
“Kouros”, “Baroque”, «Dyatey, «JledroT», “Cinema”.

Taxke croga BXOAST HAUMEHOBAHMS, OTHOCAIIMECS K  OMNPEACTIEHHBIM
KYJbTYpPHBIM CcOOBITUSIM: «BocTok», «Onumnuiickuii cyBeHup», «Onummnueny u
«Mumika». Cpenu dSTUX HaWMMEHOBaHUMM B PYCCKOM apeaje mpeo0iaiaroT
HAaMMEHOBAHUS, CBSI3aHHBIC C JIUTEPATypoOd, TeaTpoM M KUHO, BO (paHI[y3CKOM U

aHTJIMICKOM — C JIETeH1aMU U MU(aMU U CoAepKalllie UMEHA TUTEPaTyPHBIX T'€POEB.

2.2.4 HaumeHOBaHMs, COepsKALIe HMEHA COOCTBEHHbIE

WNuorna mapdroMepbl MNpenogHOCAT HOBBbIE apoMaThl B MOAAPOK H3BECTHBIM
JUYHOCTSAM, TOT/Ia OHM JNAIOT mapdromy cooTBeTcTBYyMoiee ums. MHorna mapdromepsl
aCCOLIMUPYIOT apoMaT C U3BECTHOM MCTOPUUYECKOM JIMYHOCTHIO. Torna apomary naércs
ero ums. B paHHOW Trpynmne mnpeacTaBieHbl HAaWUMEHOBAHMS, COAEpKallMe HMeHa
UCTOPUYECKUX  JIeSITeNei, aKTEPOB, UW3BECTHBIX JIIOJEH, a TaKke MPOCTO
pacnpoCTpaHEHHbIE UMEHA.

PaccmoTpum cHauana HaMMEHOBaHUSI, CoJIepkKallire B cebe MMEeHa UCTOPUUECKUX

JesiTelIel U U3BECTHBIX JIIOJEH.
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Ta6numna 11 — HaumeHnoBaHus, coaepikaiiue B cede MMEHa UCTOPUUECKUX JesiTeNed u

U3BECTHBIX JIOJIEN

['onx BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1840-50 Reine Victoria E. Coudray
1890 Orloff Special Floris
1901 Edwardian Bouquet Floris
1920-¢ Hunon Hogas 3aps
1963 SpocinaBHa Hogas 3aps
1967 Balafre LancOme
1978 Anais Anais Cacharel
1980 Sophia Coty
1981 Stetson Coty
1985 Duc de Vervins Houbigant
1988 Fahrenheit Dior
1998 Noa Cacharel
1998 Coriolan Guerlain
2002 Artemisia Penhaligon’s

l'ait Mapuuit Kopuosan Obin repoem J[lpeBHero Puma, oH Obul cMeIbIM U
pELIUTEIbHBIM, 0JIATOPOAHBIM U ropabM. “Coriolan” — Tak Ha3BaH OJUH W3 apOMATOB
xomnanuu “‘Guerlain”. Jlerenna o KopuojaHe mociayXuia CHOKETOM Jpambl Y.
[ITekcnupa «Kopuosnan» n onHouMEHHOM yBepTIOpHI JI. beTxoBena.

B 40-¢ roner XIX Beka Damona Kynps paspaboran apoMar crenuanbHO IS
KOpoJieBbI AHTIIUKM — BukTopuu u Ha3Bai ero “Reine Victoria”.

“Edwardian Bougquet” 611 cO3MaH KaK CHMBOJI HOBOM 3PBI C IPHUXOI0M KOPOJIS
Onyapnaa VII.

“Duc de Vervins” ot “Houbigant” obu1 co3nan as rpada BepBeHa — KOMMYHBI B

peruone [lukapaus.
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“Orloff Special” (mpyroe nazsanue — “Special No 127”) ot xommnanuu “Floris”
ObLT co3maH crenuanbHo 1 rpada OpnoBa B 1890 romy. A mocie ero cMepTu apomat
Obu1 mepeuMenoBan B “Special No 127” — mo HOMepy CTpaHHIBI B KHUIE
«crenuanbHbIX Gopmyi» Floris, Ha koTopoit Obla 3amucana ero gpopmysia.

Balafré (¢p. ‘meuenswiii’, ‘pyOnensii’) — mnpo3suine [eHpuxa (Anpu) |
Jlorapunrckoro (tpetbero reprora ne [uza). OH ObUI OJHMM U3 3aYUHIIMKOB
Bapdonomeesckoit Houn. B cteiuke mpu Jopmance B 1575 rogy oH monyuus pany,
BCJIE/ICTBHE KOTOPOM eMy OBLIIO JTaHO 3TO MPO3BUIIIE.

Apomar “Fahrenheit” ot “Dior” Ha3BaH B 4ecThb HeMmenkoro (usuka, ["abpuens
dapenreiiTa, KOTOPbIA U300peT TEPMOMETP U OaApOMETP.

Kommanus «Hosast 3apsi» Beinmyctumna ayxu «HuHony», Ha3BaHHbBIEC B uecTh HuHOH
ne Jlankno (AHHa 1€ 1T’ AHKJIO), 3HAMEHUTOM  (PPaHIy3CKOM  KypTHU3aHKH,
MUCATENLHUIIBI U XO3STMKH JINTEPATYPHOTO CallOHA.

Apomar «SpocnaBHa» OT TOW K€ KOMIAHUMUM TOCBAIIEH Monery B.B.
TepemkoBor. C ogHON CTOPOHBI, SpOciiaBHAa aCCOUMUPYETCS C OJTHUM U3 MTOATUYECKUX
MOTUBOB «CroBa o nosiky Uropese» — miiaueM SpociaBHbl. DTO CUMBOJ JIIOOSIIEH U
CWIbHOW pycckoil xeHnmHbl. Ho Tawke SpocrnaBHa — 5T0 HeodunmaabHOE, HO
o0111eynoTpeOUTENbHOE Ha3BaHUE KUTEIbHUIl SpociaBis, KakoBoil U sBisercs B.B.
Tepemkosa.

“Anais Anais” ot xommanuu “Cacharel” mocutr ums Anauc Hun (mosmHoe wmst
Anxena Amxanc Xyana AmdrtonuHa Poca Opensmupa Hun-u-Kynbmens) —
MUCATEIBHUIIBI, U3BECTHON CBOMMU IPOTUYECKUMU POMaHAMU U JHEBHUKOM, KOTOPBIN
oHa Beua 6oiiee 60 JerT.

“Stetson” ot “Coty” yBexoBeumn ums [[xona CteTrcoHa — OCHOBATENsI KOMITAHUH
10 MTPOU3BOJICTBY KOBOOMCKHUX LS.

Apomar “Sophia” ot To# e kommnanuum HocuT mMs Codum JlopeH — WUKOHBI
CTHJISI, )KEHCTBEHHOCTH U TPAIlUU.

Omuu u3 cBoux apoMatoB kommanus “Penhaligon’s” wmaspama “Artemisia” B

yecth Apremusun [xentunecku (1593-1652) — Xy 10/KHHIIBI S1TOXH 0APOKKO.
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“Noa” or “Cacharel”, BeposTHee Bcero, Ha3BaH B YeCTh H3PAMJIbCKON IICBHUIIBI
Axunoam Hwunu. Hoa — 310 €€ cueHudeckuii nceBgoHMM. OHa 4YacTo OBIBAaE€T BO
@paHuuMU, UCTIOIHSAA poiib DcMepalbabl B Mio3ukie Horp-Zlam ae [apu.

Cnenyroniie HAaMMEHOBAHUS HM3BECTHBI TOpa3A0 MEHBUIE: 3TO HE HMMEHA

BCCMHPHO NU3BCCTHBIX JIMYHOCTEH.

Tabnuna 12 — HaumenoBanusi, cofeprKaiiue Jpyrue uMeHa COOCTBEHHbBIE

I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1889 Jicky Guerlain
1908 Cceur De Jeanette Houbigant
1940-50 Hanexna Hosas 3aps
1973 Charlie Revlon
1973 Ciara Revlon
1978 Enena Hogas 3aps
1982 JHL Aramis
1993 JF Floris
2002 Gloria Cacharel
2009 Anema Hogas 3aps
2009 [Tama Hosas 3aps
2009 Camra Hosas 3aps

“Jicky”, mo onmHOW W3 Bepcuil, UMsS JEBYIIKH, B KOTOpYIO BroOMicsS Aiime
['epnen Bo Bpems yuéosl B Aurnuu. [1o apyroii Bepcuu, 3To mpo3Buiie JKaka I'epiena.

“JHL” ot xommanmu “Aramis” — abOpesuatypa ot Jxo3ed Iaponbn Jlaynep
(Joseph Harold Lauder). DTot apomar 6bu1 co3nan s myxa Icte Jlaynep. Kommanus
“Aramis” sBisieTcs noyepHeii kommnanuen Estée Lauder.

“JF” (Juan Floris) — ums ocaoBarest kommanuu “Floris”.
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«HoBas 3apsi» BbIMycTHJIA JIMHUIO Nap(@rOMOB, HAUMEHOBAHUSMHU JJISI KOTOPBIX
NnoCHyKuiiu pycckue umeHna: «Hanexna», «Enenay, «Anemay, «llamay, «Camiay.

“Charlie” u “Ciara” ot “Revlon”, “Gloria” ot “Cacharel” u “Cceur De Jeanette”
ot “Houbigant” Tax:ke, BO3MOKHO, HE OTHOCATCS K KOHKPETHBIM JIFOISIM.

Takum oOpazoM, MHOTHME apoMaThl CO3JaBajuCh MapdroMepamMu B MOAAPOK
KOHKPETHBIM JIFOJSIM, WJIM Ha3bIBAINCh B YECTh M3BECTHOM JMYHOCTH. TaKuMu
apomaramu ctamu “Coriolan”, “Reine Victoria”, “Edwardian Bouquet”, “fpocraBna”,
“Stetson”, “Sophia” n gp. B maHHYyIO rpynmny BOIUIM HAMMEHOBAHHS, COJCpPIKAIIHE
uMeHa coOcTBeHHbIe. HexoTopble W3 HUX MNPUHALIEKAT HU3BECTHBIM JIMYHOCTSIM:
“Coriolan”, “Reine Victoria”, “Orloff Special”, “Anais Anais”, “Stetson”, “Sophia” u
np. Jpyrue ke NpUHAIIEKAT MAJIOU3BECTHBIM JIOJSM WA COJEPKAT HEKOTOPBIE
pacnpoctanénnsic umena: “Jicky”, «Hanexma», «Exenay, «Anemay, «Ilamray», «Caray,
“Charlie”, “Ciara”, “Gloria” u “Cceur De Jeanette”.

HaunmMeHnoBanusi, cojepkaiue HWMEHa HCTOPUYECKHX JesiTenedl  OoJbIie
MpeACTaBICHbl BO (DpPAHIy3CKOM apeaje, a B aHMVIMMCKOM M PYCCKOM apeanax
npeo0IaaloT paclpoCTaHEHHBIE UMEHA, HE OTHOCSIIUECS K KOHKPETHOMY YEJIOBEKY,

WJIU K€ UMEHA JIMYHOCTEM, U3BECTHBIX TOJBKO caMUM IapdromMepam.

2.2.5 XapakTepUCTHKA JUYHOCTH

[Tapdrom — ogHa M3 COCTaBISIOMIMX 00paza coBpeMeHHOro uenoBeka. C ogHOM
CTOPOHBI, OCOOEHHOCTH XapaKTepa MM HEKOTOpbIE KaueCTBa YeJIOBEKA MOJATAIKUBAIOT
4eJI0BEeKa IM0JIb30BAThCS COOTBETCTBYIOMIMM napdromMoM. C pyroil CTOpoHbI, apomart (¢
ONpeaeNEHHBIM Ha3BaHUEM) MOXKET 3aCTaBUTh UyBCTBOBATH YEJIOBEKA COOTBETCTBEHHO.
[Tono6GHOE, HO Ha pa3HBIX YPOBHSAX BO3JEHCTBUSA, Mbl BUAUM M B myHkTax &, 11, 12
JAHHOW TJaBbl. 3/1€Ch MPEJCTABICHbl HAUMEHOBAHUS, C TOH WJIM WHOW CTOPOHBI

XapaKkTepu3yrolue YeaoBeka (YepThl XapaKkTepa, BHEITHOCTS).
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Tabnuna 13 — HaumeHnoBaHus, ¢ TOM WM UHOM CTOPOHBI XapaKTEPU3YIOIIHNE YEIOBEKa

(4epThl XapakKTepa, BHEIIHOCTB)

I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1919 Subtilité Houbigant
1925 Curiosité Houbigant
1940-¢ Hesnakomka Hogas 3aps
1965 Habit Rouge Guerlain
1976 Emprise Avon
1981 Kouros Yves Saint Laurent
1985 Beautiful Estée Lauder
1980-¢ Munas Hosas 3aps
1980-¢ ManyHbs Hogas 3aps
1980-¢ Pycckas kpacasuria Hosas 3aps
1988 Knowing Estee Lauder
1990 Egoiste Chanel
1990 Unforgettable Revlon
1992 Downtown Girl Revlon
2000 Baby Doll Yves Saint Laurent
2001 Nu Yves Saint Laurent
2001 X-Centric Dunhill
2004 Provocative woman Elizabeth Arden
2006 Insolence Guerlain
2007 Young Sexy Lovely Yves Saint Laurent
2008 Sensuous Estée Lauder
2009 Pretty Elizabeth Arden
2010 Impeccable Aramis
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“Subtilité” or “Houbigant” o3Hagaer yTOHUYEHHOCTH, IPOHMIATEILHOCTH —
Ka4eCcTBa, KOTOPBIMH 00JIaflacT KaKaas JKCHITUHA.

Myxkckoii apomat “Habit Rouge” ot “Guerlain” co3man ajis yBepeHHOro B cede
MY>K9UHBI. HanmMeHOBaHWE «KpacHOE OJCSHHE» CHMBOJIU3HUPYET PEIIUTEIBHOCTh U
SAPKOCTH 00JIafaTesns 3Toro napdroma.

“Kouros” yxe paccMaTpuBalCs BbIlIe. ITO TEPMUH, 0003HAYAIOIINI TUIT CTaTyd
1oHOIM. HamMeHOBaHWE CHUMBOJIM3HPYET MOJIOJOCTh M AHTHYHBIM HJea MY>KCKOTO
TEJIOCTOKCHHS.

“Beautiful” or xommanun “Estée Lauder”, «Pycckas kpacaBuma» ot «HoBoii
3apu», “Young Sexy Lovely” ot “Yves Saint Laurent” u “Pretty” ot “Elizabeth Arden”
0e3 COMHEHHUI OTHOCATCS K BHEIIHEH JKeHCKOM Kpacore. “Young Sexy Lovely” emé u
SIBJISICTCS. OPUTHHAIBHOM pacmudpoBkoit aboperuarypsr “YSL” (Yves Saint Laurent).

“Downtown Girl” ot “Revlon” co3man as TOpoJCcKO#l KUTEIBHHIIBI, HMCIOIICH
COOTBETCTBYIOIINI 00pa3 sku3HU. OO 3TOM HaM U TOBOPHUT Ha3BaHHE.

“Unforgettable” (‘nesadriBaemas’) or “Revion” u «He3nakomka» ot «HoBoi
3apu» accOmMUPYyeTCs C 3araJ0YHOCThI0 M HEOOBIYHOCTHIO O0JIAaTeIILHUIBI JaHHBIX
apoOMaToB.

«Munasy, «1lanyabs» ot «Hosoii 3apu» u “Baby Doll” ot “Yves Saint Laurent”
XapaKTepu3yeT O00JIaJaTebHUILy OTHUX IyXOB Kak JIETKYI0 H BECEIyI MOJOIYIO
JCBYIIKY.

“Nu” ot “Yves Saint Laurent” cuMBOJIM3HPYET OTKPBITOCTh U 0€33aIMTHOCTb.

Apomar “Sensuous” ot “Estée Lauder” cuMBOJM3HpPYET YYyBCTBEHHOCTH M
DIIETAaHTHOCT.

“Curiosité” ot “Houbigant” xapakTepusyer obnagaTeabHHIy JaHHOTO mapdroma
KaK 0COOCHHYIO | 3araJOuHyIo.

B omimume OT pacCMOTPEHHBIX BBINIC JKEHCKHX apoMaToB, CJICIYIOIIHE
XapakTepu3yoT 00JalaTeIbHUIy KaKk YBEpPeHHYH0 B cebOe skeHmmHy: “Insolence”
(‘mep3octn’), “Provocative woman” (‘mep3kas’, ‘mpoBokanuonHas’) u “Impeccable”

(‘Oesynpeunas’, ‘coBepIicHHas).
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“Emprise” (‘cMmenoe npeamnpustue’, ‘MOABUI’) — map(ioM IS pPEHIMTEIbHOM
YKEHIIIUHBI, TOTOBOM HAa CMEJbIE TIOCTYITKH.

“Knowing” o3HayaeT MOHMMAaHHE, OCBEAOMIEHHOCTb. ApoMar s B3pPOCIIOi
JKEHIIMHBI, KOTOpasi 3HAET, Yero XoudeT. DTO MOITBEPXKIACT U PEKJIAMHBINA JIO3yHT
napdroma: « Tl 3HACITH, YTO TCUCTBUTEIIEHO BAKHOY.

“X-Centric” (“eccentric”) o3HayaeT OpHIHHAJBHBINA, HDKCTpPaBaraHTHBIA. Tak
xommanus “Dunhill” Ha3Basia ouH U3 CBOMX MY)KCKHX apOMaTOB.

Jlpyrasi xapakTepHCTHKa HCIIOJIb30BaHa B HauMeHoBaHuu “Egoiste” ot “Chanel”
— IIPOBOKAIIMOHHBIN apoMaT sl YBEPEHHBIX B ce0e MY>KUKH.

Wtak, B 3TOH rpyIie IpeacTaBIeHbl HANMEHOBAHUS, OTPAXKAIONTUE Ty WU WHYIO
XapaKTePUCTHKY JIMYHOCTH, BHEIIHMWA BHJ WIH 4YepThl xapaktepa. “‘Beautiful”,
«Pycckast kpacaBunan, “Young Sexy Lovely” u “Pretty” oTpaxaroT BHCIIHHE YEPTHI.
“Subtilité”, «Mumas», «llanyaes», “Baby Doll”, “Sensuous”, “Insolence”,
“Provocative woman”, “Impeccable”, “Knowing”, “X-Centric”, “Egoiste”
BHYTPEHHEE COCTOSTHUE, YEPTHI XapaKTepa.

CooTHocuTenbHass  YaCTOTHOCTh  Pa3IMYHBIX  CBOMCTB  XapakTepa B
HAWMEHOBAaHUAX TMap(IOMEPHON TMPOAYKIMH TOBOPUT O >KEJIAHUU MOTPeOUTENs
o0JazaTh TaHHBIMU YepTaMU WM CO3/1aTh cebe COOTBETCTBYIOMUNA 00pa3. Kak BuaHO,
HanOoJiee MPUTATATEIBHBIMA CBONCTBAMU I TOTEHIIMAIBHOTO KIUEHTA SBIISIFOTCS
KpacoTa, HEXHOCTh W H3BICKAHHOCTh, O YEM TOBOPHT YaCTOTHOCTh TaKWX
HanMeHoBaHui Kak “Beautiful”, «Pycckas kpacasuma», “Subtilité”, «Mumas», “Young
Sexy Lovely”, “Pretty” u np. Bo Bcex paccMOTpEHHBIX apeajax JIOMHHHPYIOT
HAaWMCHOBAHHUS, COJIEpP)KAIIe YEpPThl XapakKTepa WU CXEMbl TOBEACHHS, a YEPTHI
BHEIITHOCTH TIPEICTABIICHbI 3HAYUTENIHLHO MeHbIe. [IpumedaTenbHo, 4TO BHENTHOCTD B
HAMUMEHOBAHUAX OTPAXKACTCS TOJBKO TMOCPEICTBOM JIGKCEMBI «KpacoTa» u e€

CHHOHHUMOB.
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2.2.6 KaMHHM, MUHEPAJIbl, METAJIbI

VY Bcex HapoIOB BO BCE BpEMEHA KaMHU HAIEISUINCh MATMYECKUMU CBOWCTBAMHM.
JIronu ¢ naBHUX BpeMEH BbIOMpanu cebe KaMHU-TanucMmaHbl. KamHM oOmajgaror
neuebHbiMu cBoiicTBamu. Emé Ilapanensc roBopuin: «HUKTO He JoKaxkeT MHE, 4TO
MUHEpaJbl OE€3KU3HEHHBbl, MO0 MX COJM, KOJYEIaHbl WU KBUHTICCEHLHU KHU3Hb
YeJIOBEYECKYIO MOJACPKUBAIOT». Bo3MoOxkHO, map@roMepsl, Ha3plBasi HOBBIE apOMaThl
MMEHAMU JIParolieHHbIX KaMHEW, PYKOBOACTBOBAJINCH HE TOJBKO BHEIIHEHW KPacOTOU
KaMHs, HO U NBITAJIMCH B HEKOTOPOH CTEIEHU NIEPEHECTH MUCTUYECKUE CBOMCTBA KAMHSA
Ha caM apoMart. BroiHe BEpOsSTHO, 4TO YEOBEKY, KOTOPBI JIFOOUT, HAIpUMED, TOMNA3,
IIOHPaBUTCS W apoMaT, Ha3BaHHBIM Tak k€. B 3Ty rpynmy BOLUIM HaWMMEHOBAHUS,

COACPKAIINC HA3BAHUC KaMHeﬁ, MHUHCPAJIOB U MCTAJJIOB.

Ta6J'II/I]_Ia 14 — HaI/IMeHOBaHI/IH, COACPKAIIMC HA3BAHNC KaMHeI;'I, MHUHCPAJIOB U MCTAJLJIOB

['ox BEITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1919 Un Peu D'Ambre Houbigant
1921 Emeraude Coty
1927 Un Parfum Précieux Houbigant
1930 Onyx Noir E. Coudray
1945 Anneau D'Or Houbigant
1940-e Kemuyr Hosas 3aps
1958 Or Des Scythes (3maro ckudoB) | Hoas 3aps
1959 Topaze Avon
1973 Ambergris Houbigant
1974 Cristalle Chanel
1975 Parure Guerlain
1978 Cinnabar Estée Lauder
1990 Trésor Lancbme
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IIpoooncenue mabauywl 14

I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1995 Rare Gold Avon
1999 Rare Rubies Avon
1998 Dazzling Gold Estée Lauder
1998 Dazzling Silver Estée Lauder
2004 Rare Pearls Avon
2006 Emerald Dream Estée Lauder
2008 Bronze Goddess Estée Lauder

YeTslpe HAUMEHOBAHMsI COJIEpIKAT JIeKceMy «3oiioto»: “Anneau D'Or” (‘3omortoe
koubiio’) ot “Houbigant”, “Or Des Scythes (3maro ckudos)” «Hosoit 3apu», “Rare
Gold” (‘peaxoe 3omoto’) “Avon” wu “Dazzling Gold” (‘ociemnstoriee 30510TO’)
xommanuu “Estée Lauder”.

“Dazzling Gold” Bemymen B mape c¢ apomarom “Dazzling Silver”
(‘ocnemstromiee cepedpo’).

A Bmecte ¢ “Rare Gold” xommnanus “Avon” eimyctuia “Rare Rubies” (‘peakue
pyounsr’) u «Rare Pearls» (‘pexkuii xxemMuyr’).

Kemuyrom Takke HazBanu apomat napdromepst padpuku «Hosas 3aps».

JlparoneHHbIi KaMeHb U3YMPY/I Il Ha3BaHWe IBYM mapdromam: “Emeraude” ot
xommanuu “Coty” u “Emerald Dream” ot “Estée Lauder”.

Hpyroii aparoiieHHbId KaMEHb — TOMa3 — MOTUBUPOBAJI HAaMMeHoBaHue ‘“Topaze”
ot “Avon”.

Crona xe otHocutcs u “Cristalle” ot “Chanel”.

bponsza Bxogur B coctaB HamMeHoBanus ‘‘Bronze Goddess” (‘Opon3zoBas
ooruns’) ot “Estée Lauder”.

YépubiM OHUKCOM Ha3biBaeTcst apomar ot E. Coudray (“Onyx Noir”).
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KunoBapb — 3T0 camblii pacpoCTpaHEHHBIA PTYTHBIN MHHEpa KPacHOrO IIBETA.
Tak naszsan “Cinnabar” ot “Estée Lauder”.

AMOpa — BelecTBo, UCIOJIb3yeMOe IS Mpou3BoaAcTBa AyxoB. “Un Peu D'Ambre”
(‘uemuoro amOper’) u “Ambergris” (‘cepas amOpa’) — Tak Ha3BaHbBI apoMaThl JOMa
“Houbigant™.

B mawanme XX Bexka mapdromepsl “Houbigant” wucmonb3oBaiu JIeKceMy
«JIparoIeHHBII» 10 OTHOIICHWIO K JyXaM, TaK IMOsABWIOCHh Ha3Banume “Un Parfum
Précieux” (‘ mparomenusiii apomar’).

“Parure” mepeBoauTcsi ¢ (PpaHIly3CKOTO Kak YKpalieHue, yoop, TapHUTYp U3
JParoIieHHbIX KaMHEH. DTUM MOTHBHPOBAHO HAMMEHOBAaHWE OJIHOTO W3 apOMaToB
“Guerlain”.

Toii xe noruke cnemoBanu mnapdroMepsl Kommanuu “LancOme”, HasbIBas
napdrom “Trésor” (‘xparomneHHoCTs’).

JlparorieHHble KaMHU M METAJIbl CUUTAIOTCS CHUMBOJIOM POCKOIIH, MOITOMY
BHECEHHME HX Ha3BaHMM B HaWMMEHOBAaHUS apoMaToB NpuaacT mnapdomMy ocoOyio
MPUBJIEKATEILHOCTh U IIEHHOCTb.

B nannyro rpymnmy BOILIM HAMMEHOBAHUS, COJEPIKAIME HA3BAHUS PAroleHHbIX
MeTaJIoB (30510TO, cepedpo): “Anneau D'Or”, “Or Des Scythes”, “Rare Gold”,
“Dazzling Gold”, “Dazzling Silver”, “Bronze Goddess”; Ha3BaHus KaMHEH W
MUHEpaJioB (M3ympya, Tomas, skemuyr u ap.): “Emeraude”, “Emerald Dream”,
«Kemuyry, “Topaze”, “Cinnabar”, “Onyx Noir”’; HauMeHOBaHHUs, COACpIKAIINE CIIOBA
JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOM Ipymmbl «aparomeHnoctmy»: “Un Parfum Précieux”, “Parure”,
“Trésor”.

Haubonee mnpuBnekarenbHBIMU JUIsI TOKYIATENs SBISIIOTCS  JparolieHHBIC
METaJUlbl — 30JI0TO U cepedpo. A Takke KaMHH Tomas, u3ympya. OO0 3TOM TOBOPHUT
OTHOCHUTEJIbHAS YaCTOTHOCTh HANMEHOBAHMM, YKA3bIBAIOIIMX HA 3TH KAMHH U METaJLIbI
(“Anneau D'Or”, “Or Des Scythes”, “Rare Gold”, “Dazzling Gold”, “Dazzling Silver”,

“Emeraude”, “Emerald Dream”, “Topaze” u ap.).
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q)paHHYBCKI/Ie M QHIVIMMCKHE HauMEHOBAHUS Jame COACpKaT Ha3BaHUA
AparouCHHbIX KaMHCﬁ, XOTA AparouCcHHBIC MCTAJUIbI TAKIKC XOPOIIO HNPCACTABIICHBI B

JaHHBIX apcaliax.

2.2.7 IK30THU3MBI

[lapdromepsl, B MOWCKAaxX OPUTHHAJIBHOIO Ha3BaHMS CBOMM Hapdromawm,
npuOeraloT K pa3inyHbIM yxXuuipeHussM. OIHUM W3 MHTEPECHBIX CIIOCOOOB SIBIISETCA
Ha3bIBaHME Map(romMa CIIOBOM U3 MHOCTPAHHOTO si3bIKa. M1 He 00s13aTenbHO, YTOOBI 3TO
CIIOBO HMEJIO IJIyOOKMH CMBICI B JaHHOM KOHTEKCTE. XOTs, 4Yalle, KOHEUYHO,
nap@romepbl cTaparoTcsl BBIOpaTh HE MPOCTO KPAaCHMBO 3Byvalllee MHOCTPAHHOE CIIOBO,
HO U 00Jlafarolee CBA3bI0 C CAaMUM apoMaToM. B 3Ty rpynmy BXOIAT HAUMEHOBaHUA,
coJepKalie HEMOTMBUPOBAHHBIE CJIOBA, HMHOCTPAaHHbIE CY(PQPUKCHI, HEOJIOTU3MBI.
Hekoropsle cioBa 00pa3yloTcss W3 HHOCTPAHHBIX, HO IO CIOBOOOPA30BATEIbHBIM
MOJIEJIIM POJHOTO sA3bIKa. Mnu HaoObOpoT — K CIOBY MPUCOEAMHSIIOTCS WHOCTPAHHBIE

cypdukchL.

Caauana pPaCcCMOTPHUM HAMMCHOBAHUA, COACPKAIINC 3aUMCTBOBAHHBIC CJIOBA.

Ta6nuna 15 — HaumeHoBaHust, cofepxkaIiie 3aMMCTBOBAaHHBIE CJIOBA

I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1872 Hammam Bougquet Penhaligon's
1920-e Munp Hogas 3aps
1936 Kobako Bourgois
1967 Clima Hogas 3aps
1978 Penome (Renommee) Hogas 3aps
1978 Ter-a-Ter Hosas 3aps
1989 Samsara Guerlain
1993 Anhelo Avon
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IIpooonxcenue mabauyol 15

I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1994 Dolce Vita Dior
1999 Dulce Vanilla Coty
2001 Céfiro Floris
2003 Amor Amor Cacharel

“Hammam Bouquet” mapdromepsr kommanuu — “Penhaligon’s”  cozmanm,
BJIOXHOBJIEHHBIC TYPCIKUMH OaHSIMH, KOTOpPHIC HAXOJWJIUCh Ha OJHOW YIHIE C
MarazuHoMm Penhaligon’s. Hammam — 3auMcTBOBaHUE U3 TYPELIKOTO S3bIKA.

«umpy» — Tpanckpunmus ¢panirysckoro “Chypre” (Kump). XoTs HauMeHOBaHUE
napproma 1917 roma “Chypre” or xommanum “Coty” cTajio Ha3BaHHEM IICJIOTO
cemericTBa apoMartoB, «LLunp» B pycCKOM SI3bIKE MOXKET pacCMaTPHBATBHCS TOJIBKO Kak
3aMMCTBOBaHHUE.

3anMMCTBOBAaHUEM M3 (PPAHITY3CKOTO SI3bIKa B PYCCKUH sBisOTCS «PeHOME)
(Renommée), “Clima” u «Ter-a-TeT» — HaUMEHOBaHHs apoMaToB Kommanuu «HoBas
3aps».

3aMMCTBOBaHUS M3 MCIAHCKOTO TPEJCTaBICHBI B YCTHIPEX HAUMCHOBAHHUSX:
“Anhelo” — ‘crpactHoe xemanue’; “Céfiro” — ‘nérkumii Betepok’; “Amor Amor” —
‘mo00By’; 1 “Dulce Vanilla” — ‘cnagkas Banuns’.

HranbssHCKHUI SI3BIK 37€Ch MpecTaBiieH ¢pascomoruzmom “Dolce Vita” — cnaakas
JKU3Hb.

Kobako B mepeBome ¢ SIIOHCKOrO O3HAYAET IIKATYJIKY JUIS LIEPEMOHHAIbHBIX
0JIarOBOHUM.

Samsara Ha caHCKpPHUTE O3Ha4acT MepPexo, Yepeay IepepoKACHHM, )KU3Hb, MY Th.

Tenepr paccMOTpMM HaMMEHOBAaHMS, COACpIKAIME HEOJOTH3MBI M CJIOBa C

WHOCTPAaHHBIMU Cy(pduKcamu.
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Ta6J'II/IHa 16 — HaI/IMGHOBaHI/IH, COACpKAMKUC HCOJIOIN3MbI U CJIOBA C MHOCTPAHHBIMU

cyhduxcamu
I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1956 Diorissimo Dior
1963 Diorling Dior
1970 Diorella Dior
1970 Dioressence Dior
1978 Florissa Floris

Wuoctpannsie cybdukcs mnomoouauch mnapdromepam goma “Dior”. Tpu
HAaUMCHOBAaHMS apoMaTOB — CJIOBA, cocrosmme u3 kopHsa Dior um cyddukca:
“Diorissimo”, “Diorella” wu “Dioressence”. IlepBbiii u BTOpod cyddurcer —
UTAIBIHCKUE, MOcHeaHnid — ¢paniy3ckuit. Cypdukc —iSSIMO B UTAIBIHCKOM S3bIKE
CILY’)KUT JJi1 00pa3oBaHUsi a0OCOJIIOTHOW MPEBOCXOJHOM CTENEHH, a TakKXKe IMPOCTO
NpeKpacHo 3BYYMT JIsl HocuTelel npyrux si3eikoB. “Diorella” cyddukcom xeHckoro
po/ia MOKa3bIBACT, YTO JAHHBIN MapdioM CO3/aH Uil KEeHIMHBL. W 1axke mocpencTBoM
onHoro cydd@ukca BbI3BIBACT TOJHBIA HA0Op accoluanuii ¢ >KEHCTBEHHOCTHIO,
HEKHOCTBIO U ’KEHCKOM KPacoTOM.

“Diorling” coctouT u3 nByx 4actei. 1o ums DIOr B coueTaHnU C aHTIIMHCKUM
“darling”.

Komnanus “Floris” toxke B 0OHOM HAaMMEHOBAHUU HCIIOIb30BAJIA UTAIBIHCKUN
cyddukc, ueM oTMeTHIIa «KEHCTBEHHOCTh» apomaTta “Florissa”.

Takum 00pa3oMm, HCMOIB30BAHME 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB B HaWMMEHOBAHMSIX
nap$roMoB 100aBsIE€T UM 0COO0M U3BICKAHHOCTH, YK30THUHOCTH.

Kakx Buaum, B HaWMEHOBaHHSX MMap(IOMEPHBIX H3JCINH, TPOU3BEACHHBIX B
Poccuu, yacTo BCTpevaroTCs 3aMMCTBOBaHHs U3 (paniry3ckoro: «Pexnome», “Clima”,
«Tert-a-ter», «lllunp». B Poccum coueranune «@dpaHiy3ckue TyXu» HUMeEET ocoboe

3HA4YCHUC, TOBOPHUT O BBICOYAMIIIEM KAaUECTBE MMPOJAYKTa U CB0606p33I/II/I apomara.
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®paHily3cKkie KOMIIAHMHM BBIOMPAIOT HCIIAHCKHE W HTAJbSHCKHE CJIOBa H
cyddukcer: “Dolce Vita”, “Dulce Vanilla”, “Amor Amor”, “Diorissimo”, “Diorella”.

Y aHMMHACKAX HM aMEPUKAHCKUX KOMIIAHMM B HAWMEHOBAHHUAX TaKXKe
NPUCYTCTBYIOT HcmaHckue ciosa: “Anhelo”, “Céfiro”; m wranesackue Ccy(OUKCHL:
“Florissa”.

Takke CyIIECTBYIOT €IWHHYHBIC CIIydyad 3aMMCTBOBAHHMS U3 SIIOHCKOTO,
Typenkoro u canckputa: “Kobako”, “Hammam Bouquet”, “Samsara”.

Haunbomee npuTAraTeNbHBIMA JUIS IOTEHIIHAIBHOTO ITOKYMATENs SIBIISIOTCS
nap(OMbl ¢ HAMMEHOBAHHUSIMH, B KOTOPBIX UCIOJIB3YIOTCS 3aMMCTBOBAaHHbBIC CII0BA MJIH
MopbemMbl  ©3  (PpaHIy3CKOTO, HCIIAHCKOI'O W  HUTAIbIHCKOTO  S3BIKOB.  IJTO
MOJTBEPKIACTCSI  COOTHOCHTEIBHOH YAaCTOTHOCTBIO TaKMX HAMMEHOBAHMH, Kak
«Iump», «Penomen, “Clima”, «Ter-a-trer», ”Dolce Vita”, “Dulce Vanilla”, “Amor

Amor”, “Diorissimo”, “Diorella”, “Anhelo”, “Céfiro”, “Florissa” u ap.

2.2.8 CnokoiicTBUE KAK Pe3yJbTAT CTA0MIBLHOCTH

HanmMeHoBaHMsST HEKOTOpBIX Map(rOMOB ACHCTBYIOT Ha MOACO3HAHUE YeEJIOBEKa,
BBI3bIBAs ONpelenéHHble HAcTpoeHHs. CIIOKOWCTBHE — COCTOSIHUE, INPUATHOE JUIS
mo0oro. B coBpeMeHHOM MHpe PUTM >KW3HU 3aCTaBlII€T HAC 4YyBCTBOBaTh ceOsl B
MOCTOSIHHOM HAIpPSKEHUHU, Mbl 4aCTO HE HAXOJUM BPEMEHHM Ha OTIbIX, pacciabiieHue.
[Tapdrombl, coOpaHHBIC B 3TOM TpyIiNe, CBOMMU Ha3BaHUSIMHU B OTPEICIEHHON CTENIEHU
MIOMOTaIOT HaM MOYYBCTBOBATh C€0s1 3aUIUIIIEHHBIMU, PACCIA0JIEHHBIMHA U CIIOKOMHBIMHU.
Orta rpymnmna BKIOYaeT B ce0d HAUMEHOBAHMS, COJEpKallhe CJIOBa JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKMX TPYIII «CYACTHE», «HEKHOCTB», «OIaKEHCTBO», «cBOOOma», «paii»,

«BCYHOCTB».

%0 O cBoGoze, Bone, freedom (anru.), liberty (anrn.) u libertas (nat.) cm. [Wierzbicka, 1997, c. 125-155].
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Ta6J'II/IHa 17 — HaI/IMeHOBaHI/IH, CoACpKAMMUC CJIOBA JICKCUKO-CCMAHTHYCCKHUX TPVYIIII

«CHACTBEC», KHC)KHOCTH» U 1P.

I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1900 Le Parfum Idéal Houbigant
1921 Toujours Moi Dana

1925 La Belle Saison Houbigant
1969 Azurée Estée Lauder
1973 Eau légere Bourgois
1974 Timeless Avon

1974 Love's Baby Soft Dana

1991 Dune Dior

1994 Eden Cacharel
1995 Pleasures Estée Lauder
2001 Forever and ever Dior

2002 Dreamlife Avon

2003 Beyond Paradise Estée Lauder
2004 Pleasures Exotic Estée Lauder
2005 Promesse Dior

2006 Always Her Aramis

2007 Liberté Cacharel

JIBa HauMeHOBaHUS cojepKaT B ceOe OuOelcKue TEPMUHBI «pail» U «dIEM»:
“Eden” or “Cacharel” maBeBaeT omymeHne paicKoro cana, Ijie JKUJIH IEPBHIC IO,
“Beyond Paradise” ot “Estée Lauder” cumBoausupyeTr HEUYTO, Haxomsiieecs 3a Paem,
HEeuTo eié 0osiee yAUBUTEIBLHOE U IIPEKPACHOE.

BeuHocTh, HaBEBAIOIIYI0 MPHUATHOE OIMYIICHHE CTAOMIBHOCTH M CYACThA,
CUMBOJIM3HPYIOT TpU HamMeHoBauus: “Toujours Moi” or “Dana” u “Always Her” ot

“Aramis” roBOpsST O BO3MOXKHOW HM3MEHYHMBOCTH MHUpa, HO OOagaTelbHHIIA JaHHOTO
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napdroma Bcerjga oCTaHeTcs caMoil coOoit; B HaumeHoBaHuu “Forever and ever” ot
“Dior” HapoYuTO HMCIOJIH30BAHO HE ()pPaAHIy3CKOE, a aHTIHICKOE COYETaHHE, KOTOPOe
4acTO MCHOJB3YETCS B CKa3KaX M pOMaHax, KOrJla TOBOPUTCS O BEYHOW JIIOOBH U
CYaCThE TePOEB.

OOemranmsi TOXKE HABEBAIOT ONIYIMICHUE CHOKOWCTBUSA, YMHUPOTBOPCHHS.
“Promesse” — tak Ha3BaH apomar nap@romepHoro goma “Dior”.

Crnenyrormiue HAaUMEHOBAHMUS CO3/a10T BIICUATIICHUE MIPUSITHOTO
BPEMSIIPETIPOBOKICHNS,  MOJIOKUTEIBHBIX ~ AMOIMH, crokoucTBus:  “Pleasures”
(‘nacnaxxnenue’) u “Pleasures Exotic” ot “Estée Lauder” roBopst Ham O HMPHUATHOM
BPEMSATIPEIIPOBOKICHUN, BEPOSITHO, Ha Oepery Mops OK30THYECKOW CTpaHbI;
“Dreamlife” yHocHT Hac B mpOCTpaHCTBO (paHTa3Mii, MEUTAHUN, B KOTOPBIX KaXKIbIH
MOKET MPEJICTABUTh ce0e UICATBHYIO KU3HbD.

W neabHBIM Ha3BaH OJUH U3 apoMartoB Joma “Houbigant”, Beimymiennsii B 1900
roay. “Le Parfum Idéal” cumBoam3upyer 6€3yKOpU3HEHHOCTh, COBEPIICHCTBO.

“La Belle Saison” (‘mpexpacHas mopa’) HaBeBaeT OUIYIICHUE MITKON TMOTOIBI U
HEXHOTO COJHIIA.

O MATKOCTH W HEKHOCTH TakXe TOoBOpsAT HamMeHoBanus “Eau légére” ot
“Bourgois” u “Love's Baby Soft” or “Dana” 3a cuér BHECEHHS B HAUMEHOBaHUS
JIEKCEM, O3HAYAIOIINX «MSITKUAN», HEKHBINY.

[Ton Bmewatnenuem oT kpacotbl CpemuzemHoro mopst IOcre Jlayaep coszgana
apomar “Azurée” (‘masypHblii’ — o0 mBere Mops). Takoil IBET MOps Bceraa
aCCOIMUPYETCA C MPEKPACHOM MOTOJION U CIIOKOWCTBUEM.

[lecuanbie MIOHBI CUMBOJHM3UPYIOT MpocTOp W cBoOoxy. Kommanws “Dior”
Ha3Bajia OJIMH U3 apomaTtoB “Dune”.

OmymieHre  cBOOOABI  TakKe MOTHBHPOBajiO HamMeHoBaHue  “Liberté”
(‘cBoOoma’), BeImymeHHoro kommanuei “Cacharel”.

“Timeless” ot “AvONn” CUMBOJIM3UPYIOT BEYHOCTh M MOCTOSIHCTBO.

Takum 00pa3zoM, apoMar Kaxjaoro napdrooma objiagaeT CBOMM HACTPOCHHUEM U

npu3BaH co3aaBaTh ocoOyio arMmocdepy. IloaToMy BHomHE CrpaBeIMBO OTCYTCTBUE
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HAaUMEHOBAHUM, OTPaXKaIOIIMX JIFOObIE OTPUIIATEIIBHBIC YMOIIMU U COCTOSIHHS IyIiu. B
JAHHOW TpyMIe MpeACTaBICHbl HAUMEHOBAHUSI, COJIEpXkallue B ceOe CoBa JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKUX TPYII «CYACThE», «HEKHOCTBY», «OJIAKEHCTBO», «CBOOOJA», «pail»,
«BeuHocTh». “Toujours Moi”, “Forever and ever”, “La Belle Saison”, “Dreamlife”,
“Liberté” u apyrue HaMMEHOBAaHHSA CO3/AIOT BIICYATICHHE CTAOMIBHOCTH, CUYACTBS U
CIIOKOMCTBHS.

JIronu Bcerga cTpeMsTcsl ObITh CUACTIIMBBIMH, JIOOAT MEUYTaTh U MPHU KaXIOM
yIOOHOM ciydae cTaparoTcsi 3a0bITh 0 cyere u 3aborax. I[lostomy Hambomee
MIPUBJICKATEIbHBIMM HAMMCHOBAaHUSIMU B JIAHHOW TPYIIIE SBJISAIOTCA TE€, KOTOpHIC

COJICPIKaT CJIOBA JICKCUKO-CCMAHTUUCCKUX T'PYIIIT «KCHACTHC) U «MCUTaA».

2.2.9 Marus

B nyHkTe 6 maHHOM TIIaBbl MBI PACCMOTPENM HAUMEHOBAHUS, CBSI3aHHBIE C
KAMHSIMM WM TPEANOJIOKWIH, YTO MHUCTUYECKHE CBOMCTBA KaMHEM NEPEHOCATCA Ha
XapaKTepUCTHKHU apoMata. B 3Toil rpymnne Mbl 00beIUHIIN HAMMEHOBaHUs Map(pIOMOB,
HA3BaHHBIX HAIPSMYIO CIIOBAMHM JIEKCHUKO-CEMAHTHYECKUX TPYIIT «Marus», «TaiHay,

«MeUTa»n, KUPPCAJIbHOCH.

Tabmuua 18 — HauMmeHoBaHusA, coAeprKallue CIoBa JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX TPy

«Marus, «TaiiHa» " JIp.

I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommnanus
1920 Réve de Paris E. Coudray
1931 Consécration Houbigant
1931 Allégorie Houbigant
1937 Peut-étre Lancéme

1946 Réve de reine E. Coudray
1950 Magie Lancéme




IIpooonocenue mabauyol 18
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I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1950-¢ Mystere Hogas 3aps
1973 Surreal Avon
1992 Incognito Dana
2000 Miracle LancOme
2002 BonmebcTBo navuynu Hogas 3aps
2002 Dreamlife Avon
2006 Emerald Dream Estée Lauder
2008 Magnifique LancOme
2008 Bali Dream Estée Lauder
2008 Brasil Dream Estée Lauder
2010 Eternal Magic Avon
2010 Merveille Hogas 3aps

PaccMoTpuM HaMMEHOBAHUS, B KOTOPBIC BXOUT JIEKCEMa «MEUTay.

“Réve de Paris” 6bumn co3mansl gomoM E. Coudray. HaumenoBanue otpakaet
m000Bb napdromepa K cToiuie ceoei PoiuHbL.

“Dreamlife” ot “AvOn” yHOCHT Hac B MPOCTPAHCTBO (haHTa3Wi, MEUTAHUH, B
KOTOPBIX KaXJIbIi MOXKET MPEICTABUTh C€0€ NICATbHYIO )KH3Hb.

“Emerald Dream” taxxe cCOaepKUT jJekceMy «MeuTay. CoueTaHUue «U3yMpyTHAs
MEYTa» 9acTo YIOTPEOIAETCS KaKk CHHOHIM «PO30BOM MEUTBD» M «TOJyOOU MEUTHI.

CroBo «mMITepaTpuiay K cepeauHe XX BeKa CTaja0 CUMBOJIU3UPOBATH KCHIMHY
BBICILIETO COCJIOBHS, JKCHIMHY, KOTOpas ceOs TakoBoi omrymaeT. “Réve de reine”
0003HAYAIOT TAKyl0 MEUTY, KaKas MOXKET OBITh TOJHKO y TaKOW XCHINWHBI. Apomar
THX JyXOB 3aCTaBseT HX O0O0JIagaTeIbHUILY ITOYYyBCTBOBaTh ce0sf HACTOSAIICH

MMIIEPATPULIEH.
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“Bali Dream” u “Brasil Dream” ot “Estée Lauder” paccMarpuBaiuch B TPYIIIE
«JIokyc». HauMeHOBaHUsI CUMBOJIM3UPYIOT OTABIX B «PAWCKOM YIOJIKE» — Ha IUIBDKAX
bpa3zunuu wnu banu.

Jlekcema «Marus» TPUCYTCTBYeT B TpEX HamMeHoBaHusx: ‘“‘Magie” wu
“Magnifique” ot “Lancome” u “Eternal Magic” ot “Avon”. J/laHHbIC HaUMECHOBAHHSI
3aCTaBJISIOT AyMaTh O BOJIIEOHOM JIEHCTBUU apomara.

Taxue jxe MpICTTH HaBeBaeT HaUMEHOBaHHUE «BonedocTBO mavynmy.

[Toxoxee 3Ha4YEHHE, BBIPAKAEMOE JIEKCEMOW «4yl0» HMEIOT HAaWMEHOBAaHHUS
“Miracle” ot komnanuu “Lancome” u “Merveille” ot «Hosoti 3apu».

”Consécration” (‘mocBsimenue’) TakKe MpEANoaraeT HEYTO Marudeckoe H
TalHOE.

CiioBa JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOMN TPYIIbl «TaliHa» MNPUCYTCTBYIOT B CIEAYIOLIUN
HanMeHoBaHMsX: “Mystere” (‘raitna’) ot «HoBoit 3apmy», “Incognito” (‘uHKOTHUTO’) OT
“Dana” u “Peut-étre” (‘moxer ObiTh’) oT “Lancome” (Bo Bpemena CCCP cpemu
COBETCKHUX EHIINH OYEHb ObUIM MOIYJISIPHBI MTOJILCKUE TyXU ¢ Ha3BaHueM ‘“‘By¢ moze”
C TeM ke 3HaueHueM «MoxeT ObIThb»). [laHHbIe HAUMEHOBAHUS ACCOLMUPYIOTCS C YEM-
TO HEU3BECTHBIM, TAWHBIM, HEOJJTHOBHAYHBIM 1 HHTPUTYIOILIEM.

NHockazanue, aieropusi TakKe CUMBOJM3UPYET HEUYTO HEOOBIYHOE, HEKHi
CHMBOJI, TaiiHOE 3HaucHue. “Allégorie” — Tak HaspiBaeTcs apomar “Houbigant”.

“Surreal” ot “Avon” o3HavyaeT YTO-TO HEOOBIUHOE, HEPEATLHOE, HEMTO3HAHHOE.

Wtak, 1yXxyu MOXHO CPaBHUTH C MAaru4eCKUM 3€JIbeM, OT Karli KOTOPOTO MOXKET
IPOU30NTH YyJ0, MPEBPAILAIONIEe B PEalbHOCTh JIIOObIE MEUThl. DTO TAUHCTBEHHOE
CBOMCTBO apoOMaTOB OTPaKEHO B HAMMEHOBAHUAX JTAHHOMW IPYMIbl. DTH HAUMEHOBAHMS
COZIEpKaT CJIOBA JIEGKCMKO-CEMAHTUYECKUX TPYHIl «MEUTa», «Marus», «4yao» u
«raiinay: “Réve de Paris”, “Réve de reine”, “Emerald Dream”, “Dreamlife”, “Magie”,
“Eternal Magic”, “Merveille”, “Miracle”, “Mystére”, “Incognito”, “Peut-&tre” u ap.

[IpeBpatuTh MeEUTy B pEAIBHOCTh — OCHOBHOE JKEJIaHHE MOTEHIUAJIbHbBIX

nokymnareneid. OO0 5TOM TOBOPUT OTHOCHUTENIbHAs YAaCTOTHOCTh HAMMEHOBaHM,
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coaepKammx Jjekcemy «wmeura»: “Réve de Paris”, “Dreamlife”, “Emerald Dream”,

“Réve de reine”, “Bali Dream” u “Brasil Dream”.

2.2.10 Bpemena roaa

VY Kaxmoro 4enmoBeka €cTh Jo0uMMoe Bpemsl roja. OmnpenenéHHbId CE30H
3aCTaBIs€T HAC YyBCTBOBATbh TO YMHMPOTBOPEHHE, TO BO3POXKACHUE, TO AKTUBHOCTH U
KU3HEPAJOCTHOCTh, TO IIPOCTO OYApOBAaHUE KPACKAMHU. OTUM BOCIOJIB30BAIUCH
napproMepbl, Ha3BaHHUsS apOMAaTOB KOTOPBIX COOpaHbl B JaHHOW rpymme. Cioga Mbl
BKJIFOUWMJIM HAMMEHOBAHUS, COAEPIKAlMe Ha3BaHUsA BPEMEH rojia, MOTOJHBIX SIBICHUM,

MCCALICB U BPCMCHHU CYTOK.

Ta6J'II/I]_Ia 19 — HaI/IMeHOBaHI/ISI, COACPKAIINC HAa3BAHUA BpeMéH roga, IIOrOAHBIX

SABJICHHM, MECSILIEB U BPEMEHU CYTOK

I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1896 [BeTymmii mai Bpokap
1906 Apres I'Ondee Guerlain
1912 L'Heure Bleue Guerlain
1920-e OxkTs10pb Hosas 3aps
1925 La Belle Saison Houbigant
1929 Au Matin Houbigant
1929 Soir de Paris Bourgois
1933 Vol de Nuit Guerlain
1940-¢ Beuep Hosas 3aps
1951 Ramage Bourgois
1966 Eau Sauvage Dior

1967 Climat Lancbme
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IIpooonxcenue mabauyol 19

I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
2006 Ce3zon Meuranmii (Saison de | Hosas 3aps
Réve)
2007 Night  Obsession  (Manwmst | Hosas 3aps
Houn)

HasBanus mecsueB copep:karcs B ABYX HaMMEHOBaHMsX: «lIBerymui mai» u
«OxTs6pH» 0T «bpokapa» u «Hooit 3apu». [lepBoe HauMeHOBaHUE pacCMaTPUBAIOCH
B TpPYNIE «IBETHl», OHO HABEBACT ONIYIIEHWE BECHbI M OJaroyxaHus MEpBOIIBETOB.
Bropoe, HampoTHB, accouMUpyeTCs C OCEHbIO, apoMaTaMH OCEHHEH JHUCTBBI, U
BO3MOYKHO, HA4aJIOM T€aTpajIbHOTO CE30Ha.

Bpemena roga oTpasmiuch Ha clieAyronmx HauMmeHoBaHusx: “La Belle Saison”
ot aoMa “Houbigant” u Ce3on Meuranutii (Saison de Réve) ot «Hosoii 3apm».

“Ramage” (‘meberanue’, ‘menue ntuir’) ot “Bourgois” accormupyeTcsi ¢ BECHOH,
KOTJIa CO BCEX CTOPOH pa3naércs MeHHUE MTHUII.

HanmMenoBanusi, copepraiire BpeMs CYTOK, 4acTO OMNPEICISIFOT THUIT apoMara:
BEUEpPHHUE, JHEBHBIE M T.I. Tak MOTHUBUPOBAHBI CJEAYIOIIME HauMeHoBaHUS: “AuU
Matin” (‘yrpom’), “Soir de Paris” (‘Beuep B Ilapmxe’), “Vol de Nuit” (‘HounOM
nonér’), «Beuepy, “Night Obsession” (‘Manus Houn’).

Jlpyrue HauMEHOBaHHMS, CBSI3aHHBIC C TOTOMOW M BpPEMEHEM CYyTOK: “Apres
I'Ondée” (‘mocne nmusus’); “L'Heure Bleue” (‘romy6oii gac’) — 3T0 Bpems IOCIe 3aKaTa,
HO Tepe/l NOSIBICHHEM NEPBbIX 3BE3/, KOoraa He00 NMeeT 0COOEHHBIN OTTEHOK.

“Climat” ot “LancOme” wuMeeT HEMOCPEJACTBEHHOE OTHOIICHHE K IOTOJe.
HanMeHnoBanne MoOXeT oO3Ha4yaTh, 4TO OOJaJaTeNIbHHIIA JaHHOTO Mapdroma cama
KOHTPOJIUPYET 00CTAaHOBKY BOKPYT ceOsl U CBOE HACTPOCHUE.

“Eau Sauvage” ot “Dior” cuMBOIM3UPYET CTHUXUIO, OYpHOE MOpE.
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Takum 00pa3om, B KakJ0W JTUHTBOKYJIBTYpPE CYIIECTBYIOT «JIIOOMMBIE)» BpEeMEHa
rona. Kak npaBuiio, 3To BECHa, JIETO U PEXKE OCEHb. ITO 00YCIOBIEHO TEM, YTO BECHOU
MPOCHITIAETCS IPUPO/IA, MOSBISETCA MEepBasi 3€JIEHb U BO3yX HAIOJIHIETCS apoMaTaMu
nepBoIBETOB. JleTo — mopa OTAbIXa M BECElbs, a OCEHb ACCOLIMHUPYETCS C SIPKUMU
KpacKamH YBSIAIOUIEH JIMCTBBI U TEMJIBIM MITKUM KiuMaroM. HauMeHoBaHUS U3 3TOU
rpynmnel coiepkat HaszBaHusi MmecsueB («lBerymmit mait», «OKTAOpH»), MOTOIHbBIE
ycaoBus, npupoanbie seiaenus (“Apres 1'Ondée”, “L'Heure Bleue”, “Climat”), Bpems
cyrok (“Au Matin”, “Soir de Paris”, “Vol de Nuit”, «Beuepy», “Night Obsession”).
BHecenne B HaMMEHOBAaHHME apomaTa JIEKCEM «yTpO», «BEYEpP», «HOYb» U Jp.
OOyCIJIOBJIEHO €€ M XapaKTepoOM apoMara. YTPO — OTHOCUTENBHO CIIOKOMHOE BpEMs
JHS, TIO3TOMY €My COOTBETCTBYIOT HEXKHBIE M JIETKME apoMaThl. A Il BEYEPHETO
npuéma OoJibllIe MOJIXOJAT HACBIEHHBbIE U CTOMKHE ayxu. Takum oOpa3oM, camu
HAaMMEHOBAaHUA JAalOT TOKYIATEI0 IMOJACKa3Ky, B Kakoe BpeMs MpaBUJIbHEH Oyner
UCIIOJIb30BAaTh JAHHBIN Map(roMm.

B pycckom apeame cpeaM HauMMEHOBAHMM, COAEPKAIIMX BpEMEHA TIoja,
OJIMHAKOBO IIPEJICTABIICHBl BECHA M OCEHb, a CPEAM HAWMEHOBAHMI, OTPaKAFOIIUX
BpeMsl CYTOK, IpeobjiagaeT Beuep U HOYb. A BO (paHIy3CKOM ajeajie HaMHOIO
YaCTOTHEE BCTPEYAIOTCS HAMMEHOBAHHUS, OTPAXKAIoIIMe BpPEMs CYTOK WJIM TOTOJHbBIE

yCIOBHS. 3/1€Ch Tak)Ke MpeodIagacT Beuep U HOYb.

2.2.11 lIuk, poCKOIIHBIN AHTYPaK

[Tapdrom — ouH U3 PIEMEHTOB POCKOIIU. Mnu oauH 13 371€eMEHTOB, CO3JaI0UX
BIICUATIICHUE POCKOIK. B maHHOl rpymie npeacTaBieHbl HAMMEHOBAHUS, COEpIKaIue
CJIOBA JIGKCUKO-CEMaHTHYECKON TPYMIIBI «ITHUK», a TakKe HAMMCHOBAHMS, KAaKUM-THO0
o0pa3oM accolMMpPyeMbI€ C POCKOIIBbIO. Takne HaUMMEHOBAaHUS KOCBEHHO TOBOPST O
KaueCcTBE M HEOPJWHAPHOCTH, JOpPOroBu3He TmMapdroma u o0Opa3a uyeIoBeKa,

MMOJIB3YIOIICTOCA M.
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Tabnuna 20 — HanmeHoBaHUs, aCCOIUUPYEMBIE C POCKOIIBIO

I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1904 Mouchoir de Monsieur Guerlain

1918 Mon Boudoir Houbigant
1922 Gants Poudrés E. Coudray
1953 Glamour Bourgois

1955 Pour Monsieur Chanel

1965 Habit Rouge Guerlain

1975 Parure Guerlain

1976 Chique Yardley

1986 5th Avenue Avon

1989 Red Door Elizabeth Arden
1996 5th Avenue Elizabeth Arden
1998 Splendor Elizabeth Arden
2002 Gloria Cacharel

2007 Mon bijou (Moé ykpaieHue) Hogas 3aps

PaccMoTpuM HanMeHOBaHUS, O3HAYAIOIIME BHEIIHWE MPOSBICHHUS POCKOIIH, B
YaCTHOCTH, CBA3aHHBIE C OJEKION U aKCecCyapaMH.
VY nambl Ha Oanmy oOs3aTeNbHBIM aKcecCcyapoM ObUIM IEpUYaTKH, KOTOpBIE

nyApuin ans yaoOcTBa, a Takxke Juia apomara. E. Coudray HasBan oaMH M3 CBOMX

napdromoB “Gants Poudrés”.

“Pour Monsieur” u “Mouchoir de Monsieur” Takxe OTHECEHBI K 3TOH TpyIIIie.

My)KCI(Oﬁ IUIaTOK, KaK W TICPpUYATKHU, ABJEICTCA dAKCECCyapOM CTHJIIBHO OIACTOI'0

MYJXYUHBI.

“Habit Rouge” Toxe MOXXHO OTHECTH B OTY I'DYIIIY, TAK KaK KPACHBIM IBET B
b

OACKIC OTPaAXKACT HCOPAUHAPHOCTL U CTHUJIb.




91

“Mon bijou” (‘mo€ ykpamenue’) ot «Hopo# 3apu» u “Parure” (‘ykpaiuenue’,
‘yoop’, ‘Tapuutyp’) “Guerlain” — o0s3aTenpHbIC akceccyaphl 1aMbl.

“Gth Avenue” — Takoe Ha3BaHHE HOCAT JBa apomara KoMmmaHuii “Avon” wu
“Elizabeth Arden”. Ilsras ABeHio — 5T0 yiuna B nentpe Manxsrrena B Hpio-Mopke,
KOTOpasi CUMTAECTCA CaMOM HM3BECTHOM M camMoOM IOporou. ['JIaBHBIN HBIO-MOPKCKHM
MPOCHEKT MOKHO CpaBHUTH ¢ Enucenickumu [lossimu B [lapuxke.

“Red Door” — ma3BaHWe cIa-cajioHa, CTAaBIIETO CHMBOJIOM IIIMKAa W POCKOIIH.
Taxoe Ha3Banus Hocut napgrom kommanuu “Elizabeth Arden”.

Bynyap — (¢bp. boudoir (ycrap.)) TyanerHas, oHa jxe IpueMHast JaMCKasi KOMHATa
B OoraroMm jome [croBaph YmiakoBa, DIekTpoHHEIH pecypc]. “Mon Boudoir” — tak
Ha3bIBaeTCs apomMar joma “Houbigant”.

“Chique” (‘mmmk’), “Glamour” (‘rmamyp’, ‘mpHUBIEKaTEIBHOCTH , ‘IIapM’),
“Gloria” (‘cnama’, ‘Benmuue’, ‘Omeck’), “Splendor” (‘6ieck’, ‘cBepkaHue’, ‘CHSIHHE ) —
CJIOBA, BXOJISIIINE B IEKCUKO-CEMAHTHUUECKYIO TPYIIITY «IIIHK.

Jnist cozmaHus Oe3ynpeyHoro oOpa3a BakKHbl BCE MENbYANWIIME AETAIH: OT
OJIeXkbl, TMPUUECKH, 10, OE3yCIOBHO, mapdroMa M akceccyapoB. B rpymnmy «imk,
POCKOIIIHBIN ~ aHTypa)k» BXOJAT HAUMEHOBAHMS, COJEpXKAIllUe CIOBa JIEKCHUKO-
ceMaHTHUYecKOW Tpymmbl «muk»: “Chique”, “Glamour”, “Gloria”, “Splendor”; wu
HAaMMCHOBAHMs, O3HAYAIOIIME BHEIIHHME MpOsBICHUsS pockomm: “Gants Poudrés”,
“Mouchoir de Monsieur”, “Mon bijou”, “Parure”, “Red Door”, “Habit Rouge”, 5th
Avenue” u ap.

Kakx BumHo, Hambonee YACTOTHBIMU 371eCh  SBJISIIOTCS HAWMEHOBAaHMS,
COJZIEpIKaIlfe CJIOBa JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKON TPYIIBI «IIHUK», a TaKke aKceccyaphl,
ykpamienus: “Chique”, “Glamour”, “Splendor”; “Gants Poudrés”, “Mouchoir de
Monsieur”, “Mon bijou”, “Parure” u ap.

CTuibHBIE aKceccyaphl TPEICTABIICHBI B HAWMEHOBAaHUAX (PPAHIYy3CKOTO H
pycckoro apeajoB. B aHIMiicCKOM dalie WCHONb3yIoTCs Oosiee aOCTpaKTHBIC
CYIIECTBUTEIILHBIC JICKCUKO-CEMAHTUIESCKOW TPYMIbl «HK» (Hanpumep, “Chique” u

“Splendor”).
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2.2.12 YyBcTBa, IMOIUH, COCTOSTHUS

ApoMar 3acTaBiisieT 4eJIOBEKa YyBCTBOBATh ceOs OIpeneiaéHHbIM oOpazom. Mnu
HAaoOOpOT — KOrJAa HaM JIETKO M Becelo, Mbl BbIOEpeM JETKUI apomar,
COOTBETCTBYIOIIMN HAIlleMy XapaKTepy BOOOIE, WM HalleMy COCTOSHHUIO B JaHHYIO
MUHYTy. B codeTaHuum ¢ COOTBETCTBYIOUIMM HAaMMEHOBAHUSAM Map(IOMBI SBISIOTCA
CUIIBHBIM OpY’KHEM BO3JIEHCTBHA HA 4YyBCTBA M COCTOSHMA 4venoBeka®’. B mamnoit
TPYIIE MPEICTABICHb HAMMEHOBAHMS, COJEpIKAIIME CJIOBA JIEKCHUKO-CEMaHTHYECKON

IPYIIBI «IYBCTBAY.

Tabmuna 21 — HaumMeHoBaHusI, coJiepKalllie CJI0Ba JEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOW TPYIIIbI

«YYBCTBa»
I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1920-e JIro6uT, He Mo0uUT Hogas 3aps
1925 Celle Que Mon Cceur Aime Houbigant
1925 Curiosite Houbigant
1993 Anhelo Avon
1994 True Love Elizabeth Arden
1998 In Love Again Yves Saint Laurent
1999 J'adore Dior
2000 Desire Dunhill
2000 Intuition Estée Lauder
2000 Remember Me Dior
2002 | love Dior Dior
2002 Addict Dior
2003 Attraction Lancome

31 Toxpobuee 06 amonmsx cM. [BexOunkas 1996 (m.3.2.), Dnekrponnstii pecypc; Ceprees 2004; Dkman, 2010; Dirven,
1997; Magai, McFadden, 1995; Ortony, Clore, Collins, 1988; Plutchik, 1980; Schachter, 1962 u np.].
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IIpoooncenue mabnuyor 21

I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
2008 In Love Avon
2008 Sensuous Estée Lauder

CnoBa “Intuition” (‘mHTynmms’) u “Sensuous” (“dyBCTBEHHBIM') BXOAAT B
JIEKCUKO-CEMAHTHUECKYI0 TPYIIy «4yBCTBa». BTopoe Ha3BaHUE CUMBOJIH3UPYET
YYBCTBEHHOCTH U AJICTAHTHOCT.

“Remember Me” (‘3amoMHH MeHs’) TOBOPUT O COCTOSHHHM, O TOM, 4TO
oOJnajaTeNbHUIlY JAHHOTO Map(omMa HEBO3ZMOXKHO 3a0bITh.

PaccmoTpum ocTaBmimecss HAMMEHOBAHUSI B COOTBETCTBUM C CUJIOM AMOLIMH WM
qyBCTB. “Attraction” (‘mpuBIIEeKaTEIbHOCTH’) O3HAYAET MPUTATATEIBHOCTh Mapdroma
Wi ke ero oOnamarenpHuIBL. “Desire” (“xemanme’) m  “Anhelo” (‘ctpactHoe
JKEJIaHHWEe ) TOBOPUT O JKEIAHHOCTH 0c000il mputsrarenbHocT apomara. lllecTts
HAMMEHOBAaHUN COJIEPIKAT JIEKCEMBI «JTIO00Bb» U «IHOOUTHY: «JI1oOUT, HE JIIOOUTY,
“Celle Que Mon Cceur Aime”, “True Love”, “In Love Again”, “I love Dior”, “In Love”.
“Jadore” (‘o0oxar0’) TOBOPUT O YYBCTBE, OOJbBIIEM, YeM CHMIATHS M JIHOOOBb.
“Addict” (‘npuBeprkeHenr’, ‘HapKOMaH’) 03Ha4YaeT YyBCTBO 3aBUCHMOCTH OT YE€ro-Juoo,
HEBEPOATHO CUJIBHOE, Ha IpaHu (haHaTU3MA.

[TogoOHO anxuMuUKaM U KOJIAYHBSM, KOTOPBIC CO3/laBalid 3€Iibsl, JIEWCTBHE
KOTOPBIX OBLJIO HAMpPaBJICHO Ha OMNpeeAEHHBIN pe3yabTat, nappromMepsl CO3a0T TyXH,
MPU3BAaHHbBIC BBI3BaTh OMpPEACIEHHBIE YYBCTBA y UX 00JaAaTeNsl WU Y OKPYXKAIOIIUX.
HauMeHoBaHMs B JAHHOW TPYIIE COAEPHKAT CIOBA JICKCUKO-CEMAHTUYECKOW TPYIIIIbI
«ayBcTBa». OHM  CHUMBOJM3UPYIOT  4YYBCTBA W OMOLIUM,  BBI3bIBAEMbIC
cooTBeTcTBYyOmMME napdromamu (“Remember Me”, “Attraction”, “Addict” u ap.), a
TaKk)Ke BO3MOJYKHBIC UyBCTBa oOjamarenbHuIl 3THX ayxoB (“In Love”, “In Love Again”,

“J'adore”).
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Kax BuHO, Hanbosee 4aCTOTHBIMH BO BCEX PACCMOTPEHHBIX apeajiaX SBISIOTCS
apoMaThbl, B HAMMEHOBAHUSAX KOTOPBIX MPUCYTCTBYET JIEKCeMa «IH000BBY: «JItodut, He
aroouty, “Celle Que Mon Ceeur Aime”, “True Love”, “In Love Again”, “I love Dior”,
“In Love”. DTo 4yBCTBO BOCHEBAIM MOATHl C JAPEBHUX BPEMEH, KaXKIbIH MeuTaeT
JTHOOUTH U OBITH JTFOOMMBIM, TTOATOMY OTHOCUTENhHAS YaCTOTHOCTH Map(pIOMOB C TAKUM

HaMMCHOBAHUCM BIIOJIHC CIIPpABCAJIMBA.

2.2.13 Pe3koCcThb, HEO:KHAAHHOCTDH, CKOPOCTH

B AaHHYIO I'PYIIITY BKIIIOYCHBI HAMMCHOBAHMA, ACCONUUPYIOHIUCCA CO CKOPOCTBIO,
HCOXHUIAAaHHOCTBIO, PC3KOCTLIO. Takue HaMMEHOBaHUS IMIPUBJICKAIOT IIOTCHIHUAJIIBHOI'O
IMOKYIIaTCJIsA CBOCH OPUTHHAJIBHOCTBIO. Onn CO3JJAar0T OIYHICHHUEC HCIIPCACKA3yCMOCTH,
34CTaBJLAIOT YCJIOBCKA YYBCTBOBATDH ce0s1 CHIIBHBIM M CMCJIBIM, 4YTO HCMAaJIOBAXXHO B

COBPEMCHHOM MHUPC IMIPHU TAKOM PHUTMC JKU3HU.

Tabnuna 22 — HamMeHOBaHUS, acCOIUUPYIOMIUECS CO CKOPOCThIO, HEOKUAHHOCTHIO,

PE3KOCTBIO
['on BBIyCKaA HazBanue Komnanus
1954 Electrique Max Factor
1965 Imprévu Coty
1970 Evasion Bourgois
1976 Flamme Bourgois
1985 Clin d'oeil Bourgois
1988 Ex cla-ma’tion Coty
1989 Electric Youth Revlon
1996 Allure Chanel
2001 ®opeapa (Forward) Hosas 3aps
2006 Dunhill Pursuit Dunhill
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IIpoooncenue mabauyor 22

I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
2007 Moving Hogas 3aps
2007 Mustang Estée Lauder
2007 Vitesse Hogas 3aps
2008 Altitude Hosast 3aps

JIBa HAaMMEHOBAaHMS BKJIIOYAIOT B cebs ekceMy «dekTpudecto»: “Electrique”
ot “Max Factor” u “Electric Youth” ot “Revlon”.

Wnes cTpeMUTENBHOTO JIBHKEHHUS BBIpaXEHA B CIEAYIONINX HAWNMCHOBAHUSX:
“Evasion” (‘mober’) or “Bourgois”, “Allure” (‘ammop’) ot “Chanel”, «®opBapn»,
“Moving” u “Vitesse” ot «HoBoii 3apuy», “Pursuit” (‘npecnemoanue’) ot “Dunhill”,

“Imprévu” (‘HempenBHICHHBIN') oOT KkoMmmanuu “COty” oTpakaeT HICHO
HEOKHTAaHHOCTH.

“Mustang” Obw1 BeIymicH EStée Lauder BmMecTe ¢ aBTOMOOWJIBHOW KOMIIaHUEH
“Ford Motors”. MycTaHT CHMBOJIU3UPYET CHITY, CKOPOCTh U HEIIOOCIUMOCTb.

“Clin d'oeil” (‘mur’) or “BOurgois” Tak Xe OTpa)kacT HICK PE3KOCTH M
CKOPOCTH.

“Flamme” (‘mmams’) 6€3yCclIOBHO CBSI3aHO C Y€M-TO SIPKHUM U CHIIbHBIM.

Haumenosanwue “Altitude” (‘BeicoTa’) To)Ke CBSI3aHO C IBUKCHUEM M CMEJIOCTHIO.

“Ex cla-ma‘tion” (‘Bockiuiianue’) oTpakaeT MEMOJIETHYIO U SIPKYIO SMOIIHIO.

WTak, COBpEMEHHBIH PUTM >KU3HH HACTOJBKO OBICTPBIA, YTO YEJIOBEKY,
KenaroneMy BCE ycleTb W ObITh Be37le MEpPBBbIM, MOTYT OBITh HEOOXOJAMMBI
OmpenenéHHbpIe CpeacTBa. TaKUM «JOTMUHTOM» MOXHO CYHUTaTh H THapQIOMBI,
MIPE/ICTABIICHHBIC B ATOU TPYIIIIC.

B nmannyro rpynmy BXOIAT HAaMMEHOBAHUS, aCCOIMUPYIOIIMECS CO CKOPOCTHIO,
CTPEMHUTENIBHBIM  TIEPEIBIKCHUEM,  HeoxuaaHHoctero.  “Evasion”,  “Allure”,

«Doppapa», “Moving”, “Vitesse”, “Pursuit” CUMBOIU3UPYIOT TEPEABIKCHHE H
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ckopocTb. Culy H CTPEMHUTEIBHOCTh BBIpAKAIOT HaumMmeHoBaHus “‘Mustang”,
“Electrique”, “Electric Youth”, ”Flamme”, “Altitude” u npyrue.

JIJist  COBpeMEHHOro ToOKymareis Hauboiee NPUTITraTeIbHBIMU apoMaTaMu
SBJISIIOTCSL T€, HAUMEHOBAHHUS KOTOPBIX TOBOPST O CHJIEC, CTPEMUTEITLHOCTH U CKOPOCTH:

“Allure”, «@opsapmny», “Moving”, “Vitesse”, “Mustang” u mp.

2.2.14 KonTpact

Panta rhei B mepeBone ¢ apeBHerpedyeckoro «Bcé aBmxercs». Ounocod [Tiaron
nucail: «l'epakiiuT TOBOPUT, UYTO BCE IBMKETCA W HHUYErO HE CTOUT, W, yHOJIOOJss
cyllee TEUCHUIO pEeKH, NpUOaBISET, YTO JABAXIbl B OJHY M Ty XK€ PEKy BOUTH
HEBO3MOKHO». B NaHHyI0 rpynny BKJIIOYEHbl HAUMEHOBAHUS, COAEPIKAIIUE JIEKCEMBI,
o0O3HayYaIMe  NEPEeBOIUVIOUICHHE  WIM  KOHTPAcT,  acCOLMHpYyIOIHecs ¢
OUMOJSPHOCTHIO, C MEPEXOJIOM U3 OJJHOTO COCTOSIHUS B IPYro€ MM OT OAHOTO IMOJIIoca
K JIpyroMy WIH 3aME€HOW 4ero-aubo Ha WHoe. TakoWl peKIaMHbIA TPIOK MPHUBJIEKAET
NOKyTaTelsl, JKEJIAloUIero I0Ka3aTh CBOK HEOPAWHAPHOCTb, WU3MEHUTBHCS WIH K€

YYBCTBOBATb ceOsT aKTUBHBIM M TOTOBBIM K H3MECHEHUSIM.

Tabmuma 23 — HaumenoBanus, cojaepkamige JIEKCeMbl, 00O3HAYarolue

MNCPEBOINIOMCHNUEC UJIM KOHTPACT

I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1932 Contraste Houbigant
1932 Autre Chose Houbigant
1932 Tabu Dana
1935 Chassé-croisé Houbigant
1949 Zig Zag Dana
1973 Surreal Avon
1989 Samsara Guerlain
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IIpooonxcenue mabauywol 23

I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1994 Fire & Ice Revlon

1997 Avatar Coty

1998 Chrysalide Lanc6me

1999 Vice Versa Yves Saint Laurent
2004 Dior me, Dior me not Dior

3mech  TpeACTaBIeHbl ~ HAaMMEHOBAaHHWSA, COJAEpXkAallde  CclIoBa  JIEKCHUKO-
CEMAHTUYECKOTO TOJISI «KOHTPACT» M «UHOe». [lepBhIMH TakuMu apomaTamMu ObLIU
“Contraste” (‘xontpact’) m “Autre Chose” (‘mpyroe’) ot mapgdroMepHOro jgoma
“Houbigant™.

“Surreal”  (‘croppeanucTHuHBIA’,  ‘HepealbHBIH’) OoT  “AvVONn”  TaKKe
ACCOIMHUPYETCS C YeM-TO MHBIM, HE COOTBETCTBYIOIIEM PEaTbHOCTH.

“Vice Versa” (‘uaobopot’) ot “Yves Saint Laurent” roBoput o KapJHHAILHOM
U3MEHEHUH COCTOSHUS WU TIOJIOKEHMUS.

“Chassé-croise”  (‘uexapma’) moapasymMeBaeT  HM3MCHEHHE  IIOJIOXKEHUS,
MEPUOINYECKYIO CMEHY TIO3UIIMU B TIPOCTPAHCTBE.

“Zig Zag” o003HaYaeT JIMHUIO, UAYIIYIO OT OJHOTO MOJI0ca K Apyromy. Takyro
JUHUIO MOYKHO CPaBHUTH C M300paKCHUEM KapIUOTpaMMBbI WJIH 00Opa3HO ¢ N3MEHEHUEM
HACTPOCHUSI.

KonTtpact otpaxk€H Takke B cienyromuil HaumeHoBanusx: “Fire & Ice” (‘orons
u nén’) kommnanuu “Revion” u “Dior me, Dior me not” moma “Dior”. ITocnennee
OCHOBAHO Ha IEPEIIOKCHUH TaJaHusl «JIO0UT, HE JIOOUT» ¢ 3aMeHOM JekceMsbl “love”
Ha “Dior”.

Wnes nmepeBoruionieHus: BIpakeHa B CISAYIOIMMX HAUMEHOBAHMIX: “Samsara” ot

“Guerlain”, “Avatar” or “Coty” u “Chrysalide” ot “LancOme”. Cancapa, TouHee —

camcapa (canckp. IR, samsara «mepexoi, dYepena IMEePepOKICHHMA, JKU3HB») —
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KPYrOBOPOT POXKICHHUS ¥ CMEPTH, OJHO U3 OCHOBHBIX TIOHSATHH B WHAWMCKOU
dunocoguu: nyma, TOHyIIAs B «OKEaHE CaHCApbD», CTPEMHUTCS K OCBOOOXKICHUIO
(Mok1IIe) 1 M30aBJIECHUIO OT PE3yJbTaTOB CBOMX IMPOIUILIX JEHCTBUI (KapMbl), KOTOPHIC
SBJISIIOTCSI YacThIO «ceTH caHcapbl». [CaHcapa — Bukunenus, DiekTpoHHBIH pecypc].
Avatar — wnkapHamms, Bomiomenue. Chrysalide —  xykonka  6aboukw,
CUMBOJIM3HUPYIOIIAs TIEPEPOKICHIE, BOSHUKHOBEHHE HOBOTO 00pasa.

“Tabu” kommammm “Dana” mpeacTaBiseT 3ampeT W 3aMEHY OJHOTO MOHSTHS
JPYTHM.

Jlromu  Bcerma  CTPEMWJIMCh  BBIICIMTHCS, TOKa3aTh cebsi  Haubosee
OpUTHHAIBHBIMHA, HE TaKUMH, KaK Bce. HanMeHOBaHWsI, TOBOpSIIHE O KOHTpAcTe,
CIIOCOOCTBYIOT ATOMY KEJIAHHUIO CTaTh OCOOCHHBIM, IPYTUM.

B mamHOii  rpynme  coOpaHbl =~ HAaWMMEHOBAHHUS,  CHUMBOJIM3HPYIOIINE
nepeBoIUIonIcHUe, nepepoxacaue (“Samsara”, “Avatar”, “Chrysalide”), n3menenune
cocTosiHusl win mosoxenus (“Vice Versa”, “Chassé-croisé”, “Zig Zag”), koHTpacT
(“Contraste™, “Fire & Ice”, “Dior me, Dior me not”, “Autre Chose”) u npyrue.

Kak Bumum, Hambosee MpUBIEKATEIBHBIMHU IS TTOTCHIIMAIBHOTO MOKyIaTelNs B
JTAHHOM TpyIIe SBJISIOTCS HAUMEHOBAHUWSA, CHUMBOJIM3UPYIOIINE TIEPEBOIUIONICHUE U
usMeHenue: “Samsara”, “Avatar”, “Chrysalide”, “Vice Versa”, “Contraste”, “Autre

Chose” u p.

2.2.15 Ha3BaHusl KOMIIAHUI B COCTaBe HAMMEHOBAHUSA MPOIAYKTA

3nech MpeicTaBiIeHbl HAWMMEHOBAaHUS Map(PrOMEpHOW MPOAYKIIMH IO WMEHU
KOMITAHUU-TTPOU3BOAUTEIIS, napproMepHOTO aoMa. Takue HAaNMEHOBAHUsA
CBUJIETEIBCTBYIOT O CaMOpeKIaMe MPOU3BOJIUTENS, 3TO CBOCOOPAa3HOE CBHUIETEIHCTBO

HaplIUCCU3MA.
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Ta6nuna 24 — HanMmeHoBaHUs, cofepiKalire UMsi KOMIIaHUH, ITap(ProMepHOro joMa

I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus

1921 Chanel Ne 5, Ne 19... Chanel

1920-e Hogas 3aps Hogas 3aps

1947 Miss Dior Dior

1964 Y Yves Saint Laurent
1966 Aramis Aramis

1968 Estée Estée Lauder

1974 Eau de Guerlain Guerlain

1981 Cacharel Cacharel

1984 Coco Chanel

1993 Yvresse Yves Saint Laurent
2002 Arden Beauty Elizabeth Arden
2004 Dior me, Dior me not Dior

[lepBoIMU 311eCh CTAJIM JAyXH, CO3JaHHBIC I nmapdroMmepHoro goma «Chanel».
Heckosbko apoMaToB ObLIO BBHIMYIIEHO 1moa HOMepamu 5, 19, 21 u ap. “Chanel Ne 5”7
CTaJl CaMbIM U3BECTHBIM apOMaTOM B MHUpE Map(roMepun.

“Coco” taxxe ObuH co3nanbl A Koko [llanens, mouemy u HOCST €€ uMmsl.

MHorre KOMIaHWW CTaly BKJIIOYaTh B HAUMEHOBAaHWE apoOMaTOB COOCTBEHHOE
HasBanue: “Aramis”, “Estée”, “Eau de Guerlain”, “Cacharel”, “Arden Beauty”, «Hosas
3aps» u Ipyrue.

Kommanus “Yves Saint Laurent” dvacto wucmnosnb3yer aOOpeBUATypy HMEHU
OCHOBATEJIsl KOMIIAHUU WJIU OT/AENIbHBIC €€ OYKBBI: “Y”, “YVvresse”.

“Dior” toke 4acTo BCTpeyaeTcs B HAaMMEHOBaHMSX apoMaroB. BoibIas 4acTh
TaKMX HAaUMEHOBAaHWU TPEACTaBJICHA B Tpymme /. MoXHO H00aBUTh HaWMMCHOBAaHHE

“Miss Dior”, rme Ha3BaHHME KOMIIAHMHM BBICTYNAeT B KauecTBe arpulyTa WK
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xapakrepuctuku. Haumenosanue “Dior me, Dior me not” moctpoeHo Ha nepeaoKeHuu
raJanust «JII00HT, He JTIOOUT» C 3aMeHOM JeKkceMbl |0Ve Ha Ha3BaHUe KOMITAHUH.

Takum 00pa3om, OKa3bIBAa€TCs, YTO MHOTHE Map@roMepHbIe J0Ma BKIIOYAIOT B
HAMMEHOBAaHUE TMPOAYKIIMM COOCTBEHHOE Ha3BaHMe. [lepBbIMH TakMMU apomaTamMu
obutm “Chanel Ne 57, “Chanel Ne 19” m npyrme madrombl, co3manHbie i Koko
[Tanens.

Bxoatouenne B HamMmeHOBaHWE TappioMa HWMEHH KOMITAHWHM WIPaeT TaKxKe
OOJIBIIIYI0O pPEKJIAaMHYIO pOJib. B ciaydae C TMpPOCTBIMHU M HEOPUTHMHAILHBIMU
HAaUMEHOBAaHUSMU, IOKYIATElb MOYKET HE 3allOMHUTh KOMIIAHUIO, BBIMTYCTUBIIYIO
ONpeNeNIEHHBIA apoMaT. 371eCh K€ CBOCOOpPA3HOE «JBa B OJTHOM» HE JAacT KIIMEHTY
3a0bITh HY Ha3BaHUE OJIHAXK/BI MOJIOOMBIIIETOCS apoMaTta, HU KOMIIaHUIO, KOTOpasi €ro
coznana. boriee Bcex B TaKOM CTHJIC HAaMMEHOBAaHMS BhIJCNsSEeTCsS Kommanus “Dior” —
nouTH Bce napdromMel goma “Dior” uMeror B HauMeHoBaHuW uMsi Kpuctuana [{uopa. A
KoMmmanus “Yves Saint Laurent” moOHT MO3KCIEPUMEHTHPOBAThL C aOOpeBHATypaMH

MMEHHM OCHOBaTels mnapproMEepHOTO JoMa WIM OTIAeIbHbIMU €€ OykBamu: Y,

“Yvresse”, “YSL”.

2.2.16 Boennas rema

MyXECTBEHHOCTh, CMEJIOCTh W CHJIA — BAXHBIE XAPAKTEPUCTUKU MYKUUHBI,
Xpabporo BouWHa. Apomartbl, MPEJCTaBICHHbIE B ATOM IpyNIe, CO3AaHbl IS MYXKUHH,
MO3TOMY Il HUX ObUIM BBIOpAaHbl HAMMEHOBAHMS, OTpaXarollMe TaKue KadecTBa.

I[aHHaH I'pyIilia BKIIO49acT KMCHA, BOCHHBIC TCPMHUHDbI, 3BaAHHA.

Tabnuua 25 — HaumeHoBaHus1, cojiepKalliie BOCHHbIE TEPMUHBI, 3BAHMUS

I'ox BeIITyCKa Hassanue Komnanus

1981 Kouros Yves Saint Laurent

1982 Trophée Lancome
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IIpooondcenue mabauywl 25

I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1986 Sagamore Lancome
1980-¢ Tpuymd Hogas 3aps
1980-¢ ut u Meu Hogas 3aps
1990 Navy Dana
1997 Ambush Dana
1998 Coriolan Guerlain
2006 Pursuit Dunbhill
2007 Komannop Hogas 3aps
“Kouros” — 3To TepMHH, O0O3HAYAIOIIMK THUMN CTaTyW FOHOIIW, XapaKTEPHBIN

oOpaselr] JApeBHErpevyeckoi IIaCTUKM Iepuoja apxauku. Kypoc cumBoau3upyer
MOJIOZIOCTh U 310pOBhe. Ero Takxke Ha3Balu «MOJIOIBIM ATIOJITIOHOMY.

“Coriolan” ot xommanuu “Guerlain” na3san B 4yecth ['as Mapuus Kopuonana,
KOTOpbIH ObLT repoemM [IpeBuero Puma.

B rpynmne npucyTcTBYIOT 1Ba BOMHCKHX 3BaHHUA: “‘Sagamore” (caramop, Miaaamui
BOX/b MHJICUCKOTO TIJIEMEHH, BXOJIAIETO B KOHPeaepaiuio) u «Komangop».

OO6miee Ha3BaHue BOEHHO-MOpckoro ¢iora — “Navy” — mTpHCYTCTBYyeT Yy
kommnanuu “Dana”.

B HauMeHOBaHHAX TPEJCTABICHBI CJCIYIOIINE BOCHHBIC TepMUHBI: ‘“‘Trophée”
(‘tpodeir’), «Tpuymd», «lllur u Meu», “Ambush” (‘3acama’) u “Pursuit”
(‘nmpecnenoBanue’).

Myx4urHa BCerjia CYMTANICS BOMHOM, 3allIUTHUKOM, TTO3TOMY B HAMMEHOBAHUSIX
MY>KCKHX TIap(IOMOB CITPaBEAIUBO UCIIOJIB30BATh JIEKCEMBI, OTPAKAIOIINE KaKne-Tr00
MY>KCKHE KauecTBa, aCCOLMHUPYIOIIMECS C MY>KECTBEHHOCTbIO, CMEJIOCTBIO U CHIION.
Hanpumep, BoeHHbie Tepmunbl: “Trophée” (‘tpodeir’), «Tpuymd», «Illur u Meuy,

“Ambush” (‘3acama’) u “Pursuit” (‘mpecnmemoBanue’), wiM 3BaHHs: ‘‘Sagamore”
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(caramop, MuaAmIUNA BOXJIb WHIEHCKOrO IUIEMEHH, BXOJSIIEr0 B KoH(emepauio) u
«Komangop».

OTHOCHUTENbHAS YAaCTOTHOCTh HAMMEHOBAHUM JTAHHOW TPYIIIBI TOBOPUT O TOM,
YTO MY>KYHMH BCET/Ia MPUBJIEKAJIa BOCHHAs TeMaTuKa. [103ToMy AOCTaTOYHO MOIMYJISIPHBI
TaKde HaMMEHOBaHMs, Kak “‘Sagamore”, «Komaumopy», “Navy”, “Trophée”, «lllut u

Meu» u mp.

2.2.17 KopoJsu, uMnepaTopbl

OTta I'pyIilla BKJIHOYAaCT B celst HaMMCHOBAHHUA, B KOTOPBIX IIPUCYTCTBYIOT CJIOBa
U3 JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM I'PYIIIBI «HOAapCTBYIOIIAA 0c06a», HO HE COOCTBEHHEBIC

HMCHA UCTOPHUICCKHX JIMYHOCTEH.

Tabmuua 26 — HaumMeHOBaHHS, B KOTOpPBIX MPUCYTCTBYIOT CIIOBA M3 JIEKCHUKO-

CEMaHTUYECKOH IPYMIbl «IapCTBYIOMIAs 0co0a»

I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1840 Bouquet de La Reine Floris
1882 Fougere Royale Houbigant
1913 JIro6uMBIil OyKeT uMITepaTPUIIbI Bbpokap
1946 Réve de reine E. Coudray
1958 Impériale Guerlain
1960 Eau de Cologne Impériale Guerlain
1985 Duc de Vervins Houbigant

“Bouquet de La Reine” Opur mpom3Benén mapdromepuasiM gomom  “Floris” B
MO/IAPOK ISl KOposieBbl Buktopuu B neHb €€ cBanbObl ¢ mpuHiieM Anboeptom B 1840

roay.
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«JIrobumbiii Oyker umneparpuuibl» ['eHpux bpokap mnpenomHec ummneparpule
Mapun AnekcanapoBHE.

“Réve de reine” 3acTaBisgeT JKCHIIMHY II0YYBCTBOBAaTh cCe0s HACTOSIICH
MMIIEPATPULIEH, IOMEYTATH O YEM-TO, JOCTOMHOM JIaMbl BBICILIETO CBETA.

“Fougere Royale” 6s11 co3man B 1882 momom “Houbigant” u cran ocHoBareaem
rpynibl «QyKEpHBIEY.

Tor ke mapdroMepHbIii JoM BeITycTHII B 1985 roay mapdiom “Duc de Vervins”,

«mmieparopckue» MyKCKHe apomarel OoT Kommanmu “Guerlain” momydwmu
Ha3Banus “Impériale” u “Eau de Cologne Impériale”.

XKeHmuuaM Bcerja OpUATHO olIylaTh cels KoposjeBoil. Jlyxu, B Ha3BaHUU
KOTOPBIX ~ COJZEpXaTcsi MOAOOHBIE JIEKCEMbI, IOMOTaloT HX 00JaJaTeIbHULIE
IIOYYBCTBOBATh ce0s1 1aMOil U3 BhICLIET0 001IecTBa. MyKCKre apoMaThl, COJEpKaIIKe B
HA3BaHUU CJIOBA «KOPOJbY, «UMIIEPATOP», «TEPUOT» U JIPYrue, MO3BOJSIOT MNOJ0OHbBIE
YyBCTBA UCHBITATh NPEACTABUTEIISAM CHIIBHOTO TOJIA.

B panHyro rpynny BKIIIOYEHBl HAUMEHOBAHMS, COJEPIKAIIME CIOBA U3 JIEKCHKO-
CEMAHTUYECKON TPYMIbl «KOpPOJIb», HO HE COOCTBEHHbIE HMMEHAa MCTOPUUYECKUX
auyHocTeit: ”Bouquet de La Reine”, “Impériale”, “Eau de Cologne Impériale”,
«JIroOuMeIii OykeT umreparpuiby, “Réve de reine” u apyrue.

ApoMatbl, B HAaWMEHOBAHHUSX KOTOPBIX COAEPXKATCA JIEKCEMBI «KOPOIbY,
«KOpOJIEBAY, «MMIIEpaTPUILIA», MIPUBIEKATEIbHbI JJI1 MOTEHUUAIBHOIO MOKYyNaTes, 00

9TOM I'OBOPUT OTHOCHUTCJIbHAA YaCTOTHOCTb TAKHUX HaMEHOBAHMUM.

2.2.18 Ko:ka, TeKCTHIb

Tkanu 001a1atI0T TAKUMH XaPAKTEPUCTUKAMH KaK MSTKOCTb, HEKHOCTD, TEILJIOTA.
Takue >xe XapakTepUCTUKA MOXHO TEPEHEeCTH U Ha apoMaThl. Takum o00pazom,
HaMMEHOBaHUE napdroma, copepxaliee YNoOMUHAHUE TKaHU, B ONPEAEIEHHON CTENeHU

3aCTaBIISIET MPEJCTABIATh apoMmaT map@roMa Kak HEUTO MaTepHalibHOe, o0Jafaroiiee
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CTPYKTYpPOMi, 3HAKOMOM HaM MO OMBITY TAKTHJIbHBIX OIIYIICHUH. DTa rpyIia BKIOYaeT

B c€0s1 HAMMEHOBAHUs, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT Ha3BaHUS TKAHEM.

Ta6nuna 27 — HauMeHOBaHUsA, B KOTOPHIX MPHUCYTCTBYIOT Ha3BaHUS TKaHEH

I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommanus
1924 Cuir de Russie Chanel

1949 English Leather Dana

1978 White Linen Estée Lauder
1980 Black Suede Avon

1982 Lace Yardley
1984 White Satin Yardley

B mapdromepun ucmonb3yercs TEPMUH «KOXKAHBIA — apomary», KOTOPBIH
0003HayaeT napProMEpHYI0 KOMIO3HUIUIO, COAEPKAIIYI0 HOTHl KOXHU. JlBa mapdroma
UMEIOT JIGKCeMY «Koka» B HamMeHoBaHum: “Cuir de Russie” (‘Pycckas koxa’) oT
“Chanel” u “English Leather” (‘Anrnmiickas xoxa’) komnanuu “Dana”. AHajgoruuHa
MoTtuBanus HamMeHoBanus “Black Suéde” (‘uépmas 3amina’) apomara KOMIIaHUH
“Avon”.

Jlpyrue TKaHM MOTHBHPOBAJIM HAMMEHOBaHHS cieAyromux apomaros: “White
Linen” (‘6emerii nén’) “Estée Lauder” m “White Satin” (‘Oenslii catmn’, ‘atiac’)
xommanuu “Yardley”.

K a10i1 e rpymmne MoxkHO oTHecTH “Lace” (‘kpyxesa’) ot “Yardley”.

Takum oOpazom, B 3TO¥ rpyrine coOpaHbl HANMEHOBAHUSI, COJICPIKAIINE HA3BAHUS
tTkaneit: koxa (“Cuir de Russie”, “English Leather”, “Black Suede”), néu (“White
Linen”), catun (“White Satin”).

ConepkaHue B HAMMEHOBAHUSIX JICKCEM «KOXKa» M «3aMIIIa» MOTHBHPOBAHO TEM,
4T0 B TapQIOMEPUU UCHONIB3YETCSl TEPMHH «KOKaHBIA apomar» JUIsl apoMaToB,

collepKallluX HOThI KOXHM. TakuMmM o00pa3oMm, MOJO0O0HbIE HAWMEHOBAaHUSA Cpa3y
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OIIPCACIIAIOT IJIA IOKYIIATCIIA THUII apoMarta. Takue Hap(bI-OMI)I OUYCHB IIOIIYJIAPHBI CPCON

MYKYMH, OHAU O6J'IaI[a}OT CUJIBHBIM U «CMCJIBIM» apOMaTOM.

2.2.19 HapkoTH4eckue cpeacTBa, TMIHO3

C npeBHHMX BpeMEH AIXUMHUKHU U KOJYHbU CO3/IaBAIIN 3€JIbsl U ApOMATHBIE BOJBI,
JEACTBUE KOTOPBIX OBUIO HAIPaBIEHO HAa ONpeneneHHbIM pe3ysbrar. OIHUA JOJHKHBI
ObUIM 3AIIMTUTH YEJIOBEKAa OT HamacTeil, Apyrue — yOWUTb, TPETbU — MPUBOPOTHUTH
(BpI3BAaTh MPUBSI3AHHOCTh K YEJIOBEKY, J000Bb). Ilog00OHBIE HavMEHOBaHMS ObLIU
paccmotpensl B rpynne 12 («YyBcTBa, 3MOLMH, COCTOSHUSA»). B naHHyo ke rpymnimy
OTHECEHbl HaNMEHOBAHMSI, OTHOCSIIMECS K COCTOSHMIO TMIIHO3a M K HapKOTHYECKUM

CpeICTBaM.

Tabmuma 28 — HaumMmeHnoBaHnusi, OTHOCSIIMECS K COCTOSHHIO THIIHO3a H K

HAapKOTHUYCCKUM CPCACTBAM

I'ox BeITyCKa Ha3zBanue Kommnanus

1977 Opium Yves Saint Laurent
1985 Poison Dior

1992 Mesmerize Avon

2002 Addict Dior

2005 Hypnose Lanc6me

CocTosiHME THIIHO3a OTPa3Wwjioch B JBYX HauMeHOBaHusx: ‘“Mesmerize”
(‘runmHOTHM3MpOBaTE’, ‘3aBOopakuBaTh’) oT “Avon” u “Hypnose” (‘rumHO3’) OT
“Lancome”.

HaumenoBanune “Opium” MOTHBHPOBAHO Ha3BaHMEM CHJIbHOJICHCTBYIOIIETO

HapKOTHKA.
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“Addict” (‘mpuBeprkeHell’, ‘HapKOMaH’) 03HaYaeT YyBCTBO 3aBUCHMOCTHU OT YEro-
1100, HEBEPOSITHO CHIIHOE, CPABHUMOE C HAPKOTUYECKON 3aBUCUMOCTBIO.

Cozpatenu apomara “Poison” (‘sa’) TakuMm cMeIbIM Ha3BaHHEM IOTIYEPKHYIIH
HEOPJIMHAPHOCTh JAHHOTO apoMarta.

Takum 00pa3om, HAMMEHOBAHUS B JaHHOM TPYIIIE OTPAXKAIOT COCTOSIHUE THUITHO3a
(“Mesmerize”, “Hypnose”), coaepskaT Ha3BaHHUE HAPKOTHUECKHUX cpeacTs (“Opium”).

HanmenoBaHus1, BKIIOYEHHBIE B 3Ty TPYNIY, SIBISIOTCS B ONPEACIEHHON CTENEHU
PEBOJIIOIIMOHHBIMY,  IIOKUPYIOIIMMH, TO3TOMY UM  MPHUBJICKATEIbHBIMU IS
MOTEHIIMAIBHOTO KJIMEeHTa. Bce apoMarbl U3 3TOW TpynIibl UMEIOT OOJIBIION ycrex
cpeau mokymnarene. MHTepecHo, 4TO Moka eile He 3aUKCUPOBAHO HAMMEHOBAaHUS,
MOTHUBHPOBAHHOTO HMMEHEM CHJIBHOTO HApKOTHUKA — TE€pPOMHA: 3TOMY IMPEMSTCTBYIOT
COOTBETCTBYIOIIME 3aKOHBl MHOTHX TOCYAAapCTB, 3alpelialoliiue IpomnaraHmy
HapKOTUKOB. OJTHAKO ONMUYM SIBJISICTCS, KaK BUUM, UCKIIOUEHHEM, 3TO CBOCOOPA3HBIM
HCTOPU3M, HATOMHUHAIONINN 00 «OMMYMHBIX BOifHax» B KuTae kak pesynbrare ObUIBIX

METOJOB IIPaBJICHUs] bpUTaHCKON UMITEPUU B €€ KOJIOHHUSIX.

BriBoabl 1o riase 2

1. B naHHOW TIaBe MBI pPAcCMOTpPENIM HaWMEHOBaHHUS TapdroMepHOU
MPOAYKIIUM B PYCCKOM, aHTJIMACKOM M (PpaHIly3CKOM sI3bIkax. B KaxmoW u3 3Tux
A3BIKOBBIX KAPTUH MHUpPa MPUCYTCTBYIOT PA3JIMYHBIE JIEMEHTHI, 3HAUEHUE KOTOPBIX B
MOJTHOM MEpe MOXET IMOHATh TOJIbKO HOCHUTEIb S3bIKa. 3HAHUE IICUXOJIOTHUU
HEOOXOJIMMO ISl YCIEIIHOTO MPOJBIKEHUS MPOIYKIMU, a 3HAYUT, JUISl YJIa4yHOTO
BBIOOpa HaMMEHOBaHHS apomata. [Ipou3BOAUTENN OJKHBI YYUTHIBATH TICUXOJOTUIO
JKUTEJIEN TON CTpaHbl, HA KOTOPYIO B MEPBYIO OUYEPEAL HAMPABIECHO MTPOU3BOJICTBO.

2. OHoMmacThUeCKasi TEXHOJOTUSI — TEXHOJIOTHS CO3JaHHSI HAMMEHOBAHUM

AJIs1 HOBBIX NPEAMCETOB HWJINM JAXKE IJI JABHO H3BCCTHBIX IPOAYKTOB — OIIMPACTCA B
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ciydae nap@pOMEpHON NPOIYKIMA HA TEXHOJOTHI0 M3TOTOBJICHHUS CaMUX ATHX
PEIMETOB.

3. OpgHuM U3 crocoOOB MPUBJICUEHUS BHUMAHHUS K TPOIYKIUU SIBISETCA
UCIIOJIb30BAaHUE HEOJOTM3MOB B HauMMEHOBaHUM ToBapa. [lpu HauMeHOBaHUU
napromMa YacTo WHCIOJNB3YIOTCA TaKUE CJIOBOOOpa3oBaTeNbHbIE NPUEMBI, Kak
cybdukcanus (Hampumep, YVresse), cioBociokenue (Hampumep, Dioressence),
ab0peBuanus (Hampumep, Y, JHL, JF), rpadwuueckas monmens cioBooOpa3oBaHMs
(mammpumep, EX cla-ma’tion) u apyrue.

4, Bxitouenue B HauMeHOBaHHME mMap(roMa HWMEHU KOMITAHHHM WIPaeT
OONBIIYI0 pEKIaMHYI0 poiib. B ciydae ¢ mNpOCTHIMH W HEOPUTHHAIHHBIMU
HAaMMEHOBAHUSAMH TIOKYNaTellb MOXKET HE 3allOMHUTh KOMITAHHWIO, BBITYCTHBIIYIO
onpenenéHHbld apomar. bojee Bcex B TakOM CTUJIE HAaUMEHOBAHUS BbIJEIACTCS
kommanus “Dior” — moutu Bce mapdromsl goma “DiOr” uMeroT B HANMCHOBAHHH MM
Kpuctuana /lnopa. A komnanus “Yves Saint Laurent” mo0uT S3KCIEpUMEHTHPOBATS C
abOpeBuaTypaMu HMEHHM OCHOBAaTeNsl Map(PrOMEpHOro JoMa WM OTACIbHBIMH €&
oykBamu. “Y”, “Yvresse”, “YSL”.

CooTHocuTenbHAsS YAaCTOTHOCTh  PA3JMYHBIX CEMAHTHUYECKHX  KJIACCOB,
YCTaHOBJICHHAS] HA HAILIEM MaTepuale, JaeT OCHOBAHMS JIJISl CIEIYIOLUIUX BBIBOJIOB:

S. Boabmasi 4yacTh HaMMEHOBaHUII Map(OMepPHBbIX HM3AEJUN COJEPKUT
Ha3BaHUsl IBETOB, COPTOB pACTCHWHA WJIM WHBIX CJIOB, BXOJANIUX B JICKCHUKO-
CEMaHTHYECKYIO TPYIIY «IBeThb» (Hampumep, «Oyket»). o XIX Beka TexHojoruu
MPOU3BOJICTBA JTyXOB HE OBUIM XOPOIIO Pa3BUTHI, TOITOMY OOJBITUHCTBO apOMAaTOB
TOTO BPEMEHHM OBbUIM TaK HA3bIBAEMBIMU «apOMaTaMH-OJIHOIBETHSIMH», TO €CTh B HHUX
UCITIOJIb30BaIaCh HE KOMIIO3UIIUSA, a apoMaT OTIEIBHOrO IBETKa. Takue TyXh 4acTo
HA3bIBAIOT MMEHEM TOTO pACTEHHs, KOTOpOe B3sTO 3a OCHOBY 3amaxa. Hamubosiee
YaCTOTHBIMU 3/1eCh SIBJISIIOTCSI HA3BaHUS CJIeIYHOIIUX PacTeHHii: po3a, JaH/AbIIII,
CHpPEeHb, BAHWIb.

CoueraHne HECKOJBKMX IIBETOB WJIM K€ HCIOJb30BAaHUE JIUTETa B

HAaMMEHOBaHUU TMapdromMa J00aBIIET HEKOTOPbIE OTTEHKM 3HAYCHUS U CO3JaET
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omnpenenéuHoe BreuaTienue. Tak, “Premier Muguet” wmum  “April  Violets”
aCCOLMHUPYIOTCA C BeceHHel mopoii, a “Au Bois”, “Bois Dormant” u “Bois des Tles”
HAINIOMHUHAIOT 00 apoMarax JICTHErO Jieca.

Hekotopble HaMMeHOBaHUs coAepKaT JekceMy «OykeT». bonblias dvacth
«OyKEeTOB» OBLTa CO3/aHa IO ONPEICIEHHBIM TOPKECTBEHHBIM ITOBOJIAM U IOCBSIICHBI
UMIIepaToOpaM U KOPOJICBaM.

6. Jlamee mo yOBIBaHMIO HWAYT TPYIIBI, COACP)KAIIUAE TOMOHHUMBI, HMMCHA
JUTEPATYpHBIX TE€POCB WM Ha3BaHWs JIMTEPATYPHBIX IPOM3BEACHHUN, WMEHA
COOCTBEHHBIC, XapaKTEPUCTUKH JIUIHOCTH, Ha3BaHUEC KaMHEH M MHUHEPAJIOB, SK30TH3MBI,
ynoMuHaHue sMouuii u Jp. COOTHOCUTENbHAsT YaCTOTHOCTh Pa3IWYHBIX CBOWCTB
XapakTepa B HAMMCHOBAaHUAX Nap(IOMEPHON MPOAYKIIMH TOBOPUT O IKEJIAHHH
notrpeduress o0nanaTh JAHHBIMU YePTaMH HIIM CO3/1aTh ce0e COOTBETCTBYIONIUI 00pa3.
Kak BugHo w3 mnyHkTa 2.2.5, Hamboiee MNPUTATATCILHBIMA CBOWCTBAMHU  JUIS
MOTCHIIMATBHOTO KIMEHTa SIBISIOTCS KpacoTa, HEXHOCTh W HW3BICKAHHOCTh, O YEM
TOBOPUT YaCTOTHOCTh TaKWX HaMMeHOBaHWiA, kKak “Beautiful”, «Pycckas kpacaBuray,
“Subtilité”, «Mwumas», “Young Sexy Lovely”, “Pretty” u ap. Apomar Kaxmaoro
napdroma o0jamaeT CBOMM HACTPOCHHWEM W TPH3BaH Co37aBaTh 0COOyIO aTtMocdepy.
[TooToMy BHOJHE CHpPaBEIIMBO OTCYTCTBHE HAWMCHOBAHHM, OTPAXKAIONIUX JIIOOBIC
OTPHUIIATEIILHBIC OSMOIMM W COCTOSIHMS JIyIIA. BBIACHWIOCH, 4YTO HaumboJjee
NPHUBJICKATCILHBIMA HAMMCHOBAaHUSAMHU SIBJIISFOTCS T€, KOTOpBIC COJEP)KAT CJOBa

JICKCUKO-CCMAHTUUYCCKUX I'PYIIIT «CHACTBCH, «MCUTA», «TI000BBY.
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I'/TABA 3 Anajau3 npou3BeeHNH Xy/10KeCTBEHHOM JJUTEPATYPbl HA PYCCKOM,
AHTJIMIICKOM M (DPAHIY3CKOM fI3BIKAX C TOYKU 3PEHUs YIOTpeOIeHust

HAUMEHOBAHUN PACTCHUH

A. BexOunikas mucana: «AHaTu3 KyJbTypbl MOKET OOpEeCTH HOBBIC HJICU U U3
JMHTBUCTUKU, B YACTHOCTH W3 JIMHTBUCTUYECKOW CEMaHTHUKU, U YTO CEMaHTHUYeCKas
TOYKA 3PEHHS Ha KYyJbTYypy €CThb HEYTO TAKOE, YTO AHAJIU3 KYJIbTYPHI €[Ba JIA MOKET
TI03BOJIMTH cebe urnopupoBaTh» [Bexoumkas, 2001, c. 13].

B nanHOil TnaBe paccMaTpuBaeTcs yHOTpeOJeHHE HMEHOBAaHMM HEKOTOPBIX
pPacCTeHHII B XYJOXECTBEHHOM JHMTEPATYpE HA PYCCKOM, HA AaHIVIMMCKOM W Ha
¢dpaHily3cKOM s3bIKax. B paMkax 3TOro mccienoBaHHs JETIAeTCs MOMNbITKA YCTaHOBUTH
IIPUYHHBI, IPEIONPEICIAIOMNE TPUBIECKATEIBHOCTD IIPEAMETOB C COOTBETCTBYHOLIUMU
HAMMEHOBAHUAMH B KKI0M OTIENIBHO B3ATOM KynbType 2, KOrHUTHBHOE MCCIIEI0BAHNE
TOT0, KAKO€ NUMEHOBAHME U B KAKOM KOHTEKCTE JAIOT KOHKPETHBIM IpEeaMETaM, UMEET
(pyHKIMOHAIIBHYIO HAIIPABIEHHOCTD > : BEIb «()OPMBI €CTECTBEHHBIX S3bIKOB CO3/IAFOTCH,
PEryIUpYyIOTCs, TOAYUHSIOTCS TPEOOBAHUSAM, YCBAUBAIOTCS U UCHOJB3YIOTCS pagu UX
KOMMYHHUKATHBHBIX QyHKIHI», cM. [[lembsukos, 2000, c. 14].

Jnst ananu3a ObLIM BHIOpaHbl HAUMEHOBAHUSI T€X PACTEHUM, KOTOpPbIC, KaK OBLIO
YCTaHOBJIEHO B TJlaBE€ 2, Yallle BCEro MHCIOJb3YIOTCS B Ha3BaHUAX Map(roMOB B
COOTBETCTBYIOIIUX KyJbTypax. Cxema aHaiu3a B 3TOM pas3fene «JIMHIBUCTUUYECKON
ACTETHKM» B 00IIMX YepTax oOpucoBana B padbotax [Jlembsakos, 2004, 2011].

CrnoBa, wucCHoOJb3yeMble MPU HOMHUHAIMK MappIOMEPHON MPONYKLIUHU, AT
pa3nuYHbIe aCCOLMAlMUM B KaXXIOM M3 COIMOCTABISEMBIX S3bIKOBBIX apeayioB: Tak,
3HaY€HHE MHOTMX HaMMEHOBaHUI Map(proMEepHON MPOAYKIHMH BO (DPAHIy3CKOM SI3bIKE
OTJIMYAETCSI OT TOr0, KOTOpO€ B JAPYTUX KyJIbTypax HPUIKCHIBACTCS OyKBaJIbHOMY

IEPEBOJHOMY OKBHBajJeHTy. Hampumep, HamMmeHOBaHMe I[BeTKa camélia me

32 HexoTopble BBIIAIOMIUECS CEMAHTUYECKHE HCCIIENOBAHHUSA, ONMHMCHIBAIOIIME KyJIbTyPHBIE PA3lIMuus, ObLIM HPOBEACHEI B
paborax [Ampecsin, 1994, 1995; Wierzbicka, 1991, 1992, 1996, 1997]

3 «OYHKIMOHAIUCT HPMHHAMAET, YTO MBICICHHBIE COCTOSHHS M COOBITHS IEHCTBHTENBHO <«IIPOMCXOASAT» B TOJIOBE
yenoBeka M OO0NIAJAIOT CYNIECTBEHHBbIMH (YHKIUSIMH. OJTO 3HAYUT, YTO €CTh BHYTPEHHHE COCTOSHHUS M COOBITHS,
obnaaronue Takumu Gyakuusamm» [Jembsakos, 2000, c. 15].
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aCCOILIMMPYETCs C 3alaxoM: 3TO pacTeHHUE, KaK U3BECTHO, 0e3 3araxa; mos3ToMy OoJibHas
TyOEpKYJI€30M TEPOHMHS M3BECTHOTO MPOM3BEACHUS U YKpallaja KaMeIUusIMUA CBOU JOM,
nu3zberas amiepruueckord peakuuu. [ HocuTens ke pycckoro s3bika «Jlama ¢
KaMelMsIMI» — HAaMMEHOBAaHUE JyXOB. JTO 3HAYUT, YTO MOTHBAIMENd HAMMEHOBAHUS
IyXOB B JaHHOM CcIydyae CIYXHT COBCEM HE apoMaT I[[BETKa, a Ha3BaHUE
XyJ0’)KECTBEHHOTO TMTpou3BeAeHus. MTak, MpUBIEKaTEIbHOCTh apoMara C «IBETOYHBIM)
Ha3BaHUEM OBIBaeT MpeoTpeiesicHa HE TOIBKO COOCTBEHHO PACTEHUEM, a aCCOIHAINEH
C JUTEpaTypHBIM TIPOM3BEACHHEM. MOXXHO OXHJaTh, YTO Ha3BaHWE Mmapdroma,
COBMNAJAIONICe C HA3BaHUEM JIUTEPATYpHOTO MPOU3BEACHHS, 3HAHHE KOTOPOTO
MIPECTHHKHO B JTAaHHOM OOIIECTBE B JAHHYIO AIIOXY, MOXET MPHIABATH MPECTHIKHOCTH
apoMmary.

3mech CleAyeT CBSA3aTh HAIIE HCCIENOBAHME C MPOTOTUIIMYECKMM HOAXOTOM .
[TornMaHue 3HAaYCHUS CBSI3BIBACTCS C OOpAIIeHUEM K SK3EMIUISIPY WK MIPOTOTHUITY, & HE
C KOHTPOJIbHBIM CIIMCKOM YCIIOBUM, KOTOPBIM JOJDKHA YAOBJIETBOPSTH SI3BIKOBAs
dbopma, YTOOBI CUMTATBHCS YJIA4HO MM NPABUIBHO YHNOTPEOJIEHHOU. OTOT
NPOTOTHUIl 3aJI0)KEH B YEJIOBEYECKON MBICIH OT POXKJICHMS; OH HE aHAJIU3UPYETCs, a
npocTo  «aaH»  (IPE3eHTHUPOBaH WM  MPOJEMOHCTPUPOBAH), UM  MOXHO
MaHunyaupoath [ KyOpsikosa, lembsHkoB, [Tankparr, 1996, c. 142].

B pesynbrare cruioniHoit BeIOOpKH ObLI0 BBIABICHO 0KOJIO 30 000 KOHTEKCTOB Ha
pycckom si3bike, Oomee 22 000 KOHTEKCTOB Ha aHTIWiCKOM s3bike, Oosee 20 000
KOHTEKCTOB Ha (PaHI[y3CKOM S3bIKe, B KOTOPBIX BCTPEYAIOTCS HAMMEHOBAHUS
pacTeHull, HamboOJee YacTO WHCMOIB3YEMBIX B HA3BaHHUSIX CaMBIX MOMYJSPHBIX
nappromMoB. B 3TOM Matepuane NPUXOIUTCSA CHeIaTh OIPEACICHHBIC ITONPAaBKH,
MOCKOJIbKY ~ HEKOTOpble  HAMMEHOBAHHUS  MCIOJB3YIOTCS B KauyeCcTBE HMMEHU
COOCTBEHHOT'0, TOMMOHMMA WJIM BXOJIAT B COCTaB (haMUJINU, HAUMEHOBAHWS OPTaHU3AIUU
u np. [Ipumep u3 pycckoro s3bika: «Bo 6caxom cayuae, nosgonvme npeocmasumscs.

MeCmHblU npucmas u, max ckazams, epomogepicey — Hpucos, llasen Agurocenviuy

3 O nporotunuyeckom moaxoze noapobree cM. [Kyopskosa, Jembsankos, Ilankpan, 1996, c. 140-145; Fillmore, 1975,
c. 123-131; Kleiber, 1990; Lakoff, 1986, 1987 u ap.]
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(A.W. Kynipun, 1904)%,

[Tpumep n3 anrmiickoro s3pika: «But the time is fast appreaching when our backs
will be against the wall and Operation Wild Rose may well be our final hope of
escaping annihilation.” — "I still fail to see what you gentlemen want from me." —
"Merely your opinion, Captain," said Zeegler <...> "However, the answer is no." —
"But why, man?" — "Wild Rose is a monstrous concept™ (Clive Cussler, Vixen 03).

[Mpumep u3 ¢panmysckoro s3eika: Avec l'alouette la maison de Jasmin Buguet
s'éveilla dans le matin de septembre. “Centsopsckum ytpom jgom Kacmuu bByre
npocHyics ¢ nepbiMu netyxamu” (Eugéne Demolder, Le jardiniere de la Pompadour,
1904).

MOXHO TpPEeANoJIOKUTh, YTO IHCATENH, JaBasi CBOMM TE€pOSM «IIBETOYHBIE»
dbaMunuu, npeciaenoBalii 0coOble IIeJIM: HEKMM MHOCKA3aTeIbHBIM SI3BIKOM Cpa3y
0003HaYUTh MECTO TMEPCOHaXa B pacckazaHHOW wuctopur. OOIMIEM3BECTHO, YTO,
Hampumep, B Poccun HUKOrjja HE MOTrja BO3HUKHYTh «IBETOYHAs» (pamuius
(PomamkoB, Actpos, [lnonoB u ap.). [lceBnonum Mor ObITH IpHAyMaH, a (pamuins
NoMpoCTy He npuxkuwiack Obl. VIBan byHuH B cBoux «BocrmoMUHAHUSAXY» UPOHUZHPYET
HaJl COBPEMEHHBIMM €My IHCATENIIMH, KOTOpPbIE€ TOBOPWJIM «MHOTO HECYpPa3HOTO»,
WCIOJB30BAIM  TaK  HA3bIBAEMbBIC JIMTEPATYpPHBIE IITaMIIbl, Ka3aBIIMECS UM
XYJI0KECTBEHHBIMU: [Ipaso, mpyoHo ObL10 He ommeyams 8ce dMu Mulcady pas nemoie u
nepenemoie, 00s3amenvHo "ceewusarowuecs ¢ neuku' demckue 20J108KU, SMOM BEUHbLI
02pbI30K caxapy, Myxy, kKomopas "mouno noeémopsna 0OKYuHyIo d#anody", uexoecko2o
cmyoeuma u3 "bonoma", mypeenesckuti "cmpannvlii 36yK, 6HE3ANHO NPOHECUIULCS NO
necy", moncmosckyro Opemomy 6 cansax ('mo-npexcHemy pAaGHOMEPHO OB8ULATUCD
JIOWaouHvle Kpynsl..."), 3mo2o epomosepicya npucmasd, Gamuiusi KOmopoz2o Yic
Henpemenno Hpucoe unu 'uayunmos, a omuecmseo Aghunocenosuy unu ApoanuoHosuy

<...> (U.A. bynun, Ilox Cepniom u Mosiotom: COOpHUK pacCcKa3oB U BOCIIOMHUHAHMI,

1949).

3% 3[(60]: " fajie€ OTCbUIKU B KPYTJIBIX CcKoOKax JaHbl B TOM BUAC, B KOTOPOM OHHU YKAa3bIBAKOTCA B KOPITYCEC.
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Jlj1g TOro 4yTOOBl YTOYHUTH CTATUCTHUKY, MBI ITOCTAPAINUCH UCKIIOYUTH TOBTOPHBIE
COBITIQJICHHS] HAMMEHOBAHUM B TAKUX 3HAYCHHUSIX.

Bce KOHTEKCTBI MOXHO pa3OuTh Ha JIB€ OOJBIIME TPYNIbl CO CBOUMHU
HoJipa3AesieHUusIMHU, 00J1a1at0IIMMU CBOEH YaCTOTHOCTBIO KaK B paMKax BCEro KopIryca,
TaK W JUI1 KaXIOro aBTopa. B mepByro rpyniy BXOIAT KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX
IPUCYTCTBYET 3pPUTEIbHBIA 00pa3 LIBETKA, a BO BTOPYIO — KOHTEKCTBI, TJI€ LBETKA «B
KaJpe» HerT.

PaccmoTpum 3TH ABE TPyIIIIBI TOAPOOHEE.

3.1 AHa/IN3 KOHTEKCTOB, COAEP KAIIUX 3pUTE/ILHbII 00pa3 IBETKA: IBETOK B
«Kaape»

KoHTekcThl, B KOTOpPBIX HauboJiee akTyaJleH 3pUTEIbHBIA 00pa3 I[BETKa: LBETOK
caM NpPHUCYTCTBYeT B «kajape». OKazaloch, YTO TaKUX KOHTEKCTOB 3HAYMTEIIBHO
Oonbllle, YeM KOHTEKCTOB japyroi rpymmbel. Hama BbeiOOpka mnokaszana Oosiblioe
konmuecTBO Takux coBnageHuil. M3 30 000 pycckos3brunbix, 22 000 aHIIOS3BIYHBIX U
20 000 (hpaHKOSA3BIYHBIX KOHTEKCTOB MPUOIM3UTENbHO 70% B TOW WJIM WHOW CTEIICHH
MMEIOT yKa3aHUe Ha 3pUTEILHbIN 00pa3 nBeTKa®,

371eCh BBIAEISIOTCA CAEAYIOIINE MOATPYIIbIL:

1) KoHTEKCTBI, B KOTOPBIX BCTPEYACTCS MPOCTOC WMCHOBAHUE PACTCHHS Kak

TaKOBOTO.

[Ipumep u3 pycckoro s3bika: Ha yauyax O0esouku u JHCEHWUHBI NPOOAsaIU
2UAYUHMBL U BeMKU CUpPeHU, Opy2ue CMOSIU HA Y21ax ¢ KOpoOKamMu Hnanupoc, ¢

oyoruxkamu u oeuwesvim mapmenaoom (I'.J1. 'pedenmukos, [1yTs yenoBedeckuii).

36 JTO coBceM HE 3HA4YUT, YTO TaKOC€ 0O0JIbIIOE KOJHYECTBO KOHTEKCTOB COACPIKUT TOJIBKO 3pI/IT6J'ILHLIfI 06pa3. 3ZIGCL
MNPpUCYTCTBYIOT IMPUMEPLI CMEUICHHA MOAYCOB, KOTJa B TCKCTE OJJHOBPEMCHHO YIIOMHWHACTCA U CaM IIBETOK W, HaIlpumep,
€ro apoMar WJIM HEKHOCTD JICTICCTKOB. O,HHaKO B JaHHYIO I'PYIIIY Mbl OTHECJIM TAKHUC IMPUMEPLI, I'/IC YIIOMHUHAHUE CaMOI'0
OBCTKa 00s13aTeNbHO U BBIXOJIHWUT HA HepBHﬁ IJI1aH.
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[Tpumep u3 anrauiickoro si3pika: She looked down at the bunch of violets she held,
and touched the purple and white blossoms tenderly (Marie Corelli, God's Good Man:
A Simple Love Story).

[Mpumep u3 ¢panmysckoro s3pika: Du haut de la tour, on dirait une immense
corbeille de fleurs, ou s'épanouissent les azalées, les cléematites, les jasmins, les
glycines, les passiflores, les bégonias, les salvias, les jacinthes, les dahlias, les
camelias, des roses de cent especes. “C BBICOTBI OallHM OH KaXETCS OTIPOMHOI
KOP3MHOM IBETOB, TIJI€ KpacyroTCs Aa3aliik, KJIEMATHC, JKACMHUH, IJIMIUHUH,
CTPACTOIBETHI, OCTOHUU, CAJIbBUU, TMAIMHTHI, JaJIUH, KAMEJIUU, PO3bl BCEBO3MOMKHBIX
coproB” (Jules Verne, L'le a Heélice, 1895).

B pamkax mepBoro kiacca JaHHBIA TOJKIJIACC SIBJSETCS CaMbIM OOJBIIMM. DTO
OOBSCHAETCS TE€M, 4YTO B XYJOXKECTBEHHOW JIUTEpaType 4YacTo JCUCTBUE CHOXKETa
pa3BopaunBaeTca Ha (OHE KPAaCOUYHOrO0 OMUCAHMS MPUPOJBI, © UMEHHO PAacTEHUs, B
YaCTHOCTU ILIBETHI, SIBIAIOTCS JOTMOJHUTEIbHBIM OSMOIMOHAIBHBIM  (OHOM ISt
PACKpHITHA XapakTepa mepcoHaxa’’. bolee TOro, pacTeHHusi MOTYT BBICTYHATh JaXe B
pOJIM CaMOCTOSATENbHBIX JehcTByrommx juil. [IpaBmga, Takas poyib OrpaHUYMBACTCS
paMKaMH OTNpeNIeJICHHOTO aHpa — (oHTe3u win ckasku. Tak, J[. TonkueH B pomaHe-
(GoHTE3n «BrnactenuH Konel» co3Ja’l MOTydhe W MYApbIE JAEpeBbs, NOMOTAloLIUe
MaJIeHBKHM cMeNbIM xo00utam. B my3bike Oanera I1.M. YaiikoBckoro «lllenkyHumiy
3HAMEHUTBIA «Baybc 1BETOB» € €ro pa3sHooOpa3ueM MeNnoaui, CUM(POHUYECKUM
pPa3BUTHEM, TIBIIIIHOCTBIO U TOPXKECTBEHHOCTHIO CIYKHUT CO3JAHHUIO OCHOBHOTO
HACTPOCHMS JIaHHOTO JIEUCTBUS (CBaAbObI TIIABHBIX TE€POEB) — TBIIIHOW U
TOP>KECTBEHHOU Npa3zgHuyHOCTU. Bpsia mu kommnoszutop 11.M. YaiikoBckuii u xopeorpad

M. [letuna cTpeMunIuch OTPa3UTh HEIMOCPEICTBEHHO apoMar LBETOB, OJHAKO U B

37 «Tlpupona sBISETCA YACTBIO IPEAMETHOIO MHPA, M300PAKEHHOTO B IMPOM3BEACHUM. DTa (QYHKUMS Nei3aHbIX

3apUCOBOK — Hambonee OpeBHsAS <...> B snmueckWx MPOM3BEACHHAX TMPUPOJA HYACTO SIBISETCS CAMOCTOSTEIHHBIM
00BeKTOM n300paxkeHus. JJIsi SMHUYECKOTO MHCATENsS MHP MPUPOABI — YacTh ICHCTBHUTEIHHOCTH, MPEIMETHOTO MHpa,
OKpykarouiero repoes. [Ipuposa Bo3AeiiCTBYET He TOJNBKO Ha MOCTYIKH JIFOJCH, HO M HA MX MICHXOJIOTMYECKOE COCTOSIHHE.
B snuueckux Mpou3BeeHUsIX, HAYMHAS C POMAHTHKOB, IIUPOKO HCIOIb3YETCs ICUXOJIOTHUECKUi neii3ax <...> B oTnnuue
OT 0OBIYHOTO Teii3axa, MPEACTABISAIOIIEr0 00CTAHOBKY JEHCTBHS WIIM PACKPBIBAIOLIEr0 aBTOPCKOE OTHOIICHUE K TPUPOJIE
<...>, ICUXOJIOTHYECKHI MeH3aX UCIONb3YEeTCsl AJIsl TOTO, YTOOBI CO3aTh MPEICTABICHUE O TYIICBHOM COCTOSHUH JTIOACH»
[Ocannek, Kpacosckuid, 1998, c. 314-315].
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MY3BIKC JTOTO AIUBCPTUCMCHTA, H 0e3 TOoro B Xopeorpa(bHH 3pUTCIIb HCIIBITHIBACT
OTPOMHBIN CIIEKTP YYBCTB: KpPacoTy, HEXKHOCThb, TEII0. B0O3MOXHO, Korja-HUOYIH
HHTCPIIPCTATOpaM 3TOI'O Oasera nNpuacT B TOJOBY pPaClblIAATL B 3pI/ITCJ'II)HI>II71 3all
napQoMbI.

PacTeHusi CTaHOBSTCS TepPOSIMHU Jlake KOMIBbIOTepHBIX urp. HemaBHo B urpe The
Sims (cepus urp B xaHpe «CUMYIATOP JKU3HU», pa3pabOTaHHAs TeWM-IH3aiiHEPOM
Ywuiom  Paiitom u kommanusmMu Maxis u The Sims Studio u W3JaHHAas
komnanuen Electronic Arts) mosIBUITMCHh HOBBIE JICMCTBYIOIIUE TEPCOHAXKH — PACTEHUS,
KOTOPBIC HapaBHC C OCHOBHBIMU IICPCOHAXKAMU-JIFOAbMHA MOT'YT PaCTH, IleﬁCTBOBaTB, KaK
JIIONIA, XOUTh Ha padOTy U 00IIATHCA C APYTUMH MEPCOHAXKAMU UTPHI.

Bricokui IIPOLCHT YIIOMHHAHU:A ITAIIOPOTHHUKA CBA3dH C YaCTOTHOCTBIO ONnUCcaHuM
npupoabl (4acTo NWKOHM) B JIMTEPATypHBIX MPOU3BEICHHSIX, TaK KaK IIOYTH BCE
OIIMCaHusA JICCa, TPOIIMHOK H 6eper03 OBép n 6OJIOT, KaK IIpaBHJIO, COACPIKAT
YIIOMHUHAHHC ITAIIOPOTHUKOB.

[Ipumep u3 pycckoro si3wika: /Jlopoca nowina coscem ooudanas, 3aXAAMAEHHAS,
memHas, no 2AyxXoll U CyxoOoKot maiiee, 8 KOMOPOU POCiu NANOPOMHUKU, YePHUUHUK Od
OPYCHUYHUK, NOJSIHbL C MPABOU UCHE3NU, JIUWb HO JOICKAM 0a No bepe2am pyubes
830bIMAICSL PeOeHbKO O0Y00uUHUK u epuunace yepcmeas ocoka (B.II. Actadbes,
Mensenu uayt cieaom, 1977).

[Tpumep u3 anrmiickoro si3pika: Their hill dropped off sharply into a little valley,
with few trees but rich with the same deep green grasses and ferns beneath their feet
(James F. David, Footprints Of Thunder).

[Mpumep u3 dpaniry3ckoro si3pika: Le visage du blesse, dans la lumiere, était blanc
comme de la poussiere de craie, et, pour le protéger, un des mineurs le couvrait avec
deux feuilles de fougere, cueillies au bord du fosse. “Ha cBety nuio paneHHOTO ObLIO
0enbIM, Kak OyATO MOKPBITBIM MEJIOBOW KPOIIKOW, OAWMH W3 MIAXTEPOB MPUKPHLT €ro

JBYMsI JTUCTaMH TAIMOPOTHHKA, KOTOphie pociam y o3epa” (René Bazin, Donatienne,
1903).
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Yacto B yKa3aHHBIX KOHTEKCTaX MOXHO HAWTH OJMHUTEThI, OYEHb YacTO —
YCTOWYMBBIE CpaBHEHHS. | MAIMHT 4acTo OBIBAaCT KyIpPSIBBIM, C 3aBUTKamMu: Kyopsawm —
6ce npuxomu npowairomces, / Kax cuayunmy — 3asumku (M. LietaeBa, Co6p. cou. B 7
TT.: T.1. CruxorBopenus). CHpEHb XK€ YIOMHHAETCS B KOHTEKCTE HOCTAJIbIMYCCKOMN

crapomoHocTd. [IpuMepsl U3 aHrHiicKoro s3bika: Lilacs are old in soul, too, and their

fragrance is loved untellably by many mystics, though the green of their foliage is
questionable (Will Levington Comfort, Child and Country: A Book of the Younger
Generation, 1916). Upon the side of it, along the town road, are two or three old farms

with lilacs like trees about their doorways, and ancient apple orchards with great

gnarly branches, and one has an old garden of hollyhocks, larkspurs, zinnias,

mignonette, and | know not how many other old-fashioned flowers (David Grayson,

Great Possessions).

Ve 0JHO ymOMHHAHHE HEKOTOPBIX I[BETOB (HAmpUMeEp, CUPEHHU WM JIaBaH]IbI)
MOXET ACCOLMUPOBATHCSA C OMPEACIEHHBIM HACTPOCHUEM, MECTOM Ha 3E€MHOM IlIape
WIM BpeMEHeM roaa: A koeoa 3ayeena cupenb U pacnyCcmuiucb JaHObIWU — 8 Jecy
cOenanocy KaxK 8 xpame, — Col08bU U 806ce npocmo ¢ yma nocxoounu (Bsu. Jlerres,
[Tocnennuii mapan). B 3ToM KOHTEKCTE 3HAHUE KYJIBTYPHI JIeJaeT W30BITOYHBIM MPSIMOE
YKa3aHUE Ha BpeMs roja. Y IOMHHAHHUS JIABAH]Ibl OTHOCST HAC K KapTUHAM 3aropOIHOU

KU3HHU: B mancapoe y 3yeea naxio co8epuieHHO NO-0aYHOMY: cmapoe 0epeso, Cyxas

nasanoa, knueu (I1. beikos, Opdorpadus, 2003).

[Mpumep u3 anramiickoro s3bika: It was the “zamang" tree — a species of mimosa,
and one of the most beautiful trees of South America (Mayne Reid, Popular Adventure
Tales).

[Mpumep u3 ¢paniysckoro s3bika: Lorsque le printemps chargea de blancheurs
légeres les rameaux des pommiers, lorsque les lilas déborderent le mur du jardin
réservé au recteur, Omer Heéricourt sentit, avec plus de chagrin, le manque d' une telle
affection. “Korma BecHa pasOpocaia Ha BeTKH S0JIOHb OCJIM3HY IIBETOB, KOT/a
[BETYIIlasi CHPEHb BBIPBAJIACH 3a Mpeaeibl caaa, Omep DpuKyp MouyBCTBOBaJ, OOJIbIIIE

C Teyalblo, 4T0 eMy He xBatano Takoi Hexnoctu” (Paul Adam, Temps et la vie;
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L'enfant d'Austerlitz). B atom mpumepe 0ObIYHOE ISl BECEHHETO Teii3aka yIIOMHUHAHUE
LBETYIIMX SI0JOHM M CHUPEHH KOHTPACTHUPYET C HACTPOCHHEM Ieposl JTUTEPATYPHOIrO
IMPOU3BCACHUA, TCM CAMBIM YCHUIIMBAA IIPUATHBIC XaPaAKTCPUCTUKHU IBCTOB.

Po3a B HOI[O6HBIX KOHTCKCTax BCTPCHACTCA AOBOJIBHO YacCTO. B IMPONU3BCIACHUAX
SAna ®nemunara Mel Hanu Oonee 40 ynmomuHanuii possl. [lepas rimaBa «U3 Poccunm ¢
JIF00OBBIO» HA3BIBAETCS «CTpaHa OBCTYIIHX PO3», H HAYMHACTCA C OIIMCAHUA Heﬁ3a>1<a,
rjae Obut HalineH yroruieHHHK: A blue and green dragon-fly flashed out from among the
rose bushes at the end of the garden and hovered in mid-air a few inches above the base
of the man's spine (lan Fleming, From Russia with Love, 1957). Ho 3atem po3bl
CTAHOBATCS OYEHb BaXHOW YacCTHIO OITMCAHHUS IICHUXOJOTHYECKOTO COCTOSHUS repo;l:
There were roses all the way, fields of them alternating with the vineyards, hedges of
them along the road and, at the approach to the airport, a vast circular bed planted
with red and white varieties to make a red star against a white background <...> From
that moment his life had been nothing but roses (lan Fleming, From Russia with Love,
1957).

2) KOHTGKCTBI, B KOTOPBIX BCTPCUACTCA CPAaBHCHHUC C IBCTKOM.

Crnenyetr OTMETUTD, YTO B JJAHHOM MOJTPYIINE COOpaHbl CPAaBHEHUS 110 BHEIIHEMY,
OSMOLIHUMOHAJIBHOMY WX TAKTUJIBbHOMY IIPHU3HAKY. CpaBHeHI/ISI B KOHTCKCTC apomara
TAKKC JOBOJIBHO YaCTOTHBI, O HUX CM. I'lIaBYy 4,

HpI/IMepBI N3 PYCCKOI'O A3bIKaA: HOHb, CJIOBHO CympadHoe opamopuo CniadpuHHblX

macmepos, pocia 8 cady, 20e 368e30bl pPACKUOAIUCb, KAK KPACHble, CUHue U _Oevle

JenecmKu cuauyuHmos — pocia u, NOKOIeOABUIUCD nepe() B6bICOKUM 6E€HEYUAHCKUM

OKHOM, MeONeHHO 6éxoouna u 3acmoléaira mam, noo ceodamu (H. 'ymunes, Ckpurika
CrpanuBapuyca). /ywa nomyuaem eOuncmeo, moabKo OOPAMUBUIUCL TUYOM K CYeHe,
K020a OHA NbIMAEMcsi NOBEPHYMb 20108y U NOCMOMpPemyb HA cebsl, KaK Y8emox upucd,
cmebens nomaemes (A.A. @pankoBckuii, rep., Kroas Poman. Cuiel [Taprka, 1925).
[Mpumep u3 anrauiickoro s3pika: It seemed to be poised on the earth like a bird just

lightly descended; in the stirless air its garments appeared closed about it fold on fold

like the petals of an unopened magnolia flower (Marie Corelli, The Secret Power).
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[Tpumeps! U3 paniry3ckoro s3pika: Le mimosa est, parmi les fleurs, ce que le serin
est parmi les oiseaux. “Mumo3a cpeau IIBETOB BCE paBHO YTO KaHapelKa Cpely MTHII”
(Jules Renard, Journal, 1893-1898). Voila un camélia qui ressemble a un coquelicot...
“Bor kamenus1, KoTopas moxoxka Ha mak...” (Eugene Labiche, Théatre: 2).

Kak BHauM, WHOTAA CpPaBHEHHS HACTOJNBKO CIIOKHBI W TNPUIYUIUBBI, YTO Y
YUTATENII BO3HUKAET OOBEMHas KapTWHa accouuaruii. [lOHATHO, 4YTO mHUCcaTeb,
yrmoTpeOsss TO WJIM WHOE CPaBHEHHE, WCIOJB3YeT TOJIBKO CBOHM OIBIT HAOIIOICHHIA.
OJHaKO WHTEPECHO, YTO MHOTHE aBTOPBI CXOMSTCS B OJHOM — OHH CpPaBHUBAIOT
KCHIIMHY C TIBETKOM. MWHOTIAa SMOIMM WM JEHCTBUS YeloBeKa (Yaimie BCEro
JKCHIIMHBI) TPEICTABIAIOTCS KaK «IOBSJACHUE» LBETKA: FEciu oHa ocopuanace, mo
MoJbko «ceopauusanacsy, kax mumosa (U. T'omoBkuna, [To6exaennsie: Yacts 3).

[Mpumep u3 anrmiickoro s3bika: She bloomed like a lily as she moved about the

studio, above the shaded reading-lamps (Will Levington Comfort, Fate Knocks at the
Door, 1912).
[Mpumep u3 dpanmysckoro s3eika: Elle avait, cette vaillante femme, toutes les

nervosités de la femme, tous ses tremblements, ses resserrements frileux de mimosa; le

monde, qui juge sans comprendre, la trouvait froide, comme les ignorants s'imaginent
que les fleurs ne vivent pas. “Ona o6nagaia, 5Ta HEMOKOJeOUMas 1ama, BCEl HEPBHOCTBIO
JKCHIIWHBI, BCCM TPCIICTOM M YYBCTBCHHOCTBIO MHUMO3BI;, JIFOJU, KOTOPBIC CYIWJIN HC
IIOHHUMas, HaXO0JuJIn ee XOHOﬂHOﬁ, TaK K€ KaK HEBCXK/Jbl CUYHNTAIOT, YTO LBCTHI HE )KI/IByT”
(Alphonse Daudet, Numa Roumestan: Mceurs Parisiennes, 1881).

Takne ocoOble 4epThl I[BETKA TAK)KE MOMOTalOT CO3/1aTh OOpaTHbIE CPABHEHUS, B
KOTOPLIX IPHUCYTCTBYCT OTOXKICCTBJICHHC IBCTKA C YCIOBCKOM, OJIMLCTBOPCHUC B
HEKOTOPOM CTENEHH, NpPHJIaHUE €My YEJIOBEYECKHX CBOWCTB: H3-nod nomoiaka

ceeuiusalucb Ha WHypax 6epecm06ble KOP3UHOYKU, 6 KOmMOopblx pOoCiu CmMeulHvle

moJjcmbsle MyX0OJa068KU, 3ACMERYUBO CMOAIU CePOBAMO-3CJIEHRbIE MUMO3bL, KONniopsble om

00HO020 1e2K020 NPUKOCHOBEHUA K UX MOHEHLKUM JTUCNMUKAM CBHEeHCUBAIUCH, KAK Ans

Kyndhep, xocoa ee oepeanu 3a xocuuxku (B.C. IlomsakoB, Mosi ¢cTo AeBSHOCTas IIKOJA,

1976). Macnonuu — ux b6onvuiue u benvie, KaKk MOJIOKO, Ysemvl — NOPO308EU, MOYHO
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oneonvle nuya, 3arumvle pymanyem (B.W. Hemuporuu-J/lanuenko, Ha kmagOumax:
Bocnomunanus, 1921).

CpaBHEHHE KEHIIUHBI C IBETKOM MPOUCXOJUT HE TOJHKO B KOHTEKCTE AMOIMI U
noBeZieHUs. [{0BOJIBHO 4YacTO TeNO KEHIIMHBI, €€ YepThl CPABHMBAIOT C ILIBETKOM, a
HEXHOCTh €€ KOXKM C HEKHOCTBIO JICTIECTKOB IBETKA: Kozda orcenuyunvl cxuovigarom
Kpenoewiut, meja He OKA3bl8Aemcs, 8Mecmo He2o ajncebpaudeckas ¢hopmyna u 0ee
sockosvie kamenuu (Unbst DpenOypr, Jleto 1925 rona, 1925).

[IpuMep W3 aHTIIMICKOTO SA3bIKA:

On desperate seas long wont to roam,

Thy hyacinth hair, thy classic face,

Thy naiad airs have brought me home

To the glory that was Greece,

And the grandeur that was Rome (Gouverneur Morris, Aladdin O'Brien).

[Mpumep w3 ¢paniry3ckoro si3pika: La cantatrice avait mis une simple robe de
velours; mais autour de son cou brillait un collier de cent vingt mille francs, des perles
a peine distinctibles sur sa peau de cameélia blanc. “IleBuna 6bl1a oeTa B MPOCTOE
OapxaTHOE IIaThe, HO Ha e€ IIee OJIECTENO KOJIbE 32 CTO ABAIIATH THICSY (DPAHKOB C
KEeMUy)KMHAMH, €][Ba Pa3MuuMbIMU Ha e€ Oenoii kak kamenus koxke” (Honoré de
Balzac, La cousine Bette).

Bnpoqu, C OBCTaMHM CpaBHHUBAIOT HC TOJIBKO JXCHIIWH, HO H My)K‘H/IH, HO

IPOUCXOAUT 3TO ropaszmo pexke:. Men are like roses and lilacs, which, too carefully

cultivated to please the eye, lose something of their native fragrance (David Grayson,
Great P0ossessions). DTo CBsi3aHO ¢ TeM, YTO HEKHOCTb U KPacoTa I[BETKA HE SBIISICTCS
JOMHUHUPYIOIIUM IIPU3HAKOM MYXXECTBEHHOCTHU. [loaTOMY B mpumepax, rae mMyK4uHa
CpaBHUBACTCA C IBETKOM, OCHOBHOC 3HAYCHUC an/Io6peTa}0T MYKCKHC XapaKTCPHUCTUKHU
AUKOPACTyIMX OBCTOB: CHJIA, BBIHOCIIMBOCTL, CACPKaHHAsA KpacoTa. Ho Y OTACIBbHBIX
ABTOPOB MOXXHO BCTPCTHTHL, C IICPBOI0 B3Ijidd, COBCPIICHHO HCIIOTMYHBIC U
HCTIOHATHLIC CPAaBHCHUA MY)XKUYMHEI C ILIBETKOM. Eeo 20]ly6011 PYMAHEY ObL HEeJNICEH, KAK

UIOHbCKUE UPUCHL, 3pauku ceemvl U pacuiupenst (Apkaamii JIparomorienko, ®ocdop:
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Kparkoe Ocs3anue). Takoe aBTOpcKOe CpaBHEHHE MOXKHO OTHECTH K WHIUBUAYaJIbHOM
ctunuctuke aBtopa. «Kuuru, momobusie "docdopy", cokpymamT M OIOTEMY
HAWBHOW HETOCPEJICTBEHHOCTH WM OJICPKUMOCTH TPHHYAUTEIBHBIM CMBICIOM», —
numer A. Cekaukuit B npeaucioBuu k «®Pochopy» [Cekaukuii, 1994, DnexrpoHHbIN
pecypc].

WHTepecHbl CpaBHEHHS C IIBETaMH, OCHOBAHHBIE Ha BBI3BIBAEMBIX ONIYIICHUSIX.
OHM OTIMYAIOTCA OT MPUBEIAEHHBIX BBIIIE B KOTHUTUBHOM acriekte. Eciu paHbiiie Mbl
TOBOPWJIM O CpPaBHEHUAX B HEKOTOPOM CTEMEeHH «(pakTUYecKux» (Oenn3Ha KOXKH
IepOMHU HAlIOMHHAET OEJIM3HY IIBETKA KaMEeINH, KEHCKUE (POPMbI HATOMUHAIOT (POPMBI
I[BETKA), TO 3/1eCh CPAaBHEHHE MPOUMCXOJIUT COBEPIICHHO HA MHOM YPOBHE, Ha ypOBHE

3apojuBInerics amormu: The touch of their heavenly bodies, he said, sent a sensation of

roses and lilies through his earthly body; they refined him and attracted him upward,

and he was sure he had sometimes risen a little way into the air (John Turvill Adams,
The Lost Hunter: A Tale of Early Times, 1856). 3aech NpUKOCHOBEHHE K >KEHIIMHE
MY>KYHMHA CPABHUBACT C MPUKOCHOBECHUEM K HEKHBIM PO3€ U JIUIIHH.

[Mpumep u3 Qpaniy3ckoro si3eika: Les epaules découvertes étincelaient dans

I'ombre comme un camélia blanc dans une chevelure noire “T'osblie mIeun GnecTENN B

TEMHOTE, KaK Oenas Kamenus B 4epHbIX Bojocax” (Honoré de Balzac, Béatrix, 1838-
1844). Tloxoxe, KaMesusl BBI3BIBACT HE TOJBKO 3CTETHUECKOE HACIKIACHUE, HO U
HEKHWH CUJIBbHBIA MUMITYJIbC TPUTSHKEHUS, HE 3psl aBTOP TPOU3BEACHHS MPUBOIHUT TAKOEC
HEJIBYCMBICIICHHOE CpaBHEHHE.

BrisicHsieTcst, 4TO 4eM HezaypsiiHee SIBICHUE, TeM OOJIbIIe KPACOYHBIX CpaBHEHUN
Mbl HAaXOJWM B TeKcTaX. l[BereHme pacTeHuii camo 1o ce0e 3aBOpaKMBAIOIIECE U
MIPEKPACHOE 3PEIIUIIE, BhI3bIBatOIEee Oypro SMOLMM U acconuanuii. M okaswiBaeTcs, 4TO
MBIIIHOE [BETCHHE HEKOTOPBIX PACTEHUH, U 0€3 TOTO 3aBOPAKUBAIOIIEE, MOPOXKIACT
W3BICKAaHHBIC KPACOYHBIC CPABHCHUS:

[Tpumep U3 pycckoro s3bika: Kak HenodsuicHoe po3ogoe 001aKo, CKIOHANACL HAO

oomom mumosa (Huna denoposa, Cembs).
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[Mpumep u3 anriumiickoro s3eika: How deep and cool lie the woods on the hill-

sides, overhung with lilac and the wild rose, and carpeted with hyacinths and violets,

blue as Heaven! (Robert Buchanan, The Shadow of the Sword, 1882). 3necs aBTOp

CpaBHUBAET roflyOU3HY LBETYIIUX (PUATOK C PAEM.

[pumep u3 dpaniry3ckoro s3eika: L'épanouissement des lilas parait les murs d'une

neige suspendue “I[BeTeHre cupeHU OBLIO MOXOXKE HA 3aBHCIIYIO B BO3IYXE CHEXKHYIO

creny” (Paul Adam, Le conte future, 1893). ITogoOHbIC CpaBHEHHS aJICKBaTHBI KPACOTE
U AYIIEBHOMY KOM(OPTY.

AHanu3 TMokaszaja, 4YTO MO YaCTOTHOCTU YMOTPEeOJIeHUs CpaBHEHUU C I[BETaMHU
JUANPYET po3a. ITOT BETOK BCTPEUACTCS B JIUTEPAType U B CPABHCHHH C >KCHIIMHOM:
On voit tout de suite que c'est un homme du monde; a table, il a dit a madame
Pomadour que toutes les femmes étaient des roses. “Cpa3y ObUIO 3aMETHO, YTO OH
CBETCKHU YEJIOBEK; 3a CTOJIOM OH CKa3zas Maaam Ilommanyp, 4To BCe :KEHITUHBI — PO3BI
(Eugéne Labiche, Théatre: 3); u B cpaBHeHuu omrynienuid: The captain brought the
envelope to his nose, inhaling the smell of rubles as if they were roses, then he tucked
the money in a coat pocket and climbed to the wheelhouse (Clive Cussler, Fire Ice); u B
CpaBHEHUU MaHEphl ToBeAeHUs: OH npucomosuics ObL10 YNO00OUMbCA 03A0UWUM
po3am, Kaxk eopye, 6 uenuuke U wilaiu, KOKemIuso noseuiacb madam Ooemma u
npenooHecia emy OymulIKU C 2opAdYell  8000U Ols  COCpesanus. nocmeinu
(b. Axmanynuna, Muoro Cobak N CobGaka) 1 MHOTUX JIPYTHUX.

OO0 UCKIIIOUUTEIBFHOCTH PO3bl TOBOPUT CJICIYIOIIUM MpUMEpP cpaBHEHUs: Ho po3wi
00H020 COpmMa NPeKpacHsvl 0axce 0OUHAKOBble, d OOUH CMUX, HANUCAHHBIU 08ANCObL, —
amo ece2o odun cmux, a He 0sa (Muxaun AnuapoB, Jlopora uepe3 Xaoc). (cp.
u3peyeHue ['ére o TOM, 4TO €CiM XYAO0KHUK CPUCYET MOIICA C TOJIHONH TOYHOCTBIO, TO
OyZeT 1Ba MoIica BMECTO OJIHOTO, & UCKYCCTBO HUYETO HE TMOJYUHT).

3) KoHTEKCTBI, B KOTOPBIX BCTPEUACTCS YIIOMHHAHHE I[BETKA KaK YKpaIlCHUs WIN

JeKopa.
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[Ipumep w®3 pycckoro s3wIKa: Jpoowcanu  Kopainogvie 2ybvl, a No
OJ1€0HOMPAMOPHBIM WEKAM KAMUIUCL CEPEOPIHbIE HCEMUYIHCUHDL, 3ACMbIEAS. 8 UPUCAX,

npukoaomuix K 2pyou (Aunpeit bensbiit, Cumdonun, 1907)

[Tpumep u3 anrnmiickoro si3pika: Besides, she had jasmine flowers worked into her
hair (Talbot Mundy, Winds of the World).

OCHOBHBIM BHEIIHMM YKpAIlICHUEM >KCHIIMHBI BCErJa OCTAaBaJMCh IBETHI. X
NPUKaIBIBAIM Ha OJICXK/TY, BIUICTAIN B IpUYecKy. J{axke opHaMEHTHI Ha OJIEXkK/IE BO BCEX
KyJIbTypax OCHOBaHBI Ha I[BETOYHOM MOTHBE. B KadecTBe JeKopa pacTCHHS
NPUCYTCTBYIOT BCeria Kak o0s3arenbHbli arpuOyT: They led me into the house where a

delightful surprise awaited me, for the rooms had been decorated with balsam boughs

and sweet ferns (lrving Bacheller, The Light in the Clearing: A Tale of the North
Country in the Time of Silas Wright, 1917).

[Mpumepsr u3 ¢paniy3ckoro si3eika: Au passage, le prince Milcz acueillit deux

roses blanches et en glissa une a la ceinture de Myrtd, tandis que sa fiancée attachait

l'autre a sa boutonniere. “IIpoxonsi, NpUHI] cOpBaa ABE OIbI€ PO3bl, OAHY MPUKPENUIT K
nosicy Mupt ¢ Tem, 4TtoObl BTOPYIO €ro HeBecTa mpukojoia k ero nemmuke” (Delly,
L'Exilée, 1908). B nanHOM mnpuMmepe OmHMChIBacTCs CBaacOHbIN putyan. OObryaii
OOMEHMBAThCSl LIBETAMU KaK YKpallEHUEM MpU CBaJEOHOM OOpsiAe CYyIIECTBYET BO
MHOTMX KyJIbTypaX, i BbIOOp IIBeTKa mpu 3TOM MHorooOpaseH: Puis elle se retourna
vers Anatole Ségalens, et, en bouquetiere experte, d'un geste rapide, d'un tour de main a

peine saisissable, elle épingla le gardenia a la boutonniere du jeune home. “3arem ona

MOBEpHYIach K AHATONIO M KaK IBETOYHBIM DKCHEPT OBICTPBIM KECTOM, JIOBKOCTBHIO
e/1Ba 3aMETHO MPUKOJI0JIa rapACHHUIO K MeTIHYKe MoJiogoro yenoseka” (Michel Zévaco,
Fleursde Paris, 1904). Jlajgeko He BCSKHIH LBETOK MOXKET CIYXKHTh YKPaIICHHUEM, TEM
Oonee MyxckuM. Hajmo OTMETUTB, YTO B aHTJIMHCKOW KYJIbTYpPE CYIIECTBYET KEHCKOE
uMms ['aplieHusi, HO ¢ TOYKW 3PEHHSI CHMBOJIMKH IIBETOB TapJICHUS aACCOIUHPYETCS C
TaKHUMH YepTaMHU XapaKTepa 4YeioBeKa, KaK YeCTOF00HNe, CaMOYBEPEHHOCTh M B TO XKe

BpE€MsI UMITYJIbCUBHOCTh. B JaHHOM cilydyae Mbl UMEEM JI€JI0 C LIBETKOM C CHJIBHOM,
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BBIPXKasiCh COBPEMEHHBIM SI3bIKOM, XapH3MOM, YTO T0OABIISET OMpEACICHHBIA MTPUX K
MOPTPETY MEPCOHAXKA.

BBISICHWIIOCH, YTO TOJIBKO B PYCCKOW JIMTEpaType BCTPEYAETCS HCIOJIb30BaHUE
TMAllMHTa B KaUeCTBE YKPAIICHUS MACXalbHOTO cTona: [lacxanvublii cmos: 4 KpacHulx
auuxa, oykemuk cuayunmos - u ece! (U.A. bynun, Pycckue aHeBHUKHU). ['MallMHTHI
ObLTM momyJisipHbI U 1t00uMbl B Poccun emé B XX Beke. Pacmyckanuck oHM Kak pas K
npa3aHuky Ilacxu: Omo Ovlio mak dce He8O3MONCHO, KAK y2adamsv, KAKO20 ysemd

pacnycmumcs. K _nepeomy OHIO _nacxu__euauyuum u3 Oaeonou Hoocku (BaneHTuH

[TerpoBuu Karaes, beneer mapyc oaumnokuii (Bomubsl UepHoro mops - 1), 1936).
['manuuat ¢ 1830 roma — moOuUMOE yKpallleHHUE MPaBOCIABHOIO MAacXajibHOIO CTOJIA.
JIykoBHIIBI POCCUHCKHE CaAOBOJABI TOJy4Yanu U3 benbrum, a 3emis i1 BBITOHKH
JOCTaBIIaCh M3 IPUTOPOJHBIX JIECOB. MHOTHWE BbIpalllMBajid THAlUHTHL B
CIIEIUAJIBHBIX BBITOHOUHBIX CTAaKaHYMKAX HAa OKHAX WIM TOKyHaldu YK€ I[BETYIIUE
pacTeHus B OpaHKepesiX U [IBETOYHBIX Mara3uHax JJisl 3TOr0 Npa3JHUKA.

N Tonpko B pycckod M (paHIly3CKOM KyJIbTypax Mbl BCTpeYaeM THAI[UHTHI B
KOHTEKCTEe TOXOpOH: Koeoa mbl ouinu 6 KIAOOUWEHCKYIO YaCOBHIO, Ve NOJIHYI0
Jooetl, s yeuoes OmKpblmvlil 2pob, 3a6aANEHHbI PO30GLIMU U TULOBLIMU SUAYUHMAMU, U
noo Humu 6enoe niamve noxotinuysvl mamul (Banentun lletpouu Karaes, Pa3zouras
Xu3Hb, Wik BommeOnsnii por O6epona, 1983). Nul, ni méme Quélus, n'a mieux, de
perles ceinte, Porté la toque a plume ou la fraise a godron; Aussi vois-tu, sculpté par un

nouveau Myron, Dans ce marbre funébre un morceau de jacinthe. “Hu Opbixk HOCUTB,

KaK OH, HM IIanKW AparolieHHou / He cMoxkeT HUM oauH puABOpHBIA M OapoH. / Han
CKOPOHBIM MpaMoOpoM TBOpuJl BTOpoil Mupon; / CMOTpH, Kak ['MaliuHT UM BbICEUEH
netneHnslin™® (José-Maria de Heredia, Les Trophées).

WuTepecHsii mpuMep u3 (GpaHILy3CKOTO sI3bIKa, B KOTOPOM aBTOP CpPaBHUBAET
AyIly TepOWHH, YMHpAIIeH oT aro0BH, ¢ apomaramu ruanuuTa: Elle était morte

d'amour, rendant son ame dans le parfum d'une jacinthe. “Ona ymupana ot Jit00BH,

% Tep. J1. Onepon
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oTmaBas cBolo aymy apomatam ruanumbTta” (Aloysius Bertrand, Madame de
Montbazon).

B npeBHHE BpeMeHa TPaypHBIMH PACTCHUSMH CUHTAIMCh THAIIMHT, HAPIUCC H
¢uanka, Tak KaK 3TH BETHI OBUTH CBSI3aHBI C TIEYATbHBIMHE JIeTeHIaMu. Kpome Toro, 3TH
IBETHl 00J1aal0T OYEHb SPKO BHIPAKEHHBIMH CTOMKHMMH apOMaTaMH, YTO JOBOJBHO
NPakKTUYHO B ciay4dae T1OXopoH. CyIlecTByeT Jake HECKOJIbKO KOMITaHUH,
OPraHU3yOIIUX PUTyalbHbIE YCIYTH «[ HAIllMHT» B pasHbIX ropogax Poccumu.

4) KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX IIBETHI BHICTYIIAIOT B KAYECTBE MOIapKa.

A ayMCllO, umo donycmumza IMO HEBO3MOIICHO, pd3 PO3bl KYNJIEHbl, OHU 0012ICHbL

ObIMb Komy-mo nodapeHbl, u, pewumelbHoO 3a6€PHYE8 UX 6 6yMCl2y, A HA4YUHAIo

MblClleHHO npocuumoeleams opyeue eapuanmul (U. bopucoBa, Pa3Be ObIBalOT Takue
rpymn? Pacckassl, 2001).

[To oGuieeBponecKo TpaauIMi MY>KUUHBI AapsIT *KEHIIUHAM [[BETHI, IIPU ATOM Y
KaXJOM J>KCHIIMHBI B JIAaHHOM BOIIpOCE BCETAAa €CTh CBOM mnpeamnoureHus. U B
JUTEPATYpE YACTO MOXKHO BCTPETUTHh YIOMHWHAHMUS IIBETOB, NPENOJHECEHHBIX B
KauecTBe Mojapka name: bbiio Oyuino, MysxcuuHvl pabomanu 6 pyoawxkax: boukapes

npuHec OYKemuK Janobluell U noCmasull 8 KoJ100uKy cmapuiell 1abopanmke 3uHoOUKe

<...> 3unouxa cynynra nanoviuu 6 wkagh (M. I'panun, Uny Ha rposy). Jlanasimm B
Halel KylnbType BOCIIPHHUMAIOTCS KaK HEMPHUTSA3ATEIbHBIN MOJAPOK, 3TO HEe (PUAJIKU U
HE JIWJINM, KOTOPBIE JOPOrO CTOAT U OOS3BIBAIOT K OCPEKHOMY OTHOIICHHUIO. DTUM U
OOBSICHSIETCSI CTOJIb MPEHEOPEXKUTENbHOE (HA B3IV KYJIbTYpOJOra) OTHOIICHHE K
MOJIapKy B JAHHOM OTPBIBKE.

[IBeThI B TaHHBIX OTPHIBKAX BBHICTYIAIOT HAPSTY C )KUBBIMU MEPCOHAKAMH OTHIO/Ib
HE BTOpPOCTENECHHBIMH (urypamu. Hapsmy ¢ ApyruMH Xya0KeCTBEHHBIMH IPHEMaMH
OHM PACCKAa3bIBAIOT HAM O TeposiX JIMTEpaTypHBIX Mpou3BeaeHUi. Po3a, KymieHHas B
Mara3uHe WM BBIpAIllCHHAasi CBOMMM PyKaMH, - BCErla JOporoil mojaapok. bykeTuk
JAHJBIIIEH — 3TO HE CTAaTyCHbIM IIOJApPOK, HO BCETrAa HCKPEHHUW U C HAJIECTOM
pomanTu3Ma. [IoaToMy B mepBOM OTPBIBKE aBTOP HaMEKaeT Ha HEKYIO PacUeTIMBOCTD,

MCPKAaHTUJIIBHOCTD IICPCOHAXKA, a BO BTOPOM IIPUCYTCTBYCT CTCCHUTCIIbHAA HCKHOCTD. B
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JUTEepaType MBI HaXOJUM JaKe TpsSMbIE YKa3aHUS Ha IEHHOCTh po3: [[eembl cmosm
Hedeuie8o, 0COOEHHO po3bl, cepoye y MeHs. 3amMupaem npu MulCiu, 4mo s COBEPULEHHO
HANpacHo NOmMpamuid CMoIbKo OeHee, YMo makxue 0opocue yeemvl Nponadym 3psi
(Upuna bopucosa, Pa3se ObiBatoT Takue rpymu? Pacckassr, 2001).

To ke OTHOCUTCS U K IPYTUM 3aIaTHOEBPOTICHCKUM KYJIbTypPaM.

[Mpumep u3 anrnmiickoro si3eika: | could send her flowers, roses, maybe, with a

note, 'Please forgive me... (Richard Hoyt, The Dragon Portfolio).
[Ipumep u3 dpaniry3ckoro s3sika: Apres la priere, que nous fimes ensemble, elle

prit le charmant bouquet de roses que Francis lui avait apporté ce jour-la et le placa

devant I'image de la Vierge. “Tlocie coBMECTHON MOJHTBBI OHA B3sjIa MPEKPACHBIN
OykeT po3, KoTopble €il nmpuHéc dpaHCUC B TOT JI€Hb, U MOCTAaBUJIA UX Mepes o0pa3zoM
boropomumer” (Laure Conan, Un amour vrai). Po3sl nCTIONB3yrOTCS B Ka4eCTBE MOIapKa
«IO0 CIly4aro», B KayeCTBE HW3BUHEHUS 32 KAaKOW-TMOO NPOCTYHNOK M MO JPYrUM
HEMAJIOBAXXHBIM MPUYHUHAM.

L[BeTbl BOCIIPUHUMAIOTCSI HE TOJIBKO KaK CIOCOO MPOSIBJIEHUS YYBCTB, HO U Kak
CHUMBOJIbI, KOTOpPbIE CIOCOOHBI MEpeAaBaTh ONPEJCICHHbIE MOCIAHUS U HUMETh CBOU
CMBIC). B KadecTBe mnomapka IBEThl NPHUBETCTBYIOTCS IPAKTHUYECKHM BO BCEX
eBpoIneckux KyibTypax. B Poccum mro0bie 1IBETHI B MOJAPOK — 3TO 3AJIEMEHTapHOE
BOCIIMTAHUE U BEKIMBOCTh KAK CO CTOPOHBI MYXYHMHBI, TAK U CO CTOPOHBI KEHIIUHBI.
Bo ®paniuuu cyiiecTByeT HECKOJIBKO MPaBHII, CBSI3aHHBIX C I[BETOYHBIMU MOJapKaMHu.
AHIIMYaHe OTIMYAIOTCS CIEPKAHHBIM U CIIOKOMHBIM TeMiiepaMeHToM. [1loaTomy Oyker
PO3 MOKET NOKA3aThCsl HEMNPWINYHBIM IIOIAPKOM, & CKPOMHBIE THALMHTBI WIIH KPOKYCHI
MPUBETCTBYIOTCA. AMEPUKAHIBI K€ JapAT OYKEThl P03, U 3TO CUUTAETCS HOPMAJIHBIM U
KkpacuBbIM noctymnkom: 'Perhaps you should send the young lady a bouquet of roses." —
"That always works for me," Zavala said (Clive Cussler, White Death).

5) KoHTEeKCTBI, B KOTOPBIX OOHAPYKMBAETCSl MCIIOJIb30BAHUE PACTCHUS C KaKOii-
7160 OBITOBOM ITIENBIO.
Hamnpumep, BanepbsiHKa ¢ JaHABIIIEM B PYCCKOH KYJbType YMOTpPeOIseTcs Kak

YCTIOKOUTENIbHOE CPENICTBO: Buineiime-ka 6anepvianku ¢ Jaamovluem — HNpouoem...
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(H. I'pexona, Ilepenom); 3T0 «KyJIbTypHOE MpeAHA3HAYEHUE)» DPACTCHHS IMO3BOJSET B
JTAHHOM KOHTEKCTE HE Ha3bIBaTh LENb O0Jis YCHOKOEHUs, KOTOPYI0 HWHAade HYKHO Obl
OBLJIO SKCIUIUIIUTHO YIIOMSHYTb.

JIOBOJILHO YacTO B JIUTEpaType BCTPEYAEM KOHTEKCThI, B KOTOPBIX T€pPOU JearoT
NOACTUJIKA WJIM 1EJble KpOBaTH W3 TMAaNoOpOTHUKA, YCTWIAIOT TMOJ JIUCThSIMU
ManoOpOTHUKA:

[Tpumep u3 pycckoro sizpika: Conmye dcapko ceemuno, HO 6 mabaunom capae,

VCHUIAHHOM _C8eHCUM _nanopomuuxom, 20e cudeia Coguuxka u Huzaia maobax, 0OvL10

npoxnaono u muxo (dazune Uckanaep, Coduuka).

[Mpumep u3 anrnmiickoro si3bika: Then he spread the ferns and grasses upon the

ground in a soft flat bed, and above it leaned many branches together so that they met a
few feet over its center (Edgar Rice Burroughs, Tarzan of the Apes).

[Mpumep u3 ¢paniy3ckoro s3eika: Un lit de fougere séche en garnissait le fond.

“Ha momy nexan koBép u3 cyménoro manoporauka” (Jules Verne, Les enfants du
Capitaine Grant, 1867).

B nuTepaType MOKHO BCTPETUTh MOJJ00HOE MCIIOJIb30BaHKE JTaBaHbl. Hampumep,
B CJEIYIOIIEM MpUMEPE MOAYIIKHA OKa3bIBAIOTCA HAOMTHIMHU J1aBaHmoil: The bed was

luxurious, with one pillow of down and one of lavender, and a red coverlet worked in a

pattern of roses (Robert Louis Stevenson, The Black Arrow).
Nnn xe cyméHyr JaBaHIy HCHOJB3YIOT B KauyecTBE KypeHuil: Penama mem
8pEMEHEM, OCBOUBULUCH CO CBOUMU 00513aHHOCMAMU moeapuwa, ocslnanid AAMNAaobl

3d2OMOBJIEHHbIMU  HAMU KYDEHUAMU, 6 Komopblie BX0OUNU: Jlaeaﬂda, NnopoutoK

NanopoOmMHUKA U 6EepP8eHbl, B0CMOYHAS CMUPAKCOBASL CMOA, OCODEHHO e Md3b U3
pacmenusi Kocm, NOCAWEHH020 OHIO Bemnepuvl, u om namnad noowsnuce cmpyu
apomMamHo2o ObiMa, Komopwvie, NOCMENeHHO PACCMUNAACH, HAYAIU 3A60J1AKUBAMb BCHO
KomHamy Heonpeodenénuvim cunesamovim mymanom (B.S1.bprtocoB, OrHeHHbIdi aHren,
1908).

Ta nu smo Oegouxa, komopas ewe g4epa npumawuira uz wxkamyaku llpackosvu

ﬂmumpueenbl KaKoti-mo I’Z(Z)Cy'{Z/lZZ NnopoutoK u yeepAaila 6cex, 4mo smo - HIOXAMebHbll
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mabax (on_okazancsa cywerou nasanoou)? (Huna bepOepora, Pacckasbl B M3rHaHuy,

1994).

Kak BUIMM, B TaHHOM CJIy4yae SMOIIMOHAJIbHAS COCTABIISIIONIAs HA3BaHUSI PaCTCHUS
MOJIHOCTBIO OTCYTCTBYET, YTO U €CTeCTBEHHO. OJHAKO BCTPEYAIOTCS KOHTEKCTHI, TIIE,
HECMOTPS Ha YHUCTO OBITOBOE HCIIONH30BAHUE PACTEHUS, Y Tepos (WM YUTaTels)
BO3HHKAIOT ONpEeAeIEHHBIE YyBCTBa, HapuMep HocTanbrus: J'ai glissé cette lettre dans
mon Imitation, un vieux livre qui appartenait a maman, et qui sent encore la lavande, la
lavande qu'elle mettait en sachet dans son linge, a I'ancienne mode “4 Bmoxun 31O
nucbMo B cBoe "O moapaxkaHun XpUCTY', B CTapyr0 KHUTY MOEW MaMbl, KOTOpas BCE
enlé maxJja JaBaHAO0M, TOM JIaBaHJOM, KOTOPYIO OHA KJjiaja B MEIIOYKAX B MOCTEIIbHOE
oenbé, mo crapoit moxe” (Georges Bernanos, Journal D'un Curé De Campagne, 1936).
O nogo0OHBIX TpUMepax MoApoOHee MOrOBOPUM B TyHKTE 3.2 U 1iaBe 4.

Hcnonb30BaHre BaHWUIIM B KyJIMHApUU — CaMOE€ OCHOBHOE MpEeIHAa3HAYEHUE ITOTO
pactenus. bonee 60% KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX BCTPEYAETCS BAaHWIb, TaK WA HHAYE
OTHOCSITCS K BBITNICUKE, PA3IMYHBIM KOHJIUTEPCKUM U3CIUSIM, MOPOKEHOMY U JIp.

[Tpumep u3 pycckoro sizbika: C KyXHU OOHOCUMCS 3aNaX 8AHUIU, MAMA YMO-mo

eomosum_Ham ekycroe Ha yoicun (Marcyn MoparumbekoB, Ko moener B Tpyckager,

1983).

B36umpvie 6vicoKkol Wankou CAU6KU U BAHUIL NPUOABATU HANUMKY O0COObLi

apomam (H.H. Illmanos, Yuenuk yapoues, 1956).

[Tpumep u3 anrmuiickoro s3eika: "'I'll find another place.” "She may not get here

for another five minutes." "Hell, I'm just having a quick vanilla Coke (Robert

Ludlum, The Bourne Ultimatum). B gaHHOM ciy4ae BaHWJIb BBICTYIIAa€T B POJIH
apomaru3aropa HanuTka Koka-Komna.
[Mpumep u3 dpaniysckoro s3bika: Le chocolat, dans ce temps-1a, ¢a se faisait avec

du cacao, du sucre et de la vanilla. «“ITlokonaa B Te BpeMeHa jenajics U3 Kakao, caxapa

u Baumian” (Sidonie Gabrielle Colette, La maison de Claudine, 1922). 3nech BaHHIb
BXOOUT B COCTAaB HIOKOJIada U SABJIACTCA HEOThEMJIEMOMN YacCTbIO IMPOU3BOACTBCHHOI'O

nporiecca.
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Kak BUIMM B HpI/IBC,ZIéHHI)IX BBIIIIC ITPUMCpPAX, SMOIMUOHAJIbHASA COCTaBJIAIOLIAA
Ha3BaHUA pacTCHUA IIOJTHOCTBIO OTCYTCTBYCT, qTo HECOMHCHHO ABJIAACTCA
OIIpaBAaHHBIM. HMcnonp30BaHnE BaHUIIM B KQUECTBE apoMaTtu3aTopa, CKOpec, OTHOCUTCA
K TJIaBC 4, rac Mbl paCCMOTpUM apOMaThl paCTeHHﬁ, X IMOBCACHUC MW BJIIMAHUC Ha

BOCITPUHUMAIOLLETO.

3.2 AHAJIU3 KOHTEKCTOB, COAEPKAIIMX XapAKTEePUCTHKY LBETKA: HEeT I[BETKAa B
«Kagpe»

PaccMoTprM KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX IIBETOK BO3JAEHCTBYET HA BOCIPUHUMAIOIIETO
HE MOCPEJICTBOM 3PUTEIBLHOTO 00pa3a. 37eCh BaXKEH HE CTOJBKO BUJ LIBETKA, CKOJIBKO
€ro MpU3HAK WM SMOLMHU, BBI3BIBAEMBIE UM. OJTOT KJAcC MPEICTABICH MEHBLIIUM
KOJINYECTBOM KOHTEKCTOB, YeM IepBbIi. Takoe cooTHomeHue (nmpumepHo 70% k 30%)
TOBOPUT O TOM, YTO 3PUTEILHBIA 00pa3 MpU BOCHPUSATAM HAUMEHOBAHMS IIBETKa
BBIXOAUT HA MEPBbIM IUIaH, a APYTrUe MOIYChl BOCHPUATHUS, TAKHE KaK TAKTHIIbHBIM WU
0Nb(aKTOPHBIA («apoOMaTHBIN») 00pa3bl, YXOASAT Ha BTOPOW IUIaH. MBI BBLICIUIN
CJIEIyIOLIUE TOATPYIIIIbI:

1) KoHTeKCTh, B KOTOPbIX HMS PACTCHHs BBICTYIaeT B KayeCTBE HMCHH

COOCTBEHHOI'0 UJIM TOTIOHUMA.

[Tpumep u3 pycckoro s3bika: Cmapuiyio — Posoti, émopyto — I apoenueti, mpemuio
— Pezeooro, uemeepmyro — Cupenvto, namyro Hacmypyueu u camyro maaouiyro —
ckpomuou Hezabyokoti <...> Cmapwas Po3za 6vina npekpacha, kax u nooobaem ovimo
MaxKoeo HocumenbHuye UMeHU YapcmeeHHoz2o ysemka, lapoenus oOviia Myopou u
PA3YMHOU, CAMOU MYyOpou u pa3ymMHou 60 ecem jecHom kopoaescmee (JI.A. Yapckas,
BeuepHue pacckasbl).

[Mpumep u3 anrauiickoro si3bika: There were the local baronet and his wife; the
two beauties of the neighbourhood, Miss Jane Rose and Miss Eliza Layard, with their

respective belongings (H. Rider Haggard, Stella Fregelius).
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[Tpumep u3 dpanmysckoro s3pika: On me fit attendre dans un office ou Jasmin me
fit tres honnétement déjeuner. “MeHs ONPOCUIIH TIOJOXKIATh B KaOuHeTe, T1e YKacMuH
yuTuBO Hakpbuia MHe Ha ctoa” (Donatien Alphonse Francois Marquis de Sade, Les
Infortunes De La Vertu, 1787).

Bo ¢panmysckoii kyneType skeHckue umeHa Poza, Kacmun u Kamenus odeHb
nonyJisipHbl. CUMTAETCS, YTO JKEHIIMHBI C [IBETOYHBIMU UMEHAMH HE TOJIbKO KPAaCHBBI,
HO M O00JaJaloT KadecTBAMU® TOr0 LBETKA, MMEHEM KOTOPOTO HA3BaHBIL: CHIION
MPUTATATEILHOCTH, O00asHUEM, MWJIBIM KOKETCTBOM, KakK, HalpuMmep, OYEHb
pacnpocTpaHeHHoe B0 @paHuuu umsi Buonerra. @paHuus — cTpaHa, re HBEThl MOXKHO
BCTPETUTHh MOBCIOY. OCOOCHHO JIOOMMBIM IIBETKOM TaMm cuMTaeTcs dwius. K KoHIly
cpenHux BekoB Jimiing Bo Dpaniuu crama smOiieMOl KOpoJjeBCKoW BiacT. Jlwnmuu B
pa3MYHBIX coueTaHusax Bcrpedanuch Ha ¢iarax @panmuu ¢ Xl mo XVIII Beka, Ha
(dbnarax KOpOJEBCKON CEMbH U IITAHAAPTAX MTPABUTEIICH.

B pycckoil KynbType LIBETOUHbIE UMEHA HE TAK MOMYJSPHBI U 3By4aT JIOBOJBHO
AK30TUYHO, OCOOCHHO Takue, kak A3samus, ['oprensuss win Kamenus. A Ha3BaHuUA
MOJIEBBIX ILIBETOB UM BOBCE HE HCIIOJB3YIOTCA B KayecTBE MMEHHU. B0O3MOXKHO, 3TO
OOBSCHSAETCS XapaKTEpPOM TOJIEBOTO I[BETKA — CJIa00T0, HEB3PAYHOTO Ha (POHE CaTOBBIX
BETOB. Bpsia mu KTO-TO 3axo4eT Ha3BaTh A04b Pomamikoit wiu [lonbiHbIO, TEM caMbIM
MepeHecsl KayecTBa ITHX IIBETOB Ha Xapaktep peO&nka. CanoBbie IBETHI, KOHEUHO,
00JIaJal0T U CWJIBHBIM apoOMaTOM, M MPUTATATEIbHOW, SIPKOM BHEHIHOCTHIO, HO HX
Ha3BaHMS B KAYECTBE HMMEH Ha PYCCKOM MOYBE MOYTH HE NMpKuiInch. Cpeau mpodero,
HEMaJIOBOKHOW TMPUYUHON JIsi M30€raHusi «I[BETOYHBIX» MMEH B Poccuu sBisieTcs
HaJIMyue OTYECTBA B MOJHOM HMMEHH. /[0 B3pOCiEHUS JACBOYKY €Ill€ MOXHO Ha3bIBaTh
@uankon unm Pomamkoi, HO cTpaHHO 3By4yaT Puanka HukosmaeBna wim Pomamika
NBanoBHa. IloaTOMYy B pyCCKOM KYJIbTYypE YCTOSJINCh CUMTAHHBIE IBETOYHBIE MMEHA:
Po3a, JIunus u HekoTopele npyrue: « Koeoa Haowwa cosopuna: "Pozouxka AbpamosHa,

8bl ce200Hss mak xopowio eviensoume!”, Bonvwas Poza Hnamusanace pymsHyem u

% C npyroit croponsr, A.B. CynepaHckasi CYMTAET, YTO UMs HE BIMSET Ha cyan0y uenoseka [Cynepanckas, 2009, c. 48—
50].
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NPUXooula 8 maKoe COCmosiHue 0yxd, 4mo ) Hee MONCHO OblI0 8bINPOCUMb MAOIemK)
om 20]106HOU 6oau, Kapanoaw uiu oadce orecmsawyio 3akoaxy» (FOmus IlaxomeHko,
Pacckasnr).

OTaenbHO CTOUT CKa3aTh 00 MMeHU Mapraputa, KOTOPOE€ MOKET aCCOIMUPOBATHCS
c Mapraputkamu. OpHako Mapraputa B TMEpeBOJE C TIPEUYECKOr0  O3HAYAET
«KemuyknHa». I[lomywyaercs, YTO LBEThl MAprapuTKHM W Ha3bIBAIOTCS TaK U3-3a
BHEIIIHETO CXOJICTBA C POCCHINBIO >KEMYY>KUH, a UMs Maprapura Npuiurio K Ham
MapaJIEIbHO OT JKEMYYKUHBI, & HE 4YEPE3 HAMMEHOBAHUE 1IBETKA. My CKUE [IBETOYHBIC
MMEHAa U BOBCE HemomyJisipHbl kKak B Poccum, Tak m Bo @PpaHUUM U B JPYrux
eBpoONencKuX KynbTypax. Eciam HauaTh aHamu3 3Toro ¢akta ¢ paccMOTpeHuss MUGOB
HpesHeit ['pennn, To MBI PUZIEM K BBIBOJY, YTO YK€ TOTAA MY>KUHUHBI C IBETOUHBIMHU
MMEHAMU HE OTJINYAJIUCh IMOJIOKUTEIbHBIMU XaPAaKTEPUCTUKAMU, KaK, HAIPUMED, BCEM
u3BecTHbIM Hapumcc. M3HEKEHHOCTh U CaMOBIIOOJIEHHOCTh — OCHOBHBIE YEPTHI ATOrO
reposi. COBEPIIEHHO OYEBHUJIHO, YTO POJMTEINb, JKEIAIOIINI CBOEMY ChIHY yCIleXa B
JKWU3HU, HE CTAHET PYIIUTh Cy/IbOYy MaJlburKa, JaBas €My TaKOe «HEMYKCKOE» UMSI.

2) KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX PpACTCHHE YIOTPEONSACTCS C TNPHUCYIIUMU €My

IpU3HAKAMM.

YacTo aBTOpHI yHOTPEOJISAIOT BCEBO3MOXKHBIC AMUTETHI, OTHOCSIIUECS K PACTCHUIO.
MoOXHO 3aMETUTh, YTO SMHUTETHI, OTHOCALIMECS K LIBETAM, BCETJla UMEIOT CEMaHTUKY
MOJIOKUTENIBHON OleHKU. OnucaHuss NPUPOIbl B XYHOKECTBEHHOW JIMTEpaType HeE
o0xomsiTcs 0€3 KPaCOUHbIX AMUTETOB, TOATOMY ATa MOATPYIIa HACYUTHIBAET JOBOJBLHO
00JIBIIOE KOIMYECTBO KOHTEKCTOB (okosio 30% B paMmkax naHHOUM rpynibl). Omnucanue
Me3aka MCIOJIB3YETCSl HE TOJNBKO JJIsi CO3[aHUS B MPOU3BEACHUHU OMNPEACICHHOU
OMOIMOHAJILHON aTtMoc(depbl, HO U TCHUXOJOTUYECKOTO HU300paKEHUs IYIIEBHOTO
COCTOSIHMS MEPCOHAXEU. Bceerma AylieBHOE COCTOSHUE Teposi COOTHOCUTCA C TEM WU
UHBIM COCTOSIHUEM IMPHUPOIBI: JTHOO COOTBETCTBYET €My, JIMOO KOHTpacTupyeT: SOit
commencement de lassitude, soit redoublement d'anxiété, il s'arréta pres des vitrages de
la petite serre, sous la verdure délicate des jasmins étoilés. “JIu6o ot ycramocTs, 1U60

OT YCWJICHHA TPCBOI'M OH OCTAHOBHWIICA IICPCA OKHAMH MaJICHbKOM OpPaHKCPCH 1101
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HE)KHOM 3elleHpro 3BE3muartoro »xacmuua” (Emile Blemont, A quoi tient I'amour?:
Contes de France et d'/Amérique, 1903).

MHoOr#e€ SIHUTETHI ABISIOTCS JOBOJIBHO YCTONYMBBIMH. Tak, po3bl OOBIYHO OBIBAIOT
BEJIMKOJIEITHBIMHU, Y4y I€CHBIMH, IAPCTBEHHBIMU:

[IpuMepbl U3 PYCCKOTO SI3BIKA: B mpex Y3Kux XpyCcmaibHulX 6d3ax CMOsm mpu

pacyyoecHeliwue po3vl. KpAacHas, po3osas u kpemosas (Bacunmii  AKCEeHOB,

MockoBckas cara, 1999).

Xomen npunecmu eii ygemwl u noae3 8 KAKOU-mo cao, 20e yeuoein UsyMumenbHbvle

sapko-kpachwie po3vl (AxTo JleBu, 3anucku ceporo BOJIKa).

[Tpumepsr u3 anrimiickoro s3bika: What perfectly marvellous roses! (Peter B.
Kyne, The Valley of the Giants).

Do you love the gueenly rose, and the modest lily of the valley, reader? (John
Esten Cooke, Mohun, or, The Last Days of Lee).

[Mpumep u3 dpaniry3ckoro s3bika: SUr une autre était placé un magnifique bouquet

de roses et de fleurs d'oranger, le bouquet des fiancailles, et, suivant la coutume
magyare, aupres du bouquet, sur un coussin de velours, reposait la couronne nuptiale
que porterait Myra, le jour du mariage, lorsqu'elle se rendrait a la cathédrale. “A na
JIPYTroOM JIeKall BEJIUKOJENHbIA OYKeT u3 po3 u Quépaopanxa, cBaeOHbINA OyKeT <...>”

(Jules Verne, Le secret de Wilhelm Storitz, 1910).

«Pa3Hble BHIBI AWKWAX PO3, HANpHUMEp, HaIl IIUMOBHUK, MOTJIM TIPHUBJICKATh
BHHMAaHHE €Ie MepBOOBITHOTO YeloBeka. Hauamo camoBoil KyJabTyphl po3 TepseTcs B
riyOOKoOM JapeBHOCTH. MokeTr ObITh, UMEHHO pPO3bl ObUIM TEPBBIMH PACTCHUSIMH,
KOTOpPBIE YEJIOBEK CTaj pPa3BOAUTh pagdl WX KpacoThl. becumclieHHOE MHOMXECTBO
CTApUHHBIX CKa3aHWW U JIETEHJ TOBOPUT O pO3aX, KOTOPBIE YK€ THICSYU JIET
BOCIIEBAIOTCS TIO3TAMU Ha BCEBO3MOJXKHBIX si3bIKax» [LluHrep, DnekTpoHHbIi pecypc].

Kak BuIMM W3 HaIero MCCiICIOBaHMS, PO3a BO BCEX KYJBTypaxX SBISICTCS CaMbIM
MPUBJICKATEILHBIM IBETKOM. [IpudeM mpuBlIeKalOT HE TOJILKO OKYJIbTYPEHHBINH BHUJT
pona Rosa, HO W AMKOpacTyIIue BUIbI, B KOTOPhIX 0COOEHHOCTH poja Rosa nanbosee

BBIpaKEHBI. DTO €IWHCTBEHHBIM IBETOK, OOJIAJarOIIUii OTPOMHBIM pPa3HOOOpa3ueM
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BHEIIIHUX MPU3HAKOB (BBICOTA PACTEHUS, pa3Mep COLBETUH, MHOrooOpasue I[BETOBOMU
raMMbl) U TAaKOU K€ BHIPA3UTEILHOCTHIO apOMATOB.

JKacmuH yacTo BCTpedyaeTcs B COUCTAaHUM C MPUIAraTeIbHBIM HEHCHbILI.

[IpumMep U3 pycCKOTO S3bIKA:

Ho ecmb pomawex nexcnviu ceéem,

U cnaoxux xawex ecmo pacyeem,

U ecmob nnakyn-mpasa.

A Haw nrenumenvHuK 00JIUH,

Ceemsauil, HeHCHbIU HAUL HCACMUH —

He smo v kpacoma? (K.J1. banmemont, Xap-ntuma: Cupens cinapsauHa, 1906).

[Mpumep u3 dpaniysckoro s3bika: ...Sous la verdure délicate des jasmins étoilés.

“...TI0J HEKHOM 3eyieHbI0 3Be3uatoro sxkacmuua”  (Emile Blemont, A quoi tient
I'amour?: Contes de France et d’/Amérique, 1903).
[Mpumep u3 anrnmiickoro s3bika: On the second story is a corridor, with moulded

juttings and fretwork overhead; these are hung with festoons of jasmines and other

delicate flowers, extending its whole length, and lighted by globular lamps, the

prismatic ornaments of which shed their soft glows on the fixtures beneath (Francis
Colburn Adams, Our World, or, The Slaveholders Daughter, 1855). XXacmun u3ngaBHa
M3BECTEH KaK IBETOK J0OBU. KoHEUHO, B MEpBYIO ouepeab ITO CBA3AHO C OCOOBIM
apoMaTOM 3TOr'0 PACTEHUS, O UYEM peub NMOUIET B Ti1aBe 4. Ho anuTeT «HEXHBIN) CKOpee
OTHOCUTCS K JICTIECTKaM COIIBETHM, BCErjla HMCIOIIMM YHCTCHUIINM OCEJIBIM IIBET M
0COO0YI0 HICIIKOBUCTYIO CTPYKTYPYy. OTKPBIBAIOTCS IIBETKH >KACMHHA TOJILKO HOYBIO, U
9T0, KOHCYHO, OYCHb KpPACHMBO MW 3aBOpPaAKHBAIOIIC. He 3ps1 Yy MHOIMX HapOAOB
COXpaHWINCh KPAaCUBBIC JICTCHAbI, CBA3aHHBIC C IBCTCHHUCM JKaCMHUHA.

A TIaroOPOTHHUK YacTO ObIBAET MATKUM WJIU JAKE YaPYIOIIUM:

[Ipumep U3 pycckoro s3blka: B ywenve poc monvko 6ecnioOHblli OOAPbIUHUK C
ocmposimu wuibyamu, parHaumu Iuyo, eHes30a MAPOBUHBIX KOPDEHbESB oa paseanucmole

semeu moaumeenno-muxux nanopomnuxos (B.I1. Acrapses, Crapomny0, 1958-60).
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[Mpumep u3 anraumiickoro s3eika: Its broad pale sulphur flowers were yet
unopened; but, instead, an ivy-leaved Ipoma had climbed up it, and shrouded it from
head to foot with hundreds of white convolvulus-flowers; while underneath it grew a tuft
of that delicate silver-backed fern, which is admired so much in hothouses at home
(Charles Kingsley, At Last).

ITpumep u3 dpanmysckoro s3pika: Le sol, plus marécageux, se tapissait d'épaisses

mousses surmontées de charmantes fougeres. “IlouBa, B OCHOBHOM 0OO0JOTHCTasA, ObLIA

IIOKPBITa TOJICTBIM CJIOEM TIOHABIICHCS TIeHBI Yapyroriero marmopotHuka” (Jules Verne,
Un Capitaine De Quinze Ans, 1878).

[TamopoTHUKH — 3TO OJHU U3 HauboJee 3araJloYHbIX U JAPEBHEHIINX PACTEHUN 3E€MIIU.
[TamopoTHUK OOBIYHO PACTET B MOJTYTEMHBIX, 3aTACHHBIX, CHIPHIX MECTax, U HU37aBHA
JIOJM CYUTAIM, YTO OTU PACTEHUA OOEperalT Kakue-To TalHbl: CKopo cOCHsAK
NPONYCMUTL MEXC CMBOJIO8 CONHEYHble NOAOCHl, MOX 3ACAOHUNO S200HUKAMU, NECHOU
2PVUIAHKOL, MACMbI0 NOX0JCell HA 2pequxy, paz-opyeou U OpaiK MeNbKHYI eue

MONIOObIM, ONIEOHbIM KPBLIOM, 04 U CSYCMUICA, ABUNUCH He nobe2u, a _8emeucmoie

nanopomHuku, npu guoe _u_zanaxe KOomopuslx U 6 camom oele_umo-mo__ece20d

cosuzaemest 8 cepoue, OHO He Mo uYmobbl oOMupams, HO MUXO HAYUHAEm HCOamb

KaxKux-nio wdec, KdK 6 067’)’16‘1’)’186, 60 mbvbme 6€'fl€pH€ZZ U306l CHCUMASCL OM HCYymu, Ko20a

nouunanu ckazvieames cmpawnyro ckazky (B.I1. Actadres, [locnennuii nokion).
[pyras 3aragka manopoTHHKa — OTCYTCTBHE IIBETKOB. Benp Bce pacTeHuss UMEIOT
IBETKH, a TMAanoOpOTHUK HET, 3HAYUT — OH OCOOBbIH W oTMedeH TalHOU. [loaTOomy
CYILIECTBYET MHOXECTBO JIEr€HJ O IBeTax ManopoTHUka. OgHa W3 HHUX: B HOYb HA
Npana Kynany, 7 utons (IeHb JIETHETO COJIHIIECTOSIHUS), KaK pa3 M PaclBETaeT LIBETOK
nanopoTHuka. L[Berer oH Hemoiro, COpBaTh €ro TPYAHO, a CTEPEKET ITOT BOJIICOHBIN
nuBetok JKap-Iltuna: 4 6yoem eepums, umo 00HaAX’CObL Mbl 6Ce-MaKu Y8UOUM, KAK 8
Houb Ha Meana Kynana ma oObIKHOBEHHOU J€CHOU NOJISIHE HA NANOPOMHUKE CHbIXHEM
yyoecnwil yeemox (bopuc Ilonesoii, Ha nukom Opere, 1959/62).

[TogoOHbBIe JEreHabl CYIIECTBYIOT HE TOJBKO B pycckoM ¢oibkiaope. Hanpumep,

B bputaHuu BeEpAT, 4TO HENb3s NMPUKACATHCA K LBETKY IANOPOTHUKA PyKamMu, HO U
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HEJb351 TO3BOJUTh €MY YNacThb Ha 3€MJI0. A JJII 3TOTO HYKHO pacCTENIHNTh MOJ
pacTeHneM Oelylo CKaTepThb, Ha KOTOpyIO0 OH ymaneT. Ha camom gene BommeGHOTO
LBETEHUSI HE BHUJIEJI HU OJMH 4eJOBEK Ha 3emie. HeBO3MOKHOCTh 3TOrO SIBICHUS Kak
MOATUYCCKUM TIPUEM HMCIOJIB3YIOT B JUTEparype: A oyman, umo HceHWUHa nomyxuem
emecme ¢ Haweli 3pou. Teiciuenemus cmosm 6viepeOHOU sAMOU. B same eansiomcs
MAWiunbl, KYCKU YY2YHA, JHCecmu, GUHMbl, NPYHCUHbL... Temunas, mpauynas sama. U
ceemamcs 8 AMe SHUNYWKY, ¢pocopecyupyrowue epubKu — nieceHb. Imo Haulu
yyecmea! Omo e6ce, umo ocmanoce om HAWUX YYECMS, OM YBEMEHUs HAUUX OVUL.
Hoevlil uenosex npuxooum k sime, wiapum, ie3em 6 Hee, 8bloupaem, ymo emy HYHCHO, —
KaKas-Hubyob 4acmv MAWUHbl NPU2OOUMCs, 2aedkd, — a SHUIYWKY OH 3amonuem,

npumyuiuni. A meuman navumu HCEHWIUHRY, Komopas pacueeila Obl 6 _Dmoll_sme

HeOblEAIbIM Yy6CnieoM. qVOGCHblM yeemernuem nanopomHuKkda. Ymobwi Hoswbill Yejloeex,

npUWeOwUli 80po8amMs Haule XHcene3o, UCNY2dcs, OMOepHYl pPYKY, 3aKpbull 21a3d,
OCJIenIeHHbILL C8eMOM Mo20, Uumo emy Kazanocs eHurywxou (FO. Onemia, 3aBUCTS).

WHTepecHBI pa3mudus, OTHOCSIIMECS K IIBETY MAarHojud B pasHbIX s3biKax. C
OJIHOM CTOpPOHBI, IIBEThl MAarHOJIMHM KPYyMHbIE U OEJTOCHEKHBIE, O YE€M MBI TaKkKe
JIOBOJILHO YaCTO YUTAEM B XYJ0>KECTBEHHBIX MPOU3BEIICHUSAX HA PYCCKOM, aHTIUHCKOM
U (QpaHIy3CKOM si3bIKax: Tonvko amo 6vi10 pedko, uauje HeOo Obllo cuHe-cuHe 00
YyepHOmbl, U CA0, PACKANICHHbIU COTHYEM, MAXCEN0 01a20YXan MASHOIUAMU, KOMOpble
WUPOKUMU OeNbIMU Y8emamu UL 8 CpeouHe Jiema pPAacnycKauiucb Npu podHCOeHuu
ONUHHBIX, 8ce20a brecmAawux 1Ucmves, ubo Hu majeluiell novliu He Obllo 8 COJHEUHOM
Jyye, 3anueasuieM KpacHvle KUpnudu nona 6 Keneuke U pPOo308blM  OMmONeCKOM
o3apseuiem benvie, YUCMO KpauieHvle CIeHbl, Ha0 KOMOPbIMU ) NOMOJIKA WA MOACMAS
cocnosas 6anka (b.YO. [Tornasckuii, Anosion bezoopasos, 1932).

[Mpumep u3 anrmumiickoro si3bika: There, too, flourishes the giant reed, the fan-

palm, and the broad-leafed magnolia, with its huge snow-white flowers. (Mayne Reid,

Popular Adventure Tales).
[Mpumep u3 dpaniry3ckoro s3pika: Henriette Mignon, belle brune bien découplée, a

I'oeil hardi, a la chevelure forte et longue, était blanche comme sont blanches les filles
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du Midi, de la blancheur d'une fleur de magnolia. “I'enpuerta MuHbOH, KpacuBas,

cTaTHas OPIOHETKA CO CMEJIBIM B3TJISIOM, C TYCTHIMH U JUTMHHBIMH BOJIOCAMU 00J1aana
TaKou 0esoi KoXKel, KoTopasi ObIBaeT TOJIBKO Y JIoUepel rora, Tako OO, KaK IBETHI
marHosuu” (Honoré de Balzac, Etudes de meeurs. 2e livre. Scénes de la vie de province.
T.4. lllusions perdues. 3. Eve et David, 1835-1843).

Opnako MarHonusi ObIBa€T HE TOJILKO 0enoi, HO MW JpYrux paciBeTOK,

Hopakalonux cBoei sipkocThio: There are the white-flowered magnolias, at an

elevation of from four thousand to eight thousand feet, which are then replaced by the

still more gorgeous purple magnolia (Magnolia Campbellia) — the latter being the most

superb species known, its brilliant corollas often arraying the sloping sides of the hills
as with a robe of purple (Mayne Reid, The Plant Hunters: Adventures Among the
Himalaya Mountains). Takre KOHTEKCTBI BCTPEUAIOTCS PEAKO, a B PYCCKOM JIUTEPAType
MBI U BOBCE HE CMOIVIM HauTu mnpumepa. [lomaraem, 3TO CBSI3aHO C TEM, YTO 3TO
pactenue pacnpoctpaneHo B CeBepHoli AMmeprke u Boctounoit A3um, a B Poccun ero
MOHO BCTPETUTHb TOJBKO Ha 1Ore. PeakocTh 3TOro pacrteHusi OOBICHSIET OTCYTCTBHUE
NOJAPOOHBIX ONMUCAHUN BCEX €r0 BUJIOB B XY/I0KECTBEHHOMU JUTeparype: — I epanu um He
xeamaem, cmapwvim oypaxkam, oasaui um mazcnoauro! (K.I'. TlayctoBckuii, CeBepHas
IToBecth, 1939).

Tepputopusi pacripocTpaHE€HUsS MarHOJUU JAET OOBSICHEHHE U TOMY (PaKTy, 4TO
Ha3BaHMWE IBeTKa Magnolia B aHTIUICKOM S3bIKE MMEET 3HAYCHHUE OMPeAcIEHHOrO
1uBera. PacteHue 3TO HE Tak 3K30TUYHO JJISI HOCUTEIEH aHTJIMHUCKOIO fA3bIKa, KaK s
Hac, OHO OJIM3KO WM, TMO3TOMY «3acly>KHJI0» 0003HauaTh CBOM I1BeT. B aHriamiickom
s3pike magnolia ynorpeOisiercst Ui yka3aHus Ha HEKHO-OekeBbIid 1BeT: The bottom
half of the walls were painted red, the top magnolia (Andy McNab, Bravo two-zero,
1994). Hampumep, google npu 3anpoce “magnolia color” Beigaét nzo0pakeHus: 000eB

i Mebenu 0eXXeBOro WM HEXHO-PO30BOTO 1[BETa (CM. pUCYHOK 1).
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Spice Ivory 116-2

Wanilla Wafer 116-3

Shell Flowar 116-4

Honey Toast 116-3

Flarme ¥ellaw 116-&

Maple's Gald 116-7

Queen Anne's Lace 117-

Meza Bridge 117-2

Pralines and Cream 117
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Evening Glow 117-5

Honey Pot 117-6

Fall Gold 117-7
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Tailered Linen 115-1

Pita Bread 115-2

Magnalia Spray 115-3

#pricot Blush 115-4

Honey Butter 118-5

Japanese Koi 118-6

Crange Ice 118-7

Spun Cotton 119-1

Mirnosa 119-2

Sweat Sorbet 119-3

Peach Dip 119-4

Ginger Peach 119-5

Haney Maple 119-5

Auturmnn Harvest 119-7

“ictorian Linen 120-1

Croissant 120-2

Sugar Sweet 120-3

Honey Bord 120-4

Just Peachy 120-5

Galdfish 120-&

Carnucapia 120-7

Pucynok 1 — [{BeToBas naynmtpa. 3 psin 3 komonka Magnolia spray 118-3

A HCKOTOPBIC IIPUMCPLI IOKAa3bIBAIOT, YTO «MAarHOJIMCBLIM>» B AHTJINNCKOM SI3BIKE

MOKHO HA3BaTh U HEXHO-3e1EHBIN 1BeT. Pitt stared into the mossy green magnolia eyes

and imagined her as a former homecoming queen (Clive Cussler, Deep Six).

Bo (1)paHHy3CKOM K€ U B PYCCKOM S3bIKaX NBCT MArHoOJHUK YaIic BCCTO oenblii: Les
blanches fleurs des magnolias ont quelque chose de la constriction douloureuse des
épaules de femmes décolletées. “benple HBETHI MarHOJIMKA YEM-TO HAITOMHHAIOT

otkpheIThie Tuieun nam” (Edmond de Goncourt, Journal des Goncourt: Meémoires de la

vie littéraire (Deuxieme série, troisieme volume, 1892).

Onuewvi cepebpucmoie 8 0oauHe,

MACHOIUU - De3MepHOU beu3Hbl,

yeemym, KaKk Mpamop, 8 Yymo 3aMemHbulil UHel

Mmonyanuem cyovovl nozpyxcenvt (EBrenuit ButkoBckuii, BeuHblil ciymarens.

Cemb cToseTHI €BpONENHCKOM M033uu B nnepeBoaax EBrennsi BUTKOBCKOTO).

Kpaiine penko B pycCKOW JIUTEPAType MOMXKHO BCTPETUTH YKA3aHUE HA 3€IEHBIN
«Mar"onueBbliny uBer: OH 6cec0a, u 3uUMOU U Jlemom, XOOUl 6 OOHOU uliane,

seunosenenou, kax maenonus (Pazmnp Uckangep, Pacckasbl pasneix ser). Ciemyer




136

OTMETUTh, YTO 3€JCHBIA IIBET, MPHUIHCHIBAEMbI MarHOJIMM B JIMHTBOKYJIBTypax,
OTHOCHTCS CKOpEe K JIMCTBE 3TOTO BEYHO3EJCHOI0 KycTapHUKa: Ho Oonvuie ceco mHe
NOHPABUICS 30eCb HeDObUIOU OCOOHAK 6 2lyOuHe nanucaonuka 6e3 3abopa, ¢
Oe3ynpeyHbIM 2a30HOM U O8YMS BEYHO3ZEACHLIMU MACHOIUAMU C NAACAMU J1e2KO20
CHe2a Ha M2NUCMbIX, 2NAHYEBbIX JTUCMbAX — NPENleCMHbII JHCeNMOB8aAmo-po3086blil, KAK
paxam-ayKym, 0COOHAHUOK C POAHCOECMBEHCKUM BEHOUKOM OMebl HAO 8XOOHOU 08epbio U
08YMsL  CMEKNIAHHbIMU QoHapaMu 6 6ude (axenos, Mamoso CEEMAWUMUCI 8
npeoseyepnem cympaxe (Banentun IlerpoBuu Karaes, CBaroii konozen, 1965).

B npupoae MOXHO BCTPETHTh I[BETKM MAarHOJIMU TOJBKO O€noil, PO30BOM,
MypITYypOBOM, HHOT/IA )KEJITOBATON OKPACKH.

HUpucel xe 3a cu€r pazHooOpa3us U TYCTOTHl CBOEro I[BETa HUMEIOT Ooliee
KpacouHble onucanus: Kozoa onu omysemanu, ux 8vlCoOKue Xpynxue cmeoau u y3Kue
JIUCMbs  3A68041U, COXIU U, HAKOHeY, CO8CeM HNponaoanu, a Jemom u3 3emiu
NOOHUMANUCH JHCECKUe OCMPOKOHEUHble JTUCMbS U MeHCOY HUMU BblCOKUE CUTbHBLE
cmeOnU, Ha KOMOPBIX pACYBEMANU NbIUHbIE UPUCHL C UX NPUYYOIUBOU Gopmol u

3amenu8ol necmpou OKDPACKOU: MEMHO-IUN08bIE C ACEIMUHOU, Nepexooiuell 8

OblMYyamble mMoHa, 201yovle ¢ benvim, Kpacnosamule ¢ dcenmuim u m.0. (M.A.bekerosa,

[ITaxmaTtoBo. Cemeiinas xponuka, 1930).

[Mpumep w3 anrmumiickoro s3bika: Truly a beautiful land Bhutan, at its loveliest
perhaps in spring, when the hills and upland meadows where the yaks graze, ten
thousand feet above the sea, blaze with the mingled colours of anemones blue and

white, of yellow pansies and mauve and white irises, of large white roses and small

yellow ones, of giant yellow primulas with six tiers of flowers, when the oaks and the
chestnuts are clothed in young green, and the apricot, pear and orange trees are in
bloom, when large and lovely blossoms cover that little-known tree that the Bhutanese
call chape, when the bright green of the young grass runs up to the white snowfields
(Gordon Casserly, The Jungle Girl, 1922).

[Mpumep u3 dpanmysckoro s3eika: Mille et mille iris, un massif d'azur avoisinant

un massif jaune, un violet velouté confronté a un mauve tres pale, iris noirs couleur de
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toile d'araignée, iris blancs qui fleurent I'iris, iris bleus comme I'orage nocturne et iris
du Japon a larges langues... “ThicsiluM W TBICAYM HUPHUCOB, JIA3ypHBIH MAaCCHB,
MepexXosIuil B JKENTHIN, OapXaTUCThIM (UOJCTOBBIM, Mepexoasauii B OJeaHO-
CUpPEHEBBIN, Y€PHBIC UPUCHI IIBETA MTAYTHUHBI, OCIIbIC HPUCHI, IEPETUBAIOIIUECS PATYTOMH,
CHHHE KaK HOYHAs I'po3a, SAIMOHCKUE UpHCHI ¢ mupokumu Jienectkamu’ (Colette, Gigi,
1944). 3nech u y€pHbIC UPHUCHI, HAIOMHHAIONIME MAyTUHY, W OClible, ¥ CHHHUE Kak
HOYHAas Tpo3a.

B anrnmiickoMm s3bike BCTpedaeTcss coudeTanwe “iris color”, uro wyame Bcero
o0o3HayaeT 1BeT cuHero mpuca (cM. Puc. 2): Then a m['e]tisse — turbaned in wasp

colors, and robed in iris colors, and wonderful to behold — came to tell us that Madame

hoped we would rest ourselves in the garden, as the house was very warm (Lafcadio
Hearn, The Romance of the Milky Way, 1905).

Pucynox 2 — Blue iris color

PANTONE" PANTONE*
18-3943 TCX 18-3943 TCX

Blue Iris Blue Iris

3) KoHTEKCTBI, B KOTOPBIX pACTEHHUE BBICTYNAET B KAUECTBE CUMBOJIA.

B pasHbIX KynbTypax 3a MHOTMMM LIBETAMHU 3aKPEMHIOCHh CBOE CHMBOJIMYECKOE
3HayeHue. Hampumep, kamenus BO (PpaHIy3CKOM KyJIbType — CHUMBOJ YHCTOTHI U
cosepmieHcTBa: Je voudrais lui donner la persistance et la durée du camélia blanc,
symbole de pureté. S Obl xoTen MOmApWTh €il CTOMKOCTh M BBIAEPIKKY Oe€Ioit

kamenmu — cumBosta yuctotel” (George Sand, Isidora, 1853). B nmanHom cityyae repoit
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CpaBHUBAcT JaMy, €€ KadyecTBa C KauyeCcTBAaMM IBETKA KaMeluu. I103TOMY pyCCKHi
YUTATENIb, HE MOJYYHUBIINN COOTBETCTBYIOIIEIO KYJIBTYPOJIOIHYECKOIO KOMMEHTApHS,
BPSII JIM YBUIUT HPOHUIO B HA3BAHMH 3HAMEHHTOTO POMaHa.

Taxoke Kamenus sBIeTcs AoporuM u penkuMm nsetrkom: Elle disait a Marjolin

qu'un beau camélia blanc, sans pigdre de rouille, était une chose rare, tout a fait belle

“Ona roBopuia, yto Oenas KaMmemnus 0e3 eIMHON P)KaBOM KpamuHKW — MpEeKpacHas U
abcomrotHas penkocts” (Emile Zola, Leventre de Paris). bemas kamenust 6e3 equHOM
p’KaBoW KpaImMHKH — IpeKpacHas U a0COJIIOTHAS PEIKOCTb.

[Tpumep u3 pycckoro si3bika: A ysuoena Henpugvlutvlili 6ecnopsaooKk 8 npuxoxcei —

HA CMOJNUKe nepeo 3epPKAloOM AeHCal pacmpenanHvlti OyKkem 00po2yuwux Kameauu, mym

JHce Kpacoealucov oge 6ymwn<u WaAMNAHCKO20, 8AJAIUCL KAKUe-mo ceepmkKu u K0p06Ku
(ITetp Ipockypun, Yuco 38eps, 1999).

[Mpumep u3 anrmiickoro si3bika: It has always seemed to me that he was afflicted
with perfection — a camellia man! (Irving Bacheller, The Light in the Clearing: A Tale
of the North Country in the Time of Silas Wright, 1917).

C TOuUkM 3peHHs CHUMBOJIMKH, KaMeJIUs Ha SI3bIKE I[BETOB TOBOPHUT O JIIOOBU H
CTPAacTU U B TO K€ BPEMSI CUMBOJIM3UPYET OCTOPOKHOCTh U HEMOKOJIEOUMOCTh. «ITOT
IBETOK YJEPKUBACT OT OE3yMHBIX YBJICUCHHH M 3aCTaBlII€T BOBPEMS BKIIOYUTH
paccynok. Bo3MoOXXHO, TO3TOMY KaMeIWI0 Ha3bIBAlOT I[BETKOM  O€3IyITHBIX
oOonbcTuTenbHull. Ilo nerenne, 6ory no0BH AMypy HACKy4dWJIO Cpa)aTh CTpelamMu
JIOOBU 3€MHBIX KEHIIWH, U OH TOJIETEJI B KOCMOC, YTOObI MOCTPENSATh TaM B KOTO-
HuOynp eme. I[lpuneren Ha mmanery CaTypH — XOJOJIHYIO U HENPUBETIUBYIO,
MOKPBITYIO JICASTHBIMU TopaMu. TaM AMyp yCIbIIana 4yAecHOE TMeHUe, a 3aTeM YBUIEI
Cpeau JIbAUH KEHCKUU XOp, COCTOALIMM M3 MOTpscarolux Kpacasull. Kak okasanocs,
KpacaBHIlbl U caMu ObuTH JieAsSHBIMU. CTpenbl AMypa HE Pa30XKIJIM B MX XOJIOAHBIX
ceplillax U HaMeKa Ha CTpacTb. AMYp OT J0Cajbl 3aIulakail W MOJETEeN KaloBaTbCs
Mame. Mama ero — OGoruns 006Bu Benepa, pasraeBanach u cOpocuiia 6eccepaedHbIx
xkutenbaul] CatypHa Ha 3eMIli0, MPEBpaTUB HUX B KaMEIWU — IBETHI COBEPIICHHOM

KpacoThl, HO JIMIIIEHHBIE apoMaTa U MOX0KKUEe Ha UCKyccTBeHHBIE» [CTpenkoBa 2011].
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Hdpl/ﬁ/lCC — CUMBOJ 6GII0OJICHHbIX 6 C€6}Z, Kameausil — UBENOK 6€CCI’I’ZDCZCWZL£}Z,

H€3a6ydm — UBENMOK NOCMoOAHCmMea U 6€pHOCMuU, omelna — 6e4Hoe obnoenernue (B.A.
ConoyxuH, Tpasa, 1972-1978).

HaBaHna SIBJISIETCS CHMBOJIOM CYAacCTJIMBOM JKU3HH H OMOIIMOHAJIBbHOCTH. B
AHTUYHBIX COHHHMKAX JiaBaH/JAda CHMBOJIM3UPYCT CHACTIMBOC MW YCIICIIHOC BpPCMI,
AYXOBHOC OYHUIICHUC, HOBBIﬁ, 6JIaFOHpI/I}ITHl>Iﬁ JTall B XHU3HU. KOHTCKCTBI, B KOTOPBIX
BCTPCHACTCA YIIOMHHAHHC JIaBaH/Ibl, Yalll¢ BCCI'O OIIMCBIBAIOT 3arOopOIaHBLIC neﬁ3a>1<n,
IPOCTOPBI M YMHUPOTBOpPEHUE: Po3vl, gpuanku, neskou u 1a8anoa ¢ aHeMOHAMU pOCiu
yenvimMu Kynamu, HANOJIHAA 6030)/)( padcmm 6Jza20yxaHueM; CMeANIUCb pomawiku, u
81100JIeHHO cmompenu HA HUX HAapyuccsl, niecKaaucov quHmaHbl, 30J7iombuble pbl6Ku
cmasmu YU 8 MpAMOpPHbuIX Oaccelnax, u noscrody ObLIU pazseuanvl cepeopsiHble
Knenku, 6 Konmopbvlx 36eHejlu, ceucmeiu u u;e6emaﬂu Ha pd3Hble 20Jl10ca H)yotce3emMHble
nmuywt (Jleonnn Conosbes, [ToBecTs 0 Xomke Hacpemmune: 1-2).

[Mpumep u3 anrmuiickoro s3bika: It was a glorious morning; and the heather, gorse
and purple-hued lavender blossomed, sea-pinks glistened and flashed, as the sun played
and sent off rays of dazzling iridescent hues from the evanescent gems with which the
night mists had bedewed them (George Manville Fenn, Cormorant Crag, 1890).

[pumep u3 dpaniry3ckoro s3bika: C'était le maquis, I'impénétrable maquis, formé
de chénes verts, de genévriers, d'arbousiers, de lentisques, d'alaternes, de bruyeres, de
lauriers-tins, de myrtes et de buis que reliaient entre eux, les mélant comme des
chevelures, des clématites enlagantes, des fougeres monstrueuses, des chevrefeuilles,
des cystes, des romarins, des lavandes, des ronces, jetant sur le dos des monts une
inextricable toison. “Drto ObUIM 3apociy, HEMPOXOAUMBIC 3apPOCIH BEYHO3CIICHBIX
I[y6OB, MOJKIKCBCIIbHHUKA, TOJOKHAHKH, MACTHKOBBIX IACPCBLCB, KPYIIMHBI, BCPCCKA,
camInTa, MHUpPTa, OyKca, TMEPEeIUIeTEéHHBIX, CJIOBHO BOJIOCAMH, BBIOIIMMHUCS
JIOMOHOCaMH, TMI'aHTCKMMH IIAIIOPOTHUKAMH, JKHUMOJOCTBIO, PO3MAPHHOM, HaBaHHOﬁ,
TEPHOBHMKOM, KOTOPBIMH CKJIOHBI TOp oOpociu, TouHo pynom” (Guy de Maupassant,

Les romans).
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JlaBaH/1a y MHOTHMX HapOJOB CTOMKO ACCOILMUPYETCS C YHUCTOTOM M CBEXKECTHIO.
JlaBaHz0Basi BO/a MCIONB30BallaCh B JUYHOW TurHeHe ¢ naBHUX BpemEH: Des filles
allaient et venaient, offrant de I'eau de lavande, des jarretieres et des cadenettes, et
faisant l'agio <...> “JleBylkud XOOWiIHM Tyaa-Clofa, Ipenajaras JaBaHIOBYIO BOAY,
MOJBSA3KM WM IMUHBOHBI, Jenas pacu€tel <...>” (Victor Hugo, Quatre-vingt-treize).
CormacHO JiereHiaM, pUMJIISTHE J00aBISUIA JIaBaHIy B CBOM BaHHBI JIUIS CBEKECTH U
apoMaTa, IIOTOMY W Ha3BaJd 3TO pacTeHHE JIaBaHIOM, OT JIATMHCKOro lavare — MbITh
[herbalogya.ru].

B aHrmmiickoM s3bIke MBI BCTpPETHJIM Takoe ymnotpeOsienue: Perhaps she would

have to lay away all her dreams in lavender (Harold MacGrath, The Pagan Madonna,

1920). 3xech «iIaBaHAOBBIC CHBI/MEUTHI» CHMBOJM3UPYIOT MEYTHI O MPEKpaCHOMH
0€33a00THOI JKU3HU.

HekoTopple I1[BETHI CHUMBONHM3UPYIOT BpeMs TOJa, B KOTOPOE OHHU IIBETYT.
Hampumep, ¢uanku 1BeTyT BECHOM, U B aHTJIOSN3BIYHON JUTEpAType MbI HAOJIIOJaEM

Takue mpuMepsbl: Spring came, and brought the violet; but the fields and lanes were still

darkened with strife, and all over France still lay the Shadow of the Sword <...>
"Spring is come indeed," he said, looking quite radiant "Look, Marcelle, | have brought

this for a sign." In Brittany they measure the seasons by flowers and birds and other

natural signs, as much as by Saints' days and holidays; and it had been arranged that
these two should be married in spring, when "the violet came." Marcelle blushed deep
crimson, but took the flower gently and put it in her breast (Robert Buchanan, The
Shadow of the Sword, 1882)

Wnu: Christmas came and went, the spring came too, and with the daffodils and

violets came Ernest's letter (H.Rider Haggard, The Witch's Head). B stux mpumepax

BECHA HEPa3phIBHO CBsi3aHa ¢ (uanmkamu. B mepBoOM OTpHIBKE repoil Jaxe MPUHOCUT
dbuanku B Ka4ecTBE MOATBEPKIACHUS NMPUX0/1a BECHBI.

[Tpumep u3 pycckoro si3bika: Pacnyckanucst 6epbbl, OpbI3HYIU NO KOCO20PAM
Guanku, 3auUcKpuIacL Mamov-u-mayexda, NOOCHEHCHUKU OCMPOU nynel pazoupan Koxicy

semau (B.I1. Acradnes, [Tactyx u nacrymika, 1989).
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ITpumep u3 dpaniysckoro s3eika: C'était une pauvre paysanne poitevine, cassée
en deux, aux joues creusees par I'age, qui se trainait sur un baton jusqu'au tombeau de

Goubin et de Bories, et leur apportait des fleurs, violettes au printemps, roses I'été,

chrysanthemes I'automne, et des immortelles pendant I'hiver. “Oto Oblia OemHas
cropOJICHHAs ITyaTBUHCKAs KPECThsIHKA C IMEKaMH, MOPIIUHUCTBIMU OT CTapOCTH <...>,
OHa TMPHUHOCWJIA WM IIBETHI: (PHATKM BECHOH, PO3BI JIETOM, XPU3aHTEMBI OCEHBIO W
oeccmeptauk 3umoii” (Jules Claretie, Ruines et fantdmes, 1874).

Ho B KOHTEKCTE CHMBOJIMKH Ha NIEPBOM MECTE OKasbIBaeTcs po3a. Kak MbI yxke
TOBOPHJIU BHIIIIE, PO3a MOKET CHMBOJIM3UPOBATH OOTATCTBO M POCKOIIb. HO 3TO TONBKO
OJTHO W3 MHOXECTBa 3HAYCHHWI A3TOrO0 BOCXUTHTEIBLHOrO IBeTKa. Po3a — KoposeBa
I[BETOB, OHA IMPEKpPacHa W HecpaBHEHHA: Ho po3bl 00HO20 copma NpekpacHvl 0axjice
00UHAKOBbIe, A OOUH CMUX, HANUCAHHBIU 08ANCObl, — MO 8Ce20 OOUH CMUX, d He 08d
(Muxaun Anuapos, [lopora uepes Xaoc).

B TeaTpanbHBIX Kpyrax w3gaBHa MPUHATO OpocaTh I[BETHI HA CIIEHY apTHCTaM. B
TaKOM KOHTEKcTe coderanue tO throw roses B aHIIIMICKOM SI3bIKE MPHUHSIIO 3HAYCHHUE
NPUHATHS ¥ 0JI00peHHs KaKuX-JIM00 cJIoB Mk moctymnkoBs: "'l don't imagine you enjoyed

your last visit." — "The audience didn't throw roses, that's for sure.” (Clive Cussler, Inca

Gold). Cp. mpumep u3 pycckoro s3bika: Jlegouku, Hawu 60CNUMAHHUYLL 6 pSiO

BLICMPAUBATIUCH U PO3bL eMY no0 Hocu dpocaru (Muxaun Apnos, L{uctepna, 1977).

HNHTepecHbld MpUMEP CUMBOJUYHOTO 3HAYEHHUS PO3bl BO (PPAHITy3CKOM SI3BIKE:
C'étaient deux camarades d'enfance et de collége; ils devisaient sur la littérature, et
Rodolphe qui, dans un état de marasme, était venu voir son ami avec l'espoir d'un

allégement, s'appesantissait sur les mécomptes, I'amertume, les épines sans roses de la

vie d'artiste. “OHu ObUTM JPY3bSAMH JETCTBA, JIOOWIN OECEIOBaTh O JIUTEPATYpE; W
Pomonb(d, B COCTOSIHUM CTarHaIMH, TIPHUIIET K CBOEMY APYry B HaJSK/IC Ha oOJIeryeHue,
Hayall TOBOPHUTh O Pa304apOBAHMAX, TOPEUN M KM3HHM XyJIOKHHKA, KOTOpas ObLIa Kak
mmnel 6e3 po3” (Charles Barbara, L'assassinat du Pont-Rouge, 1859). Xwuzub
XyIOKHHKA 31€Ch CPAaBHUBAECTCS C IIMIIAMK O€3 PO3. YeIOBEK C TOHKOH IYIIIEBHOM

OpFaHI/ISaHI/Ief/'I nepecrall nojaydarb yaOBJICTBOPCHHUC OT TBOPHUCCTBA. I/ITaK, cyacTiimBas
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KU3Hb — OJIaroyxaroias HexKHasi po3a, a KOrjja OT 3TOTO CYACThs TOJIBKO KOJIIOUUE IIHUIIBI
— TO €CTh, TPYIHOCTU U OOJIb — 3HAYUT, apOMaT M IBET KU3HU TOKUHYI XYIOKHHKA.
Jpyrue npuMepsl TOBOpPAT HAM O TOM, YTO PO3a HAMNPAMYIO aCCOLUMUPYETCS C

xenmunoit: (Galamment.) Et puis les roses, ne sont-elles pas du beau sexe?...

“(YutuBo): M motom po3bl, pa3Be oHWM He mpekpacHoro moisa?” (Eugene Labiche,
Théatre: 1).

Wnm takas orudeckas enovyka U3 npuMepa Ha aHIVIMMCKOM s3bIke: ROSes meant
perfume, and perfume meant a woman (Austin Hall, Homer Eon Flint, The Blind Spot).

Po3a B ucropun sBIsSIaCH CUMBOJIOM PEBOJIFOLINNA:

Bo ©panyuu Jlrooosux, cmapwiii KopuiyH,

lasHo 3aKoHuUL COOP KOPOHHBIX NEHO8,

B Bpumanuu ewé 06apo Yemesépmuitl

Ocmanosun 6ouny Kkposasvix po3 (Muxaun Anuapos, Jlopora uyepes Xaoc);

BCTpeyYasiach Ha repOax opaeHoB (Harpumep, PozeHkpeiiniepoB 1 MapTHHUCTOB):

Hanpomus, cumeon 6 omom cayuae npeononazaem my 00bEKMUBHOCb
0bABONILCKO20,  Cepo2o, Komopou npomugocmoum Buvicwas  Ob6vexmugHocms

EOO:‘C@CWIGBHHOZO, CUMEB0JIOM KOWlOpOlZ 6 Omom oice ciydae Ae6Aemcs Poza u Kpecm

poszenkpetiyepcko2o Pumyana (A. Ilsturopckuit, BCHOMHUIIIB CTpaHHOTO YE€JI0BEKA);

a TaKKC ABJLACTCA CHMBOJIOB HCKOTOPBIX T'OPOAOB M CTPAH: Ha oonoesonosoii

MoHemKe uzoopaxcen cumeon Kopeu — posza lllapona (00un u3 6u008 Oukoti po3svl, 8

uszobunuu ecmpevarowulicsi 8 xopetickux eopax) (Auapeit JlanbkoB, XaoTHUeCKHE
3aMETKHU KOpeeBea).
CumBoMYeckoe ymnoTpeOjeHHe WMEHM PO3bl MBI BUJIUM U B TEPMHHE «pO3a

BCTPOB»: ﬂouuu OH He 3Haem, O 2le6uHaX 6 padOHe niaeaHusl He OCGQaOJI/l]leH, o

20CnoO0Cmeylowux eempax mem bonee, Xoms Kpacugoe gvipadicenue "poza eempos” emy
3Hakomo... (AHatonuii A30JIbCKUM, 3aTSXKHOM BBICTpEN). DTOT TEPMHUH MOSBUIICA B
HAaBUTALIMOHHBIX LEJAX I IOMOINM MoOperuiaBaressiM. Buaumo, BHEIIHE po3a
HarlOMHHAJIa BOCbMUKOHEYHYIO 3BE31lY, JJIMHHBIE KOHLIBI KOTOPOW YKa3bIBalOT HA CEBED,

IOr', BOCTOK H 3aIiajJl, 4 MaJICHbKHC — OTMCYAIOT CPCANMHHBIC HAIIPABJICHU .
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4) KOHTCKCTBI, B KOTOPBIX BCTPCHACTCA HMCIIOJIB30BAHNC HANMMCHOBAHHA
pacTCHuA B HAUOMaX.

I[aJIGKO HC Yy BCCX HaMEHOBaHUM paCTCHHﬁ CCTh MAMOMATHUYCCKOC 3HaA4YCHUC,
IIO3TOMY HAaHHAA IIOATPYIIIIaA HC MOXCET CUHTATLCA MHOTOYHCJICHHOM. BI)Ipa}KGHI/ISI C
HANOMATUYCCKUM  3HAYCHUCM B  HCCICAYCMBIX  A3bIKaAX  COBIIAA4r0T HCYACTO.
HpCI[CTaBJ'I}IeTCH, 9TO 3TO CBA3aHO C PA3JIMYUAMU B 00BIYasgX u TpaIuuAax. HpI/I 9TOM
YIIOMHHAHUSA IBETOB B HJIMOMAX MO’KHO BCTPCTUTH BO BCCX HSBIKaX4O.

n OKa3aJIOCb, 4YTO poO3a 4Yame BCCX OCTAJIBHBIX NIBCTOB BXOJIUT B COCTaB
NINOMATHYCCKUX CAUMHHNIL:

We were in love — "we think" — and everything was coming up roses (Andy

McNab, Immediate Action). BripakeHre t0 COMe UpP r0OSES B aAHIIMHACKOM S3bIKE
S3HAYHUT, 4YTO ACJIa UAYT 3aMCYAaTCIIbHO, ITIPOAYKTHUBHO, OCO6€HHO, €CJIN B CaMOM HayaJi€
Ka3aJIOCbh, YTO HUYCT'O HC ITOJIYUUTCH.

Jlpyroe uauomatuueckoe BeipakeHue bed of roses osnauaer n€rkyro, NpUATHYIO
KU3Hb. IIame BCCTO O3TO BBIPAKCHUC HCITIOJB3YIOT B KOHTCKCTC JIFOOOBHBIX OTHOIIIEHHUM.
Hanpuwmep, B mecue bon JIxosu: | want to lay you down in a bed of roses / For tonight |
sleep on a bed of nails / | want to be just as close as the Holy Ghost is / And lay you
down on a bed of roses (Bon Jovi, Bed of roses). Autonumom k BeipaskeHuto bed of
roses sigyisiercst uauoma bed of nails. Po3bl CUMBOIM3UPYIOT MATKOCTH W HEKHOCTD, a
IBO3U — 00Jb U TPYAHOCTH. [IpuMepoM MOXKET CIIy>KUTh TEKCT necHu Jnuca Kymnepa:
Our love is a bed of nails / Love hurts good on a bed of nails (Alice Cooper, Bed of
nails).

Bripaxenue slow down and smell the roses — 3To npu3bIB yCIIOKOUTBCSI, IEPECTATh
HCPBHHUYATh U 06paTI/ITI> BHHUMAHHC Ha ITOJOXKUTCIIbHBIC CTOPOHLI CI/ITyaI_[I/II/I: No one

ever told her to slow down, kick back, smell the roses (Jeff Long, Year Zero). This

40 TMogpobree 06 mccnenoBanun uauoM cM. [ApcenrtbeBa, 1989; Bumnorpamos, 1944; Bepemarun, Kocromapos, 2005;
Bobrow, Bell, 1973; Cacciari, Tabossi, 1993; Caillies, Butcher, 2007; Cooper, 1998; Gibbs, 1980; Langlotz, 2006; Titone,
Connie, 1999 u ap.].
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means stop stressing out, overthinking, or complaining. Put your troubles in perspective
and try to enjoy the short time you have on earth.

A —"Oh my god we're going to have to walk all the way back to the bar cause | left my
car keys there"

B — "Slow down and smell the roses"

A — "Wow this is nice scenery. It's a nice night, | like walking, and we're not really in a
rush» [http://www.urbandictionary.com/, DiekrponHsIi pecypc].

To come out smelling like a rose oznawaer BBHIOpATHCS HEBPEIMMBIM HIIH
Oe3Haka3aHHBIM U3 clokHOU cutyanuu: "That guy would fall in a sewer and come out
smelling like a rose," he complained (Kenneth Robeson, SE-PAH-POO: A Doc Savage
Adventure, 1946).

Bo ¢dpanimysckom si3bike Beipakenue le pli d'une feuille de rose o3nauaer kakyro-
TO MCJI04Yb, MCIIKYIO HCIIPHUATHOCTD. Takoe NINOMATHYECKOEC HCIIOJIB30BAHUEC YaCTO
BcTpeuaercs y JKrons BepHa:

<...> s'écrie Sébastien Zorn, qui veut absolument trouver un pli de rose a la

couche sur laquelle on I'a étendu malgré lui. “<...> - Bckpuknyna Cebactben LlopH,

KOTOprfI MBITAJICA BO YTO OBl TO HM CTaJI0 HAWTH HoJIBOX B ACJIC, B KOTOPOC €TI0

BIyTaJld MOPOTUB BoOJU” (DTOT ympsMel] BO 4YTO Obl TO HU CTaj0 XOueT HaWTH
HEYHIOOHYIO CKIIAJKY HA YCHIIAHHOM PO3aMH JIOKE, KyJa €ro yJIO0KHIA IPOTUB Boyu)*
(Jules Verne, L"le a hélice, 1895).

Wmu: Dans le trop opulent hotel de Montgomery-Street, ou il dormait ses dix

heures sans desemparer, le pli d'une feuille de rose n‘avait pas encore troublé son

sommeil “B mukapaoMm ortene Ha MoHTromMepu-cTpuT, Tae oH criain mo 10 yacoB Kpsmy,

HUKaKas Meno4db (OyKB.. HMKaKasl CKJaJKka pO30BOIO JICTEeCTKa) HEe MOIVIa TIOTPEBOKHUTh

ero cHa” (Jules Verne, L'école des robinsons, 1882).
Bo ¢paniry3ckom si3bIke TOJIBKO O po3€ U Kamenuu (M3 CHHUCKa aHAIM3UPYEMbIX

IIBETOB) TOBOPAT B TIEPEHOCHOM CMBbICTe. 3a TpeAeiJaMH K€ HaIllero CIHCKa

4 Mepesoa: URL http://modernlib.ru/books/vern_zhyul_gabriel/plavuchiy_ostrov/read/
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UIMOMATHYECKUE 3HAYCHUSAMH OO0JIQ[aloT BBIPAXKEHUS C YIOMHHAHHEM, HaIpuMep,
oeronnu (bégonia), maprapuTku U pomariku (marguerite), cp.: étre dans les bégonias —
oTepsATh CO3HaHMe, avoir des marguerites dans le cresson — OykB. ©UMETh POMAIIIKH B
BOJIOCAX, T.€. OBITh CE/IbIM.

W romatrka e po3bl oueHb crenndudHa Bo GpaHIly3CKOM s3bIke, cp.: étre dans
Ses roses “ObITh B paZOCTHOM HacTpoeHuu”, VOIr tout couleur de/en rose “BuaeTh Bce B
paxyxHoM 1mBete”, frais comme une rose “cBex(a), Kak yTpeHHss po3a”, C’est pas des
roses “aro tpyauo”, (un roman, un film) a I’'eau de rose “nmerkuii, CCHTUMEHTAIbHBII
pomaH uiar GuabM”. Bo Bcex 3THX Cilydasx OCHOBHBIM O pO3€ TOBOPUTCS KakK O TOM, YTO
JOCTaBJISIET IPUSATHBIC OIIYIIEHUS: HEKHOCTH, PAaOCTH, JCTKOCTH.

Jlpyroe nuamomMaTHyecKoe BeIpakeHUe BO (paHIry3ckoM si3bike découvrir le pot aux
roses 3Ha4uT OBbITH Pa300Jau€HHBIM, MTPOrOBOPUTHCS, PACKPBITH CEKpeT: SI mon mari
demande le signalement de la dame au commissionnaire et qu'il donne le mien, le pot

aux roses est découvert. “Eciu Mo#t My>x TOITPOCHT OMKCATh PACCBUIBHOTO Ty JaMy, U

€CII TOT OIMIIET MEHs, TO MbI pa3obiaaueHbl” (Georges Feydeau, Théatre complet: 111).

B anrnmiickom si3bike BeTpevaeTcs uauoma lavender boy, kotopas ymotpebisiercs
10 OTHOIICHUIO K JXCHCTBEHHBIM MY)KYMHAM, a B HEKOTOPHIX KOHTEKCTaXx - K
MY>XYMHAM HETPaJUIIMOHHON opueHTanuu: Two more guys. With golf clubs in the back.

But it just happens | know them guys. Detroit Purple Mob. Coupla lavender boys. You

know, pansies. Golf ain't their game (lan Fleming, Diamonds are Forever, 1956).
HuTepecHo GurypaibHOE UCIOIb30BaHNE UMEHH KaMEJIUH WA COYETaHUS dama ¢
kamenusmu. Ilocne omybnmukoBanus B 1848 romy pomana Anekcanapa Jlroma (chiHa)
«Jlama ¢ xamemusamu» (¢p.La Dame aux Camélias) »to HasBaHme cTao
HapUIATeNbHBIM I HOcUTeNel (paHiy3ckoro s3bika. Jlamamu ¢ KamenusiMu
HA3BIBAJIM JKEHITUH-KYPTU3aHOK, TAKUX, KaK TJIaBHAsl reporHs pomaHa. HTepecHo, 4To
3/IeCh MHOT/JA CTAJIKWUBAIOTCS JBa CHMBOJUYHBIX 3HAYCHHS JTOTO IIBETKA: C OJIHOMN
CTOPOHBI, KaK MBI YIOMSHYJIM BBIIIE, KAMEJHs SIBISETCS CHMBOJIOM YHUCTOTHI — J€

voudrais lui donner la persistance et la durée du camélia blanc, symbole de pureté. “s

ObI XOTEN MOJAPUTh € CTOMKOCTb M BBIAEPKKY O€Noi KaMelnuu - CUMBOJA YUCTOTHI”
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(George Sand, Isidora, 1853), — a ¢ apyroi CTOpOHBI, B TOM ¢ IIPOU3BEICHUN BUINM:

Je vois bien que tu es amoureux de la dame aux camélias. “f1 Buxy, Thl BIIOOIEH B
«mamy ¢ kamenusmu»” (George Sand, Isidora, 1853).

B pycckom si3bike Takoe GUrypajibHOE 3HaUYE€HHUE TOXKE JIOBOJBLHO PACIPOCTPAHEHO,
OIHAaKO MHTCPCCHO, YTO BO Cl)paHI_IYBCKOM S3BIKC B OTOM CMBICJIC UCIIOJIB3YCTCA TOJIBKO
noaHoe cioBocoueranue: Cette Rachel m'a parlé de vous, je la vois comme ca en
passant le matin aux Champs-Elysées, c'est une espece d'évaporée comme vous dites, ce

que vous appelez une dégrafée, une sorte de "Dame aux Camélias"”, au figuré bien

entendu. “Ora Paxmiap MHE O Bac PacCCKa3biBaJlad; g TaK U BH)KY, KdK OHAa UJACT YTPOM IIO
Enuceiickum IMoJIsIM; 9Ta BCPTUXBOCTKA, KAaK BbI TOBOPUTC, TO, YTO BbI HA3LIBACTC
pacilymcHHas, HCYTO BpPOIAC «Z[aMI)I C KaMCJIMsAIMHN», (1)I/Il‘ypaJILHO BbIpAKasiACh,
pasymeetcs” (Marcel Proust, A La recherche du temps perdu: Le Coté De Guermantes,
troisieme partie). A B pycckOM s3bIKE MBI BCTpEYaeM YKa3aHHUE Ha KCHIIMH C
HCITOJB30BAHHUECM HC LCJIOI'O CIIOBOCOYCTAHHUA, a BCCIO JIMIIIb HAMMCHOBAHUA IIBETKA
KaM€CJInu:

Yema OvibeapHvix Kameaul,

Dpanm 6 pacnaxHymom naiLmo,

3anozoanviii pabouuti,

Cmapuxawxa xpomaiowuil, tonowa nosusvii... (B.S. bprocos, WN306panHBIC
ctuxotBopenusi, 1924). nu cp. y HabokoBa: Cemwsa Hukonas I'aspunosuua yexana Ha
nemo 6 llagnosck, u 6om, uepes HECKOIbKO OHell nocje nodcapos, a umenno 10 urows
(cymepku, xomapwl, Mmysvika), Hekmo Jhobeyxui, adviomanm o00pas3yo08o2o Jeuo-
28apouU YIaHCK020 NOJKa, auxou manviil, "c pamunveti kax noyeayi”, npu evixooe "uz

eokzana" zamemun Oeyx daM, pe3susiiuxcia Kak uwdaivle, U, no cepdelmoﬁ npocmome

’

NpPpUHAeEe Ux 3a MONOOEHbKUX Kamenul, "I’ZDOMS‘GeJZ nonvimky noumams obeux 3a_manuu’

(Bnagumup Haboxkos, [lap (Ilep. B. HaGokosa, I'. bapaGrapo).
Takoe HIMOMATUYECKOE HCIOJIH30BaHUE BO (PpaHIy3CKUN U PYCCKHM S3BIKU
Npunuio MMeHHo u3 pomana A. Jlroma. [lo myOnukamuy pomaHa B ATHUX s3bIKax

HaMMEHOBAaHHWE KaMEIWW WJIH COYEeTaHHE oOamMd ¢ KaMelusmu HHUKOrga HCE
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ynoTpeOsuIoch B HOJOOHBIX KOHTEKCTaX. IHTepecHO, UTO B aHIJI0A3BIYHOM JIUTEpATYpE
0 CHX IIOp Takoe YNOTpeOJeHne He MpUKWIOCh. B  kopmyce aHrIoA3bIYHON

JIUTCPATYPbI MbI HC HAIllJIKM HX OAHOI'O HOI[O6HOI‘O KOHTCKCTaA.

3.3 KonTpacTuBHbBII aHAJIN3 NPeANOYTeHUIi yOTPedIeHus HAaMMeHOBAHMIi
PaCTEeHUH B PYCCKOM, aHIVIMICKON U (PPaHIy3CKOM JTMHIBOKYJIbTYPax

JIro00i1 HaIMOHANBHBIN XapakTep OTpakaeT OCOOCHHOCTH, CIIOKHUBIIUECS O]
BO3JICHCTBHEM BHEIIHUX (DaKTOPOB: Treorpaduueckoro MecTa TPOXKUBAHUSA, XOJa
HUCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS W JaXe TEHETUYECKOro Koja. BBISIBUB paznuuusi, MOXHO
MOTIBITATECS  OOBSICHUTh HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH HAIMOHAJIIBHOTO XapakTepa W
U3MEHUTH GOPMYITY MEKKYIBTYPHON KOMMYHHUKAIIHH.

[Io yacTOTHOCTM YNOMHHAHUM BO BCEX KyJIbTypax MPEeANOYTEHUE OTIACTCH,
KOHEYHO, po3e. B Kopiyce pycCKOS3BIYHON JIMTEPATypbl YIIOMHHAHHS PO3BI
coctaBisitoT 44%, B aHrnosa3euHOM uteparype — 30.8%, Bo dpanirysckoii — 70%.

Po3a BXOAWT B cOCTaB MHOTHX HUAMOMATHYECKHX O0OOPOTOB BO BCEX TPEX S3BIKAX.
XO0Ts1 COOCTBEHHO COYETaHHUs, B KOTOPBHIX BCTPEYACTCS PO3a, B S3bIKAX Pa3INYHBI, €€
UMOMATHKA OJMHAKOBA: po3a B TPEX s3bIKAX O3HAYAET HEKHOCTh U CBEKECTh (Cp.
ceedica kaxk ympennss posa, frais comme une rose), mpusTHOE ONIYIICHHE JIETKOCTH U
ycriexa (cp. to come up roses, come up smelling like a rose, c’est pas des roses, (un
roman, un film) a | 'eau de rose), 6e33a00THOCTb, CYACTHE M HACTAKIACHUE KU3HBIO (CP.
slow down and smell the roses, voir tout couleur de/en rose, étre dans ses roses).

Takum o0Opa3oM, MPUHIMIHUAIBHBIX pa3IWYUil B YMOTPeOJEHWH B peud U B
JUTEpAType HWMEHH pPO3bl MBI HE HaxXoJWM. PaccMOTpuM Jpyrue HauMEHOBaHUS,
yHoTpeOJIeHHEe KOTOPBIX B TPEX s3bIKax pasnuyaeTcsa. Hampumep, B TekcTax Ha
aHTJIMACKOM S3bIKE, BCTPEUAETCS YNOMHHAHWE BAHWIA B CPaBHEHUW OEJIOro IBETa

BOJIOC MJIH TIPOCTO Oeltoit kpacku: The boat was painted white, like vanilla frosting, with

light blue trim that marked the divide between the enclosed first and second decks
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(Clive Cussler, Blue Gold); Mary called him strawberry and vanilla, he remembered:

red face, white hair and mushy (John le Carré, Tinker Tailor Soldier Spy, 1974). Bonee

TOTO, B aHTJIMUCKOM JIUTEpaType Mbl BUAUM «BAHWIbHBIN 1IBET», KOTOPBIN HE MPUKUIICST
B pyccKoi U (hpaHIly3CKOM JIMHIBOKYIbTypax: The furnishings of Mostovoi's apartment
were quite plush, however, with a sofa and chairs covered in vanilla leather sitting on a
deep shag rug (Martin Cruz Smith, Havana Bay). A Bo ¢paniy3ckoii ureparype
Hameuacs eI[HHI/I‘{Hblﬁ, HO JOBOJIBHO HHTGpCCHBIﬁ IIpUMEpP, IAC ICPOrHA HUCIIOJIB3YCT
CTPYUYKH BaHWJIU B KaUeCTBE OUTY/CH:
— Le jour ou j'avais pris les gousses de vanille pour m'en faire des bigoudis!
— Les gousses de vanille!
— Elle s'ondule avec de la vanille, mon cher! (Georges Feydeau, Théatre complet: I11).
YrnomMuHaHue rap/IeHUd B KOHTEKCTE I[BE€Ta BCTPEYAETCS TOJIBKO B aHTJIOS3BIYHOM
JUTEpAType, «rapACHUEBBIN» LBET, KaK U «BAHWIbHBIN», HE MPUKUIUCHh B PYCCKOM U
dpaniry3ckoM s3bikax. It remained mooning at the same spot on the wall which,
unlike other walls he had known, was painted neither millstone grey nor slime green
but a soothing shade of gardenia that he and his decorator had taken pains to
achieve (John le Carré, The Tailor of Panama, 1996).
l'apaenuss — OOBONBHO SK30THUYHBIM 1BETOK s Poccuu. Bo3moxHo, 3TO
MOCITYKWUJIO TPUYUHOM OTCYTCTBUSL B PYCCKOM JMTEpaType CpaBHEHUU C Heul. B
AHTIMKACKOM 1 (ppaHITy3CKO JIMTepaType MBI BUIUM CpPaBHEHUS B KOHTEKcTe 1BeTa: His

worn face shone out amongst the black heads about him white and waxy like a gardenia

in_a bouquet of black flowers (A.E.W.Mason, Ensign Knightley and Other Stories,

1901), wm maxxe B KoHTekcTe uyBcTB: Certes, une nuit moite et bruissante, une nuit
accablée de jasmins et d'étoiles m'elit complétée, prolongée, moi qui, ce soir, déborde
d'un tel bonheur égoiste, moi qui me sens brusquement fleurir et embaumer comme un

gardénia qui se trompe de saison: Il géele: Tant pis. “Konedno, ofHa IIymMHas HOYb,

YCBIIIaHHAA KaCMHWHaAMH U 3Bé3I[aMI/I, 3aII0JIHWJIa MCHS U OKMBHJIA, MCHs, OXBAYCHHYIO

9TUM BCUYCPOM TAKHMM 3IOMCTHYHBIM CHACTHEM, MCHS, HyBCTBOBABIIYIO, YTO BHEC3AITHO
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pacuBCiia U 3a6ﬂar0yxaﬂa KaK rapacHusA, KOTOpasid oIIMOJIach CE30HOM: OHA BaMéPBHCT,

nuyero He noaenats”’ (Sidonie Gabrielle Colette, La Retraite Sentimentale, 1907).
I/IHTepCCHBI u MHOFOO6p3.3HBI CpaBHCHHA C THAMMHTOM B HCCICAYCMbIX

KyJbTypax. B aHrnuiickoit guTepaType Mbl HAIlUTM CpPaBHEHHE JIOOBH C THAIIUHTOM:

Not, maybe, the love which stands sweet and sturdy like the stocky hyacinth, to bloom

afresh, no matter how often the flowers be struck, or the leaves be bruised, from the
humdrum bulb deep in the soil of quiet content (Joan Conquest, The Hawk of Egypt,
1922). A TOJBKO B PYCCKOM JIMTEPAType BCTPEUAIOTCSI CPABHEHUS 3BE3] C JICTIECTKAMHU
ruarnuHTa: Houwb, C108HO cympayHoe opamopuo CMApuHHbIX MACMepos, pocid 8 caody,
20e 36e30bl pacKUOAIUCh, KaK KPAcHble, CUHUe U Oenvle 1enecmku SUayuHmos — pocid
U, noxonedasuwiuch nepeod B6blCOKUM BEHEYUAHCKUM OKHOM, MEOJIeHHO 6X00uia Uu
sacmoigana mam, noo ceooamu (H. TI'ymmnes, Cxpunka CrpamuBapuyca). L[BeTok
THAlIUHTa «MHOTOATAXHBIN», MOITOMY CJEAYIOIIee CPaBHEHHUE BIIOJIHE YMECTHO:
Ilpubop noooecpem u epeem X0l00HblE NANLYLI, 8A30UKA CLEBA MHO20IMANCHA, KAK
UAYUHM, HA KAHCOOU NAOWAOKE OMMEUEHA HYHCHbIM NUPONCHBIM, MUHOATILHLIM,
necouHviM ¢ KiyOHukou, "nanoneonom", neckum, kaxk nauxka y oanepumst (Mapustra
[Marunsn, [lepemena).

ToJIbKO B PyCCKOM JIUTEpATYpe BCTPEUALTCS UCIOIb30BaHUE TMAIIMHTA B KAUECTBE
yKpalieHus: macxayJbHOro croja: [llacxanvHuiii cmon: 4 KpAcHulXx sauuka, OyKemux
euayunmos - u éce! (M. A. bynun, Pycckue THEBHUKH).

N Tonpko B pycckod M (paHIly3CKOM KyJIbTypax Mbl BCTpeYaeM THAI[UHTHI B
KOHTEKCTE MOXOpOH: Kozda mbl @ouinu 6 KIAOOUWEHCKVIO YACOBHIO, Ydice NOTHYIO
Jooet, 5 yguoesl OmKpvlmbvlil 2po0, 3a6aleHHbIU PO30GLIMU U TULOSIMU SUAYUHINAMU, U
noo Humu 6enoe niamee noxotinuysvt mamuvl (Banentun IletpoBuu Karaes, Pazoutas
KU3Hb, Wi Bonmeonsrii por O6epona, 1983).

Nul, ni méme Quélus, n'a mieux, de perles ceinte, Porté la toque a plume ou la

fraise a godron; Aussi vois-tu, sculpté par un nouveau Myron, Dans ce marbre funébre

un morceau de jacinthe. “Hu OpbDKX HOCHTB, KaKk OH, HU IIanku japaroreHHon / He

CMOXET HU OJWH TPUABOPHBIN U OapoH. / Hax ckopOHBIM MpamMoOpoM TBOPHI BTOPOM
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Mupon; / CmoTpu, kak I'manmHT MM BhiceueH HeTneHHBIN ™ (José-Maria de Heredia,
Les Trophées).

WurtepecHblil mpuMep U3 (PaHIY3CKOTO sI3bIKa, B KOTOPOM aBTOpP CpPaBHHBAET
JyIly TEpOWHH, YMHpAOIIeH OT aro0BH, ¢ apomaramu ruanuata: Elle était morte

d'amour, rendant son ame dans le parfum d'une jacinthe. “Ona ymwupana ot Jit00BH,

oTmaBas cBolo aymy apomartam ruanumbrta” (Aloysius Bertrand, Madame de
Montbazon).

NHTEpPECHO, YTO XKACMUH CPABHHUBAIOT C YUCTOTOW HOYIIH TOJIBKO B PYCCKOU
KynbType: 1ot uuwe oscacmuna... (Cama Yepusiid, Catupbl u nupuka: Bropas kHura
cruxotBopenuit, 1911). B japyrux KyJabTypax HaxOAWM OIHTET «YHCTBIN,
OTHOCSILIMMCA K ILBETKY >XACMHUHA, HO CpPAaBHEHUE AYIIM C YHUCTOTOM KACMUHA B
aHTJIMICKON U (PpaHIy3CKON JTUTEpaType OTCYTCTBYET.

JKacmuH B pyCcCKOM M aHITIMHCKOM JINTEPAType YacTO BCTPEYAETCS B KOHTEKCTE
yasi. IHTepecHo, 4To PpaHiry3bl, OECCIOPHO, 3HAIOT O MOJIb3E Yasi C KACMUHOM, HO BO
(dbpaHIy3CKOM JIUTEpaType Mbl HE CMOIJIM HAWUTH HU OJHOTO YIMOMHHAHHS >KaCMHUHA B
KOHTEKCTE 4yasd. Bo3aM0oxkHO, 3Ta Tpaauuus npuuuia B0 @paHuuio HE Tak JaBHO U €I He
yCIIEJIa 3aKPEINNUTHCA B JIMTEPATYpE.

Paznuuust B ynoTpeOJieHMM HauMEHOBaHUSI HMpuca OOYCJIOBJICHbI OMOHUMHEN B
s3pIkax. Tak, HampuMep, B aHTJIHMHCKOM W (PAHIly3CKOM s3bIKax IriS o3HadaeT
panyxHyro 00oouky riaza: He had thin white eyebrows to match the mane of hair, and
the irises of his eyes were yellow, giving him a gaze that seemed leonine, almost feral
(Lincoln Child, Douglas J.Preston, The Cabinet of Curiosities). Seuls ses yeux
scintillaient dans son visage de momie, portant encore dans leur iris les traces du
coucher de soleil. “Toapko ero riasa UCKPUIMCH Ha ONETHOM Kak Yy MYMHH JIHIIC,
coxpanss emé B 3paukax ciensl 3akata” (Vouk Voutcho, Enfer D'un Paradis: Roman:

Traduit d'une langue morte (le serbo-croate) par Zdenka \/Stimac et I'auteur).

42 TTep. . Onepon
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Taxxe, Bo (paHIly3cKOM si3bIKe IFIS MMeeT 3HaducHHE padyea. Iris apparait dans le
ciel. “Pamyra nosiBunace B HeOe™ (Jean Giraudoux, La Guerre De Troie N'aura Pas Lieu,
1935).

B aHrmmiickoM s3bIKE BCTPCUYACTCA COUCTAHUC iris C0|Or, YTO Yalie BCEro
obo3HavaeT 1BeT cuHero upuca (cMm. Puc. 2): Then a m['e]tisse — turbaned in wasp

colors, and robed in iris colors, and wonderful to behold — came to tell us that Madame

hoped we would rest ourselves in the garden, as the house was very warm (Lafcadio
Hearn, The Romance of the Milky Way, 1905).
Kamenuss B aHIIIMUCKOM SI3BIKE BCTPCUACTCA B KpPaCHUBOM O60p0T€ «CE30H

KaMelnii», obo3HavaroieM Kouelr jera: The time of the camellia was almost past, but

here there were occasional bushes of wild camellias in red and white, and there was a
profusion of these round a small grove of dwarf maples, some of which already wore
their flaming autumn colours (lan Fleming, You Live Only Twice, 1964).

B Pa3HbIX KYJIbTYpPaX 3a MHOTMMH LBCTAMH 3aKPCIIUIOCH CBOE CHMMBOJIMYECKOE
3HaueHue. Tak, KaMenusi BO (PPAHIY3CKOM KyJbType — CHMBOJ YHUCTOTBI U
coBepmieHcTBa: Je voudrais lui donner la persistance et la durée du camélia blanc,
symbole de pureté. “SI ObI XOTeN MOJAPHUTH €l CTOMKOCTh M BBIACPKKY O€ION KaMeTUuH
— cuMmBoia unuctothl” (George Sand, Isidora, 1853). B aHrMiCKOM U PyCCKOM SI3bIKax
TaKOIro CMMBOJIAa HET. >KeHHII/IH CpPaBHUBAIOT C KaMCINAMH, U TAKUC CPABHCHUA I'OBOPAT
O HEXKHOCTH M KpacoTe, HO HE O YHCTOTE WU HEBMHHOCTH. C Ipyroil CTOPOHBI, MOCIE
BBIX0J/1a poMaHa Jltoma-chiHa «/lama ¢ kamenusiMuy», BO GpaHIly3CKOM S3bIKE TaK CTalU

Ha3bIBaTh MAANMIKX KeHIIKH: Je VOIS bien que tu es amoureux de la dame aux camélias.

“S1 BUKy, T BITIOOJIEH B «aamy ¢ kamenusamm»” (George Sand, Isidora, 1853). o Toii
K€ TPUYMHE B PYCCKUM SI3BIK MPUIUIO MOAOOHOE BbIpakeHHE. TONBKO B PYCCKOM
JUTEpaType Mbl BUAUM HE TOJBKO YIOMHWHAHHE HAa3BaHUA POMaHa, HO U MPOCTO
YIOMHUHAHHE KaMeJIMU B TaKOM KOHTEKCTe: Tym, 6 moane s3mux CymMacuieouux,
sblueOWUX U3 mepneHus, Obll, HAGepHoe, U JaKel, KOMOopomy Haodoeia Memid U

Jecmuuya, mym u Kameiausd, Komopasa mMolia Obl u xXomena O6bimv mameposio, C€Cl7’lp01:i,
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JHCEHOU U KOMOpas 31a HA NOPsOKU, He 0asuiue ell Hi Mo2o, Hi OPY2020, HU MpPembvezo...
(I'.". Ycnenckuii, HoBsie BpeMeHa, HOBbIE 3a00ThI, 1873).

Jlo myOnmuKkanuyu poMaHa B 3THX S3bIKaX HAaUMEHOBAHHE KaMEJIWH WM COYCTAHHE
oama ¢ Kameausmyu HAKOTIIa HE ynoTpeOsiiIoch B MOMOOHBIX KOHTEKcTaX. HTepecHo,
YTO B AHTJIOSI3BIYHOM JIUTEpAType JO0 CHX IMOP TaKOe yMmoTpebiieHne He MPUKUIOCh. B
KOPITYCE aHTJIOS3BIYHON JTUTEPATYPhl MBI HE HAIILTU HA OJTHOTO TIOJJOOHOTO KOHTEKCTA.

JlaBaHa B €BpOINEMCKOM KYJIbTYpE CTOMKO aCCOLMUPYETCS C YUCTOTOM H
CBEKECTBHIO: JIaBaHIOBas BOJa M3JaBHA HCIIOJIL30BaJiach MJisi yMbIBaHUA. [Ipumepbl
TaKOro yHnoTpeOJICHHUs] Mbl HAXOJUM BO BCEX TPEX S3bIKaX. A BOT CpaBHEHHE XOpOIlen
JKU3HHU C JIaBaHI0M Mbl HAIIUTK TOJILKO B aHruiickoM sa3bike: "But life ain't all lavender,
sir, — not by no manner o' means, it ain't,” said he dolefully (Jeffery Farnol, et al, The
Amateur Gentleman).

CaemyeT OTMETHTh, YTO B aHIJIMHCKOM s3bIke Magnolia ymorpebasercs s
yKa3aHHs Ha HeXHO-OekeBbIi Bet: The bottom half of the walls were painted red, the
top magnolia (Andy McNab, Bravo two-zero, 1994). Hampumep, google mpu 3ampoce
magnolia color Bemaér n3oOpakeHUs: 000CB WM MeOeau OCKEBOT0 WM HEKHO-
pPO30BOro 1BETA (CM. PUCYHOK 1).

A HEKOTOpBIC MPUMEPHI MOKA3BIBAIOT, YTO «MArHOJUEBBIM» B aHTJIMACKOM S3bIKE

MOYKHO HA3BaTh U HEXHO-3eEHBIN 1BeT: Pitt stared into the mossy green magnolia eyes

and imagined her as a former homecoming queen (Clive Cussler, Deep Six).
Bo ¢paHiy3ckoM ke U B pyCCKOM SI3bIKaxX I[BET MAarHOJMHU Yallle BCEro OeJbI:
Henriette Mignon, belle brune bien decouplée, a I'oeil hardi, a la chevelure forte et

longue, était blanche comme sont blanches les filles du Midi, de la blancheur d'une

fleur de magnolia (Honoré de Balzac, Etudes de moeurs. 2e livre. Scénes de la vie de

province. T.4. lllusions perdues. 3. Eve et David, 1835-1843). Kpaiine penko B pycckoi
JUTEPATYPE MOKHO BCTPETUTH YKa3aHHUE Ha 3€IEHBIA «MarHOJueBbIN» 1BET: OH 6cezoa,
U 3UMOU U JlemoM, XOOUl 8 OOHOU wiisane, 6euHo3eleHol, kax macHoaus (Da3uib

Uckannep, Pacckasbl pa3HbBIX JIET).
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B pycckoit nuteparype BCTpedaeTcs yHoMUHAaHUE MUMO3bI B KauecTBE 0OpaIieHus
K skeHiuHe: Y Onee, nasvigas owceny mo Cueeypouxou, mo Mumo3zou, mo ceamou
Lleyunueti, cam noockazvieaem smy mviciv (Mpuna I'onoBkuna, [lobexnénnnie: YacTb
2). DTO CBSA3aHO C H3BECTHBIMH XapaKTEPUCTUKAMHU I[BETKA — MHMO3a CKpOMHasil,
KpoTKas, myriuBasi. Obweuzgecmno, 4umo aUcmovs MUMO3bl, eCiu 00 HUX OOMPOHYMbCA,
menogernno cknaowvigaromes (B.A.Conoyxun, Tpasa, 1972-1978). Ilo To# »xe npuunHe
CJIOKWJIAaCh MaHEpa Ha3bIBaTh CIA0BIX W W3HEKEHHBIX MYKUMH MHUMO3aMU: Yxanog
VCMEXHYACA: — Eu-bocy, 00 ceco0ns cuuman: Mumo3a moul, UHMELTULEHNUK...
(FOpuit bounapes, ['opstumit cuer), wiu: B orcuznu Huxumwer Baeanosa ne 6OvLno
ceMeltiHo20 CYMEepHUYAHUS, CUOEHUs HA OMYOBCKUX KOJEHAX, IACKOBO20 MONYAHUS —
MHO02020 He Obll0 8 €20 KOPOMKOU U CKYOHOU HCUZHU, OH 00 IMOM JHcanell U He Jicael, U
Ko20a dcu3nb OoavHo yoapsnia Huxumy Bacanosa, onm oyman: "Xopowo, umo s wue
evipoc mumo3zou!" (Bunbe Bnagumuposuy JlunaTtos, JIeB Ha myxaiike).

Tonbko B PYyCCKOM JMTEpaType HAxXOJIUM YIOMHHAHHUE JIAHJIBIINIA B KayeCTBE
JIEKapCTBEHHON HACTONKU: OHa menepb NPUHUMANA IeKAPCMBEad MAatHo Om POOHbIX — C
mex nop, Kak wila 60UHA, el Ka3aiocb MeWaHcKou c1abocmvio nums Cmpo@anm u
nanoviue (Bacumuit CemenoBuu ['poccman, 3a npasoe neno: (Kaura nepsas) 1954). A
BO (paHIy3CKOM s3bIK€ JaHabll (Muguet) nMeeT MEepeHOCHOE 3HAaYeHUE OeHOu,
wéeonv. La place était pleine de monde; les uns allaient, les autres venaient; de jeunes
muguets et de jeunes beautés, couple par couple, se dirigeaient du c6té du jardin et des
tonnelles. “Ilmomrage ObLIa IMOJNHA HAPOAY, OJHU YXOJIWJIH, IPYTHE TPHUXOIHIIH,
MOJIOJIbIE€ TIETOJIM C MOJIOJIBIMU KpacaBUIlaMU MapaMH HaMPaBJUIMCh K yTiaM cajia u K

oecenxam” (Théophile Gautier, La morte amoureuse, 1836).

3.4 CraTucruyeckue JaHHbLIE

B pesynbrare cromHo# BeIOOpkH 06110 BhIsIBICHO 0K0J0 30 000 KOHTEKCTOB Ha

PYCCKOM SI3BIKE.



154

Okazanock, uyro Ha mpotrsbkeHun XIX-XXI BB. ynmoMuHaHue po3bl HamboJjiee
4acTOTHO U cocTtaBisieT 44% oT Bcero uuciia KOHTeKCcToB (okono 13 000), cupenu —
21% (6onee 6200), puanku — 7.8% (Oonee 2200). [anee, mo yOBIBaHUIO HAYT
yIOOMHUHaHMS JlaHabima — 7.2%, namnopotauka — 5.1%, xacmuHa — 4.1%, ruanuHTa u
MarHosuu — 1o 2.1%, mumo3ssr — 2%, upuca — 1.7%, saamwm — 1.1%, kamemmu — 1%,
naBauabl — 0.7%, rapaenun — 0.1%.

HNHTepecHo mpociennTh JUHAMUKY YIIOMUHAHKS PACTEHUHN IO BEKAM.

B npowussenenusx, Hanucanubix ¢ XIX mo Hayano XX B., UMEEM CIIEIYIOLIYIO
IIKaJTy NPEANOYTEHUS B YIOMUHAHUY PACTCHUN:

po3a (52%) > cupenb (16%) > dwmanka (8%) > mamgemm (7%) > THAIMHT,
KACMUH, manopoTHUK (1o 3.2%) > mumo3sa (1.7%) > upuc (1.6%) > BaHWIb, KaMEIUI
(o 1.3%) > marnonus (1.1%) > naBanna (0.3%) > rapnenus (0.1%).

Oco0eHHO dYacThl ynoMuHaHusi po3bl B npousBeneHusx JILA. Yapckoih u
A.A. broka (6onee 250 xonTekctoB). CHpeHb 4allle BCTPEYAETCS B MPOU3BEICHUIX
A.Il. YexoBa n UN.C. llImenéBa. YacTOTHOCTh YNOMHMHAHUS OCTAJIBHBIX PACTEHUU Yy
aBTOpoB XIX B. MpuOIMU3UTENHHO OIMHAKOBA.

B mpousBenenusix, HamucaHHbIX ¢ Hayaima XX B. O HAcTofAIlee BpeMs,
aHAJIOTUYHAS IIKaJIa BBITJISIIAT TaK:

po3a (33%) > cupensb (27%) > nanopotauk (7.8%) > duanka (7.7%) > naHabII
(7.5%) > wacmuH (5.3%) > marnonus (3.3%) > mumosa (2.5%) > upuc (2%) > naBanna
(1.4%) > Banunb (1%) > kamenus (0.7%) > ruanuut (0.6%) > rapaenus (0.2%).

BoigensieTcss moBbIlIEHHAS YaCTOTHOCTh YIOMHHAHUW PO3bI B MPOU3BEACHHIX
JI.C. TletpymieBckoii (6onee 100 ynomunanwmii). [IpuBbluka K yIOMHUHAHUIO PO3bI Kak
CUMBOJIA JIOCTAaTKa TO3BOJSIET HaM MPEATNOJNOXKHTh, YTO OTOT aBTOp TJISAUT Ha
OOBIZICHHYIO XU3Hb M3 OOTaThIX MHTEPHEPOB. DTO «OTCTPAHCHHOE» WM KPUTUIHOE
BUJICHUE, JCHUCTBUTEIBHO, OTIMYAeT xyaoxkecTBeHHbIM meron JI.C. IlerpymieBckoi,
MO3BOJISTIONIEH ce0e JenaTh WHOTJA CMEJbIe IKCIIEPUMEHTHI M HaJ JKU3HBIO CBOUX

NepcoHaXkei, U HaJl UX SI3bIKOM (BCIIOMHUM €€ «JIMHTBUCTHUYECKUE CKA3KW).
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W3 npuBeAEHHON CTaTUCTUKHU BUHO, UTO UMS PO3bl CTAOUIILHO 3aHUMAET MEePBOE
MECTO, CHPEHb TaKKe CO 3HAUYUTEIHHBIM OTPHIBOM OT HMMEHOBAHWH OCTATBHBIX
pacTeHUM 3aHMMaeT BTOpoe MecTo. HekoTopeie HM3MEHEHHUs B TMOJOKEHUU MOKHO
3aMETHUTh CPEIU PACTCHUM, 3aHUMAIOIIUX MEHBIINM MPOIEHT B TAHHOU IIKaJIE.

B pesynpTaTe CIUIOMIHOM BBIOOPKH M3 KOpITyCa AHIVIOSA3BIYHBIX TEKCTOB OBLIO
BbISIBIIEHO OKOJIO 22 000 KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX BCTPEYAIOTCS HAMMEHOBAHUS
pacTeHuii, HamOOJee dYacTO WCIONB3YEMBIX B HA3BaHUAX CaAMBIX MOMYJISPHBIX
napprOMOB Ha aHTJIIMICKOM si3bike. V3 HUX ymoMHHaAHUS pO3bl HanOoJiee YaCTOTHBI U
coctarisitor 30.8% ot Bcero umcna, mwimn — 21%, ¢uanku — 18% (oxosmo 4 000
OTPBIBKOB, B ToM uncie Violet B 3naueHun «cupenesbliin®®). Jlanee, Mo yObIBAHUIO UIYT
ynomuHanus nanopotauka — 10.3%, xxacmMuna u cupenn — 1o 3.7%, naBanjbl — 2.7%,
MarHonuu — 2.6% , upuca — 2.5%, Mmumo3sl — 2%, BaHWIM, THAIIMHTA U KaMEIUU — 10
0.6 %, rapaenuu — 0.5% u nmangeima — 0.4%.

PaccMoTpuM MHAMUKY YIIOMUHAHHUS PACTEHUW B aHTJIOSI3BIYHOMW JIMTEpAType IO
BEKaM.

B nmnpousBeneHusiX, HAMUCAHHBIX aBTOpPaMH, O>KUBIIMMH (POJAMBIIMMHCS U
ymepmumu) B XIX B., UMeeM CIENyIONIyI0 KAy MPEANOoYTEeHUs B YINOMUHAHUU
pPacCTEHMII:

rose (23%) > jasmine (15%) > violet (14.6%) > lily (14.2%) > fern (10%) >
magnolia (8.5%) > mimosa (4.6%) > lilac (4%) > vanilla (1.7%) > iris (1.6%) >
lavender (1.4%) > lily of the valley (0.6%) > hyacinth (0.4%) > gardenia (0.3%) >
camellia (0.1%).

Oco0eHHO YacTbl YIIOMHHAHMS pPO3bl U CUPEHH B mpousBeneHusx Pobepra Jlynca
CruBeHncona. KacmMuH uyaiie Bcero BcTpewaeTcsa B mnpousBedeHusx P.K. [yrmaca.
YacTOTHOCTH YIIOMHHAHHM OCTATBHBIX pacTeHul y aBTopoB XX Beka npubOam3uTepHO

OJIMHAKOBA.

43 Bremmmnii BUJ IIBETKa CbI/IaJ'IKI/I B aQHTJIMHUCKOM  SI3BIKE MOTUBHUPYET HAWMMCHOBAHUC

COOTBETCTBYIOILIIETO CUPEHEBOT0, OYKBaJIbHO, «(PHAJIKOBOrO» IBETA, MO3TOMY TAaKHE KOHTEKCTHI B
AHTTIMHCKOM MaTepHalie MOKHO OTHECTH K TpYIIe YIIOMUHAHUM 3pUTEIbHOr0 o0pa3a pacTeHHUs.
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B npousBeneHusix, HallMCaHHBIX aBTOpamu, poauBimumMucs B XX B. u ymepuumu
B XXB., aHAJIOTMYHAas MIKaTa BRINIIIUT Tak: rose (33.7%) > lily (20%) > violet (19.7%)
> fern (11.2%) > lilac (3.8%) > lavender (2.6%) > mimosa (2%) > iris (1.8%) >
jasmine, magnolia (1.7%) > hyacinth (0.6%) > camellia (0.5%) > lily of the valley,
gardenia (0.3%) > vanilla (0.1%).

3nech 3aMeTHa YacTOTHOCTh YINOMHUHAHMM JWIM B TPOU3BEAEHUsX Mapuu
Kopenmu — 94 ynomuHaHus, TpU TOM, 4YTO JJAHHOE€ HAWUMEHOBAaHHUE 37ECh HE
HCIIOJIH30BaJIOCh B KA4€CTBE UMEHH COOCTBEHHOTO.

B npousBeneHusix, HaMMCaHHBIX aBTOpaMH, >XUBIIMMU B XX B., a TaKke
poauBmuMucs B XX B. ¥ kuBymumu emie B XXI| B., aHajornyHas mkaaa BBITJISIUT
tak: lily (32.3%) > rose (25%) > violet (13%) > fern (7%) > iris (6.3%) > lavender
(4.4%) > lilac (2.7%) > jasmine, vanilla (2%) > camellia (1.3%) > gardenia, magnolia
(1.2%) > hyacinth (0.8%) > mimosa, lily of the valley (0.4%).

3aech unus 4yalle Bcero Bcrpevaercs B mpousBeneHusix Kiaiisa Kaccnepa, a po3a
— y Slna ®nemunra B «bonauane». O0a aBTOpa TaKKe dYalle APYTHMX YINOMHHAIH
buanku.

Kax BumyM, uMst po3bl TUAUPOBAJIo 10 KoHIa XX Beka, e ero nmoTeCHuIa JUIUS.
CrnemyeT OTMETUTD, UTO CPEIU YIIOMUHAHUN TaKUX PACTEHUM, Kak po3a, JTuius, puaika
U OJKaCMHUH, B JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUAX TMPUCYTCTBYIOT YIOMHUHAHUS HMMEH
COOCTBEHHBIX, MOMYJISIPHOCTH UCIIOIB30BaHUS KOTOPBIX OTPAXKAETCS HA CTATUCTHUKE.

MoHO TpeacKazaTh, YTO B MOCIEAYIOIIME 3MO0XH po3a M 3[eCh HE MOTepseT
OOJBIIIOr0 MPOIEHTa, TaK Kak pa3pbhiB C JWJIMEH HEOOJIBIIOW, M BBI3BAaH, CKOpEe,
BO3POCIICH YaCTOTHOCTBIO yHOTpeOaeHus: nMeHU (coocTBeHHOT0) Lily 1o oTHOIICHHIO
K y)Xe MeHee momyispHoMy uMeHd ROSe. Jlumus ke YKpenuT CBOW TMO3UIIHNH, a
OCTaJIbHBIE PACTEHHUS CTaHyT €Ile MEHee YaCTOTHBIMH: BO3MOXKHO, WMEHA JTUX
TPAJAMIIMOHHBIX TIOCTABIIMKOB TMPHUATHOTO 3araxa 3aiMyT HaUMCEHOBAHUS JPYTHUX
Maxy4yux MpeMeTOB.

Jns aHanuza GpaHKOS3BIYHBIX TEKCTOB ObLIO 0TOOpaHo Oosee 20 000 oTphIBKOB

u3 npousBeneHnit aBTopoB XIX, XX u XXI BB.
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Oka3ajock, 4YT0 yroMuHaHue po3bl (Fose) cocrasisieT okosio 70% OT Bcero umcia
xoHTekcToB™, Quanku (violette) — 9.2% (6onee 1400 koHTEKCTOB, B TOM umcie Violette
B 3HAYEHUU «CHPEHEBBIN»). Jlanee, mo yObIBaHMIO WAYT YINOMHUHAHUS MaroOpOTHUKA
(fougere) — 5.4%, cupenn (lilas) — 5%, sxacmuna (jasmin) — 2.4%, xkamenuu (camélia) —
1.4%, wpuca (iris) u Bammmu (vanille) — mo 1.1%, maBanmger (lavande) m MuMoO3bI
(mimosa) — mo 1%, manaeima (Muguet) u ruanuaTa (jacinthe) — mo 0.8%, rapacHun
(gardénia) — 0.4%, maraomuu (magnolia) — 0.3% u Betusepa (vetiver) — Bcero 0.1%.
Po3a ymomuHaeTcsi BO (paHIy3CKOM JHUTEpaType TakKe 3HAYUTEIBHO dYalle, 4YeM
OCTaJIbHBIE I[BETHI.

Kak mokazam aHamM3 TPOW3BEACHWH, HAMUCAHHBIX aBTOpPaMH, KUBIIUMHU
(poauBMMucs 1 ymepimmu) B XX B., Mbl UM€EM CIEAYIOUTYIO KAy TPEANOYTCHUS
B YIIOMUHAHUU PACTCHUIA:

rose (71%) > violette (9%) > fougere (5.3%) > lilas (5%) > jasmin (2.4%) >
camélia (1.7%) > vanille (1.3%) > muguet (1%) > lavande (0.8%) > jacinthe u iris (o
0.7%) > mimosa (0.5%) > magnolia (0.3%) > gardenia (0.2%) > veétiver (0.1%).

OCoOEHHO YacThl YIIOMMHAHKS PO35I B IIpou3BeneHuax Bukropa [roro®. A I'heure
ou s'éveille la rose/ Ne vas-tu pas te réveiller? “B gac, korma pacnyckaercst po3a, Thl HE
npocuémbces? ” (Victor Hugo, Chanson).

@duanka 4aiie BCEro BCTPEYaeTCs B MPOU3BEACHUAX OMWiIA 301 (okoio 130
ynomuHanuii), Teopuns I'otee u I'm ne Monaccana (He Menee 70 ynmoMHHaHWI y
Kaxxmoro). Sur le carreau, a droite et a gauche, des femmes assises avaient devant ells
des corbeilles carrées, pleines de bottes de roses, de violettes, de dahlias, de
marguerites. “Y okHa cieBa W CIpaBa CHUJICIU >KCHIIMHBI, MEPe]] KOTOPBIMH CTOSUTH
KBaJIpaTHbIE KOP3WHKHU TIOJHBIE CBA30K P03 U (hUAJOK, F€OPTUHOB W MaprapuTok’

(Emile Zola, Le Ventre De Paris).

44 Poza YIOMHUHaeTCsl B HamleM Marepuaie B 16 332 koHTeKCTax, B TOM 4Hciie FOSe B 3HaYEHHH PO30BOr0 L[BETa, HO 3a
HCKJIroUYeHneM ROSe B 3HaY€HUH UMEHU COOCTBEHHOTO.

4 B mameM MaTepuaie HaILIOCh OKOJIO 530 yHOMHHAHHMI B Pa3sIMYHBIX 3HAYCHHUAX, B TOM YHCIE B 3HAYCHHH PO30BOTO
LIBETA.
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YacTOTHOCT, YINOMHHAHWM  OCTAJbHBIX pacTeHuit y aBTopoB XIX B.
IPUOJIM3UTENIBHO OJIMHAKOBA.

B npousBeneHusix, HamuMcaHHbIX ¢ Havyasa XX B. 10 HAcTofAllEe BpeMs,
aHaJOrMYHAas IIKajia BBINIAIUT Tak: rose (67%) > violette (9.3%) > fougeére (5.3%) >
lilas (5.2%) > jasmin (2.4%) > mimosa (2%) > iris (1.9%) > lavande (1.4%) > jacinthe
(1.2%) > camélia u gardénia (o 1%) > muguet (0.8%) > vanille (0.7%) > magnolia
(0.6%) > vétiver (0.2%).

3n1ech 3aMeTHa YaCTOTHOCTh YIIOMHHAHMK po3bl B npou3BeneHusx Ileepa Jlotn —
380 ymomuuanmii. Un papillon sur des roses, a Berlin, en novembre, on sentait
I'anomalie de cela, et je ne saurais vraiment dire pourquoi c'était si méelancolique.
“babouka Ha po3ax B bepiuHe B HOAOpe, BO BCEM 5TOM UYyBCTBOBAJACh UTO-TO HE
HOpMAJIbHOE, U S JaKe HE 3Hal KaK OOBSICHUTH, MOYEMY YYBCTBOBAJACh Takas
memanxomus” (Pierre Loti, Le chateau de La Belle-au-bois-dormant, 1899).
HesnauutensHo otctator AHatons @panc u Mapcens [Ipyct — okono 220 ynoMuHaHUMA
y Kaxnaoro. @uanka yame BCEro BCTpedaeTcs B NpousBeAcHUsx AHarosis PpaHca —
okoo 60 ymomuuanuit. Il suspendit des guirlandes de fleurs a l'autel rustique; il le
couvrit de violettes et dit... “OH MOBECHJI IBETOYHBIC TUPJISH/IBI HAa alTaphb, YKPBLI €ro
¢uankamu u ckaszan...” (Anatole France, L'Etui de nacre, 1923) A mnanopoTHHK
JIOBOJILHO 4acTo BCTpeuaeTcsi B nmpousseaeHusx [Ibepa Jlotu — 6onee 70 ymoMuHaHMiA.
YacTOTHOCTh  YIIOMHUHAaHUWA OCTalbHbIX pacteHuid y aBTopoB XX-XXI|  BB.
MPUOIU3UTEIIBHO OJMHAKOBA.

Kak BUOUMM, Y4acTOTHOCTh YNOMUHAHUW NEPBBIX MATH IBETOB HE M3MEHHIIACH C
XIX mo XXI| B. He3HauutenbHble HW3MEHEHUS HAOMIOAAIOTCA B yHOTPEOJICHUU
VMEHOBAHUHN OCTAJIbHBIX PACTEHUI, HO IPUHUUINAJIBHO KapTUHA HE MeHseTcs. Kak Ham
MPEJICTABISICTCSA, 3TO HE MOXKET HE PaJIoBaTh — OCTAETCS HEYTO IMOCTOSAHHOE B HAIIEM
CTPEMUTEIBLHO MEHSIOImEMCST BpeMeHU. ClielyeT OTMETUTbh, YTO CPEIHM YIIOMHUHAHMI
TaKUX pacTEeHUH, KaK po3a u (uaika, B JUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUSIX MPUCYTCTBYET
3HaY€HHUE PO30BOr0 U (PUOJETOBOro LBeTa. XOTA TAKOE MCIOJb30BAaHUE M BIIMSET Ha

CTAaTUCTHUKY KOHTCKCTOB, B KOTOPBLIX HMA ILBCTKA yrIOTpe6J'IeHO B IICPBOHAYAJIbHOM
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3HA4YCHUHW, HaAMHOI'O oospiie. Bricokas IMOIIYJIPHOCTL  HAHHBIX paCTeHI/Iﬁ B
XYyJI0KECTBEHHOU JUTEPATYpe OOBACHIETCS UX IIMPOKUM HCIOIb30BAHUEM B PEATLHON
KU3HU. OTH OBCTBI MOT'YT, HAIIPpUMCD, MMPCIOAHOCHUTLCA B KAYCCTBC IT0JapKa: Aprés
la priere, que nous fimes ensemble, elle prit le charmant bouquet de roses que Francis
lui avait apporté ce jour-la et le placa devant I'image de la Vierge. “Tlocie coBMecTHO#
MOJIMTBBI OHA B3sj1a MPEKPACHBIM OyKeT po3, KoTophie el npuHéc dpaHcuc B TOT JeHb,
U TocTaBwiia WX nepen odbpazom boropomumper” (Laure Conan, Un amour vrai);
UCIIOJIb30BaThCSl B KadecTBe ykparmreHus: AU passage, le prince Milcz acueillit deux
roses blanches et en glissa une a la ceinture de Myrtd, tandis que sa fiancée attachait
I'autre a sa boutonniere. “TIpoxos, MpUHII COPBa ABE O€bIC PO3bI, OJHY IPUKPEITHI K
nosicy MupT ¢ Tem, 4TOOBI BTOPYIO €ro HeBecTa mpukojoia k ero merauuke” (Delly,
L'Exilée, 1908) 1 Bo MHOTHX IPYTUX CIy4asiX.

BBICOKMI IPOLIEHT YIIOMUHAHUS MTAIIOPOTHUKA CBSA3aH C YaCTOTHOCTBIO ONMCAHUMN
npupoasl (4acTo JUKOW) B JIUTEpPATYpPHBIX IPOU3BEICHUAX, TaK KakK IIOYTH BCE
OMHUCaHUs Jieca, TPONMUMHOK U OeperoB 03¢p u 00J0T, Kak MPaBWIO, COJEpHKaT
yroMuHaHue nanopoTHukoB: Le visage du blessé, dans la lumiere, était blanc comme
de la poussiere de craie, et, pour le protéger, un des mineurs le couvrait avec deux
feuilles de fougére, cueillies au bord du fosse. “Ha cBety 1110 paHeHHOTO OBLIO OEITBIM,
KaKk OyATO MOKPBITBIM MEJIOBOM KPOIIKOW, OJWH M3 MIAXTEPOB MPHUKPBUT €r0 JIBYMS
JMCTaMH MMalopOTHHKA, KOTOphIe pocin y o3epa’ (René Bazin, Donatienne, 1903).

MO>HO MpPEeANo0KUTh, YTO B MOCJIEAYIOLIME 3MOXU po3a, (huanka, MarnopoOTHHK,
CUPEHb U ACMHUH HE MOTEPSIOT OOJBIIOTO MPOIEHTa YIIOMUHAHUHN B JIUTEpaType, MpU
3TOM BO3MOXXHBI HM3MCHCHUSA B IIOJJOKCHHU OCTAJIbHBIX paCTeHHﬁ. Haan/IMep, KakK
BUJIUM, YIIOMHHAHHUS MUMO3bI B XYJ0K€CTBEHHBIX MpousBeaeHusx XX-XXI BB. 6oinee
yactoTHbl, 4yeM B XIX B. Ilomaraem, 3TO CBSi3aHO C YBEIMYEHUEM apeaa
PacipoCTpaHCHUA CaMOTro paCTCHUA M, KaK CICACTBHUC, Y3HABAHHWCM JAaHHOI'O apomMara
OOJIBIIIMM KOJIMYCCTBOM JIFOJICH.

Janee paccMOTpHUM MIPOIIEHTHOE pacipeiesieHue YoTpeOIeHu KaXk10ro 1[BeTKa B

rpynnax, OnucaHHbIX B II. 3.1 u 3.2.
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Tabnuna 29 — IlporeHTHOE paciipenencHue ynoTpeOieHni pacTeHUi o rpymnam

B PYCCKOM 3BIKC

Q 3

S 2

RIS T L= 3)
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°S 38 g2 3 9 Xl 8 B M 5 Bl © =
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sE 2k B &8¢ B EZ B B
S 55 5 mE Eam =9 o 55 m 3
BaHWIb 2 5 0 0 27 1 0 1 0 64
rapJeHus 23 0 27 8 0 19 23 0 0 0
THALIUHT 12 12 13 4 2 5 29 7 0 16
»KacCMUH 17 12 3 2 3 2 13 11 0 37
1700)4( 19 9 11 4 2 6 40 4 1 4
KaMeJIus 19 5 14 3 1 29 14 3 12 0
JIaBaH/Ia 7 1 1 1 12 8 5 1 0 64
JIAHABIIIT 15 19 7 7 3 4 22 7 0 16
MAarHoJIus 21 14 1 0 1 3 39 13 0 17
MHMO3a 12 27 5 9 1 4 18 5 0 19
nanopotHuk | 15 5 2 0 17 0 29 16 0 16
po3a 11 16 15 11 3 6 16 7 2 13
CHUPCHB 12 3 5 6 1 1 24 8 0 33
buanka 22 10 16 9 0 8 14 8 1 12

B nmaHHBIX, TIpeACTaBICHHBIX B TaOJMIE, MPOCICKHUBACTCS OINpeAcIEHHAs
3aKOHOMEPHOCTh: CaMblii OOJBIION MPOIEHT TMOJYyYarOT KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX
MIPUCYTCTBYET MPOCTOE YIIOMUHAHUE IBETKA U YIIOMUHAHUE [BETKA C MPUCYILIUMU EMY

npu3Hakamu. Ha sTom (oHE BBIIENAIOTCS BaHWIb U JIaBaHIAa. ApoMaT 3THX PacTECHUM
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HAaCTOJbKO SIPKHW, YTO COOTBETCTBYIOIIME KOHTEKCThI 3aHUMalOT 1o 64%, a
3pUTENBHBIA 00pa3 B ATHX clydasX yXOAUT Ha BTOpOM IuiaH. bim3kue K 3TOMY
MIPOILIEHTHI «apOMATHBIX» KOHTEKCTOB BUJIUM Y CUPEHH W JKACMUHA, HO BMECTE C 3TUM
OHM HE TEPSIOT OOJIBIIOTO MPOIEHTa B 3pUTENIbHOM oOpase. Ilomaraem, 4To B 3TOM
CJIyyae BHEIIHUM BHUJI IBETOB TaK K€ BaXKEH, KaK U UX U3YMUTEIIbHBIN apoMar.

OcobeHHO HEO0OXOAUMO OTMETHUTHh TOT (PaKT, YTO po3a BHIOMBAETCS U3 OOIIEH
KapTUHBI TPUBEIEHHOW CTAaTUCTUKU. B TO Bpems Kak y KaKJOro I[BETKa €CTh CBOM
«KOHEK», TapaMeTp (WIM JIBa OCHOBHBIX MapameTrpa), KOTOPBIA C OTPHIBOM 3aHHMAET
MIEPBOE MECTO, XaPAKTEPUCTUKH PO3bI TOBOJIBHO PABHOMEPHO PACIIPEIETUIUCH 110 BCEM
rpynnam. Hampumep, BUIuM, 4TO apoMaT U OBITOBOE HUCIIOJIb30BAHUE BAHWIM PE3KO
Boiiensiercst Ha (oue 1%, 2% u 5% npyrux mapameTpoB; CpaBHEHHE C MHUMO30U B
JUTEPATyPHBIX MPOU3BEICHUSIX [TOBOJBHO 3aMETHO OINEPEKACT JaXKe YINOMHUHAHUSA
apomara 3Toro pacteHus u T.1. OKazanoch, 4TO CaMblid «TaPMOHUYHBIIN BETOK — 3TO
po3a. 31ech Mbl HE BUJUM SIBHO BBIJAIOIIETOCS MapameTpa (B CpeHEM BCE TPYMIIbI
3aHuMaroT ot 11% 1o 16%), a Takxke HEeT OTCYTCTBUS KaKOTo-JI1M00 CBOMCTRBA.

Takum 00pa3oM, MOXKHO yTBEPXKIaTh, UYTO pO3a — YHUKAJIbHBIA I[BETOK,
OCOOEHHOCTH KOTOPOTO TAPMOHUYHO PACHPEICTUINCH TI0 BCEM BO3MOKHBIM T'PaHIM —
BHEIIHUI BHUJ I1IBETKa, apomaT, MO3THYECKUE CpPAaBHEHUS U HWJIUOMATHUYECKHUE
BBIPOKEHMSI, B KOTOPBIX BCTPEUaeTCA po3a, M3BICKAHHOCTh OyKeTa po3 Kak IMOJapka,
BBIIIIUTHIE PO3bl HA IUIATHE WJIM MPOCTO PO30BBIM OYTOH, MPUKOJOTHIA K METINYKE —

YIIOMHHAHUSA PO3LI Mbl BUAWM BO BCECX ClIydasX.
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Tab6nuua 30 — IIpoueHTHOE pacnpeneneHre ynoTpedieHuid pacTeHUH 1Mo rpymnmnam

B QHTJIMHCKOM SI3BIKE

2 S
S 2
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vanilla 14 6 0 0 39 0 8 0 0 33
gardenia | 26 11 16 5 0 0 21 0 0 21
hyacinth | 38 23 0 4 0 12 23 0 0 0
jasmine 11 10 11 1 5 8 16 0 0 38
iris 32 13 0 7 0 11 35 2 0 0
camellia | 25 8 17 3 0 8 33 6 0 0
lavender 7 7 0 0 16 3 33 0 7 27
lily of the | 28 4 42 0 4 0 18 0 0 4
valley
magnolia | 23 7 4 0 2 9 35 0 0 20
mimosa 37 9 3 0 4 0 34 0 0 13
fern 20 8 7 0 19 0 36 0 0 10
rose 7 12 16 12 3 8 17 6 7 12
lilac 28 10 8 7 0 2 19 11 0 15
violet 22 10 8 4 1 8 22 4 0 21

Tabnuua, moka3bpIBaroiias MPOLEHTHOE pacipenesieHne YIIOMUHAHUNA pacTeHU B
AHTJIMHACKOM SI3bIKE, OTJIMYAETCS OT BBIIICONMCAHHON B HECKOJIBKAX MYHKTAaX: 3aMETHO
OTCYTCTBUE MJIMOMATHYECKOTO HUCIIOIb30BAHUS KaMeJUU (B PyCCKOM SI3BIKE TMOMYJISIPHO
BBIpAXKEHUE O0aMma ¢ Kamenusmu, KOTOPOTO HET B aHINIMIICKOM). Takyke OTCYTCTBYET

CUMBOJINYECKOE 3HAYEHUE MAITOPOTHUKA — B PYCCKOW TPaAULMN 3aKPENUIIUCH JIETEH/IbI



O IIBETCHWHM NAaropoTHWKAa B HOYh Ha MBana Kymama, 4ero HeT B aHTIUHCKON U
(bpaHIly3CKOM KyIbTypax.

Tak ke, Kak W B TEpBOM TaOIMIE, 31eCh MBI HAOIIOJaeM paBHOMEPHOE
pacmpesenenrie yIoMUHaHUN pO3bI 10 BCEM TapaMeTpaM — U B aHTIUHCKON KyJIbType
po3a YHUKaIbHA. 3PUTEIbHBINA 00pa3, ob(pakTOpHBIH 00pa3, UCIOJIb30BAaHUE PO30BOTO
Macia B OBITY, YKpallleHHE I[BETKAMH PO3bI OJICXK/IBI, TIPETIOHECEHNE PO3 B KAUeCTBE

IOAAapKa, UAUOMATUYECKUE BBIPAKEHUSA — PO3a IPUCYTCTBYET BO BCEX PACCMOTPEHHBIX

rpymnmnax.

Tabmuua 31 — IIpouenTHoE pacnpenesieHne ynoTpeOaeHui pacTeHUui Mo rpynmnam

BO ()paHILy3CKOM SI3bIKE
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vanille 7 7 2 0 42 0 4 0 0 38
gardenia | 11 8 38 6 0 3 10 0 0 24
jacinthe 29 12 12 3 2 6 15 6 0 15
jasmin 19 9 13 0 5 3 13 5 0 33
iris 49 16 5 0 1 3 16 0 0 10
camelia 29 16 17 8 1 11 8 10 0 0
lavande 21 3 2 0 19 2 4 0 0 49
muguet 23 18 9 4 0 1 5 5 21 14
magnolia | 32 21 5 0 0 2 29 2 0 9
mimosa 50 7 1 1 2 0 39 0 0 0
fougere 19 9 2 0 24 3 32 2 0 9
rose 17 13 14 10 8 6 12 8 6 6
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IIpooonocenue mabauyol 31
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lilas 15 7 6 9 1 4 27 10 0 21
violette 19 10 7 9 1 3 27 3 1 20

Bo ¢paniy3ckoii nmreparype TakKe 3aMEeTHO OTCYTCTBHUE HIAMOMATHYECKHUX
BBIPDAKEHMI, B COCTaB KOTOpPbIX BXOAUT Kamenus («/lama c kamenusmMu» 371ech
YIOMMHAETCS TOJBKO KaK Ha3BaHWE IIPOMU3BEIACHUSA, HO HE MMEET TaKoro
UIMOMATHYECKOTO0 3HAYEHHsSI, KAK B PYCCKOM fA3BbIKE). 3aTO OOJBIIONW MPOLEHT B 3TOU
rpynne HaOpajn JaHAblll 3a CYET NEPEHOCHOro (M yCTapeBLIETr0) 3HAYEHUs CIIOBa
muguet — nenmu, meEronb. B muteparype XIX Beka Takoe ymnoTpebiieHHE OYEHBb
YaCTOTHO.

N Bo QpaHIy3ckoM s3bIKe HAOJIOJAETCS PaBHOMEPHOE paclpeeleHue
YIOMHHAHUI PO3bl MO BCEM TIpynnaM. 3JE€Ch TOXKE HET SBHBIX INMHKOB W SIBHBIX
OTCTaBaHWil 1Mo mpoueHTaMm. Po3a u BO (paHIy3CKOW KyJIbType LIBETOK OCOOEHHBIH,

VMMEIOLIUI B PABHOM CTENEHU BCE MTPU3HAKMU.

BriBoabl o riase 3

AHanmu3 TOro, Kak YHNOTpeOJsIOTCS HAaWMMEHOBAHMSI PACTEHUM B JIMTEPATYPHBIX
IIPOU3BEACHUAX ITO3BOJIAET HAM CENATh CIEAYIOIIUE BBIBOJBIL:

1. CnoBa, ucnonp3yemMble NMPU HOMHUHAIMU Map(QIOMEPHON MPOAYKIHMH, AAFOT
pa3JIMYHbIE aCCOLMALMM B KaXIOM M3 CONOCTAaBISAEMBIX SA3BIKOBBIX AapeaJiOB: Tak,

3HaYEeHUE MHOTUX HAaWMMEHOBaHUU Tap(IOMEpPHON MPOIYKIIMU BO (DPaHITy3CKOM SI3BIKE
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OTIMYAETCS OT TOTO, KOTOpO€ B JAPYTUX KYJIBTypax MPHUIHCHIBACTCS OyKBaJIbHOMY
NIEPEBOTHOMY YKBHUBAJICHTY.

2. Bce KOHTEKCTHI MOXKHO pPa30OWTh Ha JBE OOJBIINE TPYMNIBl CO CBOMMH
noJIpa3eieHUus MU, 00JIaaf0IMMU CBOCH YaCTOTHOCTBIO KaK B paMKax BCEro KopITyca,
TaK W JUIS KaXJJI0ro aBTopa. B mepByr0 Tpymiy BXOJAT KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX
PUCYTCTBYET 3PHUTEIBHBIA 00pa3 IBETKA, a BO BTOPYIO — KOHTEKCTHI, TJC IBETKA «B
KaJipe» HeT.

3. KoHTekcTpl, B KOTOpBHIX Hambojee aKTyaJeH 3pHUTEIbHBIH 00pa3 IBETKa
cocTaBIsAOT 0K0JIO 70%. 31€Ch BBLACISIOTCS CIEAYIOIINE TOATPYIINbI:

1) Kommexcmvl, 6 KOMOpPuIX 6CMpeyaemcss Npocmoe UMEHO8AHUe PACMEeHUsl KaK
maxo6o2o. B paMKax MepBOTO KiIacca JaHHBIA TOJIKIIACC SBIISETCS CAMBIM OOJIBIIIHM.
DT0 0OBSCHSAETCSA TEM, YTO B XYJO0KCCTBCHHOH JINTEPAType YacTO JNEHCTBUE CIOXKETa
pa3BopauuBaeTcs Ha (pOHE KpacOYHOTO ONMHMCAHWS NMPUPOJIBLI, U MMECHHO pPACTCHHS, B
YACTHOCTH IIBETHI, SIBJISSFOTCS JIOTIOJHUTEIBHBIM OSMOIMOHATBHBIM  (OHOM IS
pPacKpBITHS XapaKTepa INepcoHaka. boiiee TOro, pacTeHHs MOTYT BBICTYIIaTh Jake B
POJU CaMOCTOSITEITLHBIX JICHCTBYIOIINX JIUII.

2) Koumekcmbi, 6 KOMOPbIX 6CMpEYaemcsi CpAsHeHue ¢ UY8emKOM. ABTOPBI
IIPOM3BEICHUH YaCcTO CPaBHUBAIOT JKCHIUHY C I[BETKOM, HE)KHOCTh KOXKH C HEXKHOCTBIO
I[BETKA, M3SIIECTBO KOHTYPOB PACTCHHUS C XPYNKHM TEJIOCIOKCHHEM JaMbl. MHOTIa
SMOILIMM WJIM JCHCTBHS 4YeloBeKa (Yalie BCEro JKEHIIHMHBI) IPEICTaBISIOTCA Kak
«IOBEICHHE) 1[BETKA. MY)KUYMH ke KpaliHe peJIKO CPAaBHUBAIOT C I[BETAMHU. ITO CBSI3aHO
C TEM, YTO HEXHOCTh M KpacoTa IIBETKa HE SBJISCTCS JOMHHUPYIOIIUM TPU3HAKOM
MY)KeCTBEHHOCTH. [lo3TOMy B mpuMepax, IJie MYXXYHHA CPAaBHHUBACTCA C I[BETKOM,
OCHOBHOE€ 3HAYCHHE MPUOOPETAIOT MY>KCKHE XapaKTEPUCTUKH JTUKOPACTYIIUX IIBETOB:
CHJIa, BBIHOCIIMBOCTB, CIIEp)KaHHAs KpacoTa. AHaM3 IOKa3al, YTO IO YaCTOTHOCTH
ynoTpeOICHHUsT CpaBHEHUN ¢ I[BeTaMU JUAUPYET po3a. Ho pozer odnoco copma
NPeKpacHvl 0adxce 0OUHAKOBbIE, A OOUH CIMUX, HANUCAHHBIU 08ANHCObL, — MO 8CE€20 OOUH

cmux, a He 06a (Muxaun Anudapos, [lopora uepe3 Xaoc).
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3) Konumexcmul, 6 KOmopbiX 6cmpeuaemcst YNOMUHAHUE YEEMKA KAK YKPAUuleHust Uil
O0exkopa. OCHOBHBIM BHEIIHUM YKpall€HUEM >KCHIIMHBI BCETJa OCTaBAIKMCh LBETHI. KX
MPUKAJIBIBAIA HAa OJICKY, BIUIETAIA B IPUYECKY. /[a’ke OpHaMEHTBI Ha OJIEK]I€ BO BCEX
KyJbTypaxX OCHOBaHbl Ha IBETOYHOM MOTHBE. OJHAKO MYKCKHM YKPAILIEHHEM MOKET
CIIY’KUTb JJAJICKO HE BCSAKUU LIBETOK.

BbISICHUIIOCH, YTO TOJIBKO B PYCCKOM JINTEPATypE BCTPEYAETCS HCIOJIb30BAHUE
TMAlIMHTA B KA4E€CTBE YKpAIICHUs MacXajdbHOro crona. M TOJIBKO B pyccKkoW H
dbpaHITy3CKOH KyIbTypax Mbl BCTPEYaeM THAIIMHTHI B KOHTEKCTE MIOXOPOH.

4) Koumekcmol, 8 KOMOpbIX yeemvl 6blcmynaiom 6 Kauecmee nooapka. Hapsamy c
JPYTUMH  XYJOKECTBEHHBIMM TIpUEMaMH yIOMHHAHME I[BETOB Kak Iojapka
paccka3blBa€T HaM O TeposiX JHUTEPATYpPHBIX Npou3BencHHil. Po3a, KyruieHHas B
Mara3uHe WIH BbIpalllcHHAs CBOMMH PYyKaMH, — BCErja J0poroil mojaapok. bykeTuk
JAHJBIIIEH — 3TO HE CTAaTyCHbIA IOJAPOK, HO BCETJAa HCKPEHHUW W C HAJIECTOM
poMaHTH3Ma. B nmuteparype Mbl HAXOIUM AK€ MPSIMbIE YKa3aHUS HA IEHHOCTh PO3.

5) Konmekcmol, 8 KOMOPbIX 0OHAPYHCUBAETNCI UCNONIL30BAHUE PACMEHUS ¢ KAKOU-TUOO
Oovimosoll  yenvio. VIcmonb3oBaHWE BaHWIM B KYJWHAPUM — CaMO€ OCHOBHOE
npeaHa3HaueHue 3Toro pacrenus. bonee 60% KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX BCTPEYAETCS
BaHWIb, TAaK WJIM WHAY€ OTHOCATCS K BBINIEYKE, PA3TUYHBIM KOHJIUTEPCKUM H3IETUSIM,
MOPOXEHOMY U JIp. JJ0BOJIBHO 4acTO B JIMTEPATYPE BCTPEUAEM KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX
repou JIeJIAI0T MNOACTUJIIKM WJIM LEeJIble KPOBaTH M3 NAaNOpPOTHHKA, YCTUJIAIOT IOJI
JUCTHSIMU TIAMOPOTHUKA. B nuTepaType MOXHO BCTPETUTh MOJOOHOE HMCIOJIb30BAHUE
JIaBAH]IbI.

4. B KoHTeKcTax, TIJe IIBETOK BO3JCHCTBYEeT Ha BOCIPUHUMAIOIIETO HE
MOCPEJICTBOM 3pUTEIBLHOTO 00pa3a, BaXKEH HE CTOJBKO BHUJ I[BETKA, CKOJIBKO €Tr0
MpPU3HAK WJIM DSMOILIMM, BBI3bIBAEMbIE HM. OTOT KJIAacC MPEACTaBIECH MEHBIIUM
KOJINYECTBOM KOHTEKCTOB, 4eM IepBblid. Takoe cooTHoleHue (nmpumepHo 70% k 30%)
TOBOPUT O TOM, YTO 3PUTEIBbHBIA 00pa3 TpH BOCHPHUSTHU HAWMEHOBAHUS IIBETKA

BBIXOJUT Ha HCpBBIﬁ IJIaH, a APpyruc MOoaAyChl BOCIIPUATHUA, TAKHC KaK TaKTWJIBHBIN WU
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0J1b(aKTOPHBIN («apOMaTHBII») 00pa3bl, YXOIAT Ha BTOPOM IUIaH. 3/1€Ch Mbl BBLACIWIN
CJIEAYIOIIUE TOATPYIIIIBIL:

1) Koumexcmul, 6 Komopwix umsi pacmeHusi 8blCMynaem 6 Kaiecmee UMeHU
cobcmeenno2o unu mononuma. CUUTAETCA, YTO KEHILMHBI C IBETOYHBIMU UMEHAMU HE
TOJILKO KPacHUBBI, HO U 00J1a/1al0T KaYeCTBAMH TOTO I[BETKA, UMEHEM KOTOPOTO Ha3BaHBI:
CWJION TNpPUTATaTeIbHOCTH, OOASTHUEM, MMWJIBIM KOKETCTBOM, KakK, HalmpHUMep, O4YEHb
pacrpoctpaneHHoe BO ®paHumu nMs Buonerra. B pycckoMl KyJbType LBETOYHBIE
UMEHa HE TaK MOMYJSpHbl M 3By4YaT JOBOJIBHO SK30TUYHO, OCOOCHHO TakKHe, Kak
Asamms, l'oprensus win Kamenus. A Ha3BaHMsS IIOJIEBBIX LIBETOB U BOBCE HE
UCIIOJIB3YIOTCSl B KAYECTBE UMEHMU.

2) Kommexcmul, 6 Komopwix pacmeHue YROmpeOusiemcsi ¢ Npucyuumu emy
npusnaxamu. MOXHO 3aMETUTh, YTO 3MUTETHI, OTHOCAIIMECA K IIBETaM, BCErAa UMEIOT
CEMAaHTHKY IIOJIOKUTEIBbHOM ONEHKU. OnuncaHus MpuUpoabl B  XyAOKECTBEHHOU
JauTepaType He oOXoAsaTcsi 0e3 KpacOuHBIX JSIMTETOB, IOATOMY 3Ta MOArpyIna
HACUYUTBHIBAET JIOBOJILHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO KOHTEKCTOB (okosio 30% B pamkax
JTaHHOW rpymmbl). Po3a BO Bcex KylbTypax SBISETCS CaMbIM IPUBJICKATCIHHBIM
nBeTkoM. [IpuueM npuBIIEKAaIOT HE TOJNBKO OKYJIBTYpEHHBIH BUJ pojna Rosa, HO u
JUKOPacTyIlMe BHJIbI, B KOTOpPBIX OCOOEHHOCTHM poja Ro0Sa Haunbosee BBIpaKEHBI.
JKacMHH 9acTO BCTpedaeTcs B COYETAHUU C IPUIIAraTeIbHBIM HEJCHbIN. A TTalOPOTHUK
4acTO OBIBAET MATKUM WJIM Jaxe yapyroluMm. HTepecHbl pa3nuuus, OTHOCALIUECS K
LBETY MarHojuu B pa3HbIX S3bIKaX. L[BeThl MarHoiauu KpyrnHble U OEJIOCHEKHBIE, HO
WHOTJa B AHIJIOSI3bIYHBIX MPOU3BEIACHUSAX MOYKHO BCTPETUTh YINOMHHAHHME JPYTHUX
OTTEHKOB. TeppuTopus pacpoCTpaHEHUsI MArHOJIMU Aa€T OObSICHEHUE U TOMY (DakTy,
4TO Ha3BaHME IIBeTKa MAagnolia B aHMIMHACKOM SI3bIKE MMEET 3HAUYCHUE OINPEeIEHHOTO
1Bera. Pactenue 310 HE Tak 3K30TUYHO JJI HOCUTEJEH AHTJIMUCKOTO SI3bIKA, KaK IJIs
HAac, OHO OJIM3KO UM, TO3TOMY «3acClly>KHJIO» 00O3HayaTh CBOM IBeT. B aHrmuiickom
s3pIKke Magnolia ymorpeGuisieTcst sl yka3aHusl Ha HeXXHO-OCKEBBIN 1[BET. A HEKOTOPBIC

IMPHUMEPLI ITOKA3bIBAIOT, YTO «MArHOJMCBBLIM>» B AHTJIMMCKOM $I3bIKE MOJKHO Ha3BaTb U
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HEXHO-3€JIEHBIA 1[BET, HO TAaKOE€ MCMHOJIb30BaHHE OOBSICHAETCS BEUYHO3EIEHBIM
XapaKTepOM STOTO PaCTCHHUS.

3) Koumexcmul, 6 KOMOpbIX pacmenue Gvicmynaem 6 Kauecmee cumeonda. B
Pa3HbBIX KYJIBTypax 3a MHOTMMU IIBETAMU 3aKPEMUIIOCh CBOE CUMBOJIMUECKOE 3HAYCHHE.
Hanpumep, kamenus — CHMBOJI YHCTOTBI M cOBeplueHcTBa. JlaBanma sBhsieTcst
CUMBOJIOM CYACTJIUBOW KM3HU M SMOLMOHAIBHOCTU. B aHTHYHBIX COHHHMKAaX JaBaHAa
CUMBOJIU3UPYET CUACTIIMBOE M YCIICIIHOE BpeMs, IyXOBHOE OYHINEHHE, HOBBI,
ONMaronmpusTHBIN 3Tanm B KU3HU. KOHTEKCTBI, B KOTOPHIX BCTpEYAETCS YINOMHHAHHE
JaBaH/Ibl, Yalle BCEro OMKUCHIBAIOT 3aTOPOAHbIE ME3aXH, IPOCTOPb U YMUPOTBOPEHHE.
HekoTopsie mBETHl CHMBOJHM3UPYIOT BpeMs TOAa, B KOTOpoe OHM IBeTYyT. Ho B
KOHTEKCTE CHMBOJIMKM Ha IIEpBOM MECTe OKa3blBaeTcsi po3a. Poza moxer
CUMBOJIM3UPOBATh OOTraTCTBO U POCKOIIb. HO 3TO TONBKO OAHO U3 MHOKECTBA 3HAYCHUM
3TOT'0 BOCXUTUTEIBHOTO I[BETKA.

4) Koumekcmol, 6 KOMOPLIX 6CMPEUAemcss UCNOIb308AHUE HAUMEHOBAHUSL
pacmenuss 8 uduomax. Jlameko He y BceX HAMMEHOBAaHWUH pPACTEHUH €CTh
UAMOMAaTUYECKOE 3HAu€HUE, MO3TOMY JaHHas MOATPYyNNa HE MOXKET CUHUTAThCs
MHOTOYHCIIEHHOW. BhIpakeHus ¢ uAMOMaTHUYECKUM 3HAYEHUEM B UCCIIEYyEMBbIX SI3bIKaX
coBmajatT HedacTo. [Ipu 95TOM ynoMuHaHWs [[BETOB B MIMOMAaX MOKHO BCTPETHTH BO
Bcex s3bplkax. OKa3aloch, YTO po3a 4Yalle BCEX OCTAJbHBIX LIBETOB BXOJIUT B COCTaB
UAMOMATUYECKHUX €IMHHIL.

HuTepecHo ¢purypalibHOE UCTIOIB30BAaHNE NMEHU KaMellnu UM COYeTaHUs dama ¢
kamenusmu. Ilocne omybnmukoBanus B 1848 romy pomana Anekcanapa Jlroma (chiHa)
«Jlama ¢ xamemusamu» (¢p.La Dame aux Camélias) »to HasBaHme cTao
HapuLaTeIbHBIM JUIsI HOCUTENEeW (paHIy3cKoro s3pika. Jlamamu c KaMeausiMH
Ha3bIBAJIM JKEHIIMH-KYPTU3aHOK, TAKUX, KaK TJIaBHas repouHs poMaHa. MlHTepecHo, uTo
3/ICh WHOTJA CTaJKWBAIOTCS JIBa CHMBOJHMYHBIX 3HAUYEHUS ITOTO IBETKA: C OJTHOU
CTOPOHBI, KaK Mbl YIOMSHYJIM BbIIIE, KaMeIus SBJISETCS CHUMBOJIOM YHCTOTHI — Je

voudrais lui donner la persistance et la durée du camélia blanc, symbole de pureté. “s

ObI XOTEN MOJAPUTh € CTOMKOCTb M BBIAEPKKY O€Noi KaMelnuu - CUMBOJA YUCTOTHI”
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(George Sand, Isidora, 1853), — a ¢ apyroi CTOpOHBI, B TOM ¢ IIPOU3BEICHUN BUINM:

Je vois bien que tu es amoureux de la dame aux camélias. “fI Buxy, Thl BIIOOIEH B

«mamy ¢ kamenusamm»” (George Sand, Isidora, 1853). B pycckom s3bIke Takoe
duryparbHOoe 3HAYCHHE TOXE JOBOJBHO PACIpPOCTPaHEHO, OJHAKO MHTEPECHO, YTO BO
(bpaHIly3cKOM $I3bIKE B 3TOM CMBICJIE€ HCIOJB3YETCSl TOIBKO MOJHOE CIOBOCOYETAHHE
"Dame aux Camélias", a B pycCKOM sI3bIKE MBI BCTPEYaeM YyKa3aHHE Ha JKEHIIWH C
WCITOJIb30BAHUEM HE IIEJIOT0 CJIIOBOCOYETAHMS, a BCETO JIUIIh HAWMMCHOBAHUS I[BETKA
KaMEJIIH:

Yema OviveapHvix Kameau,

@panm 6 pacnaxHymom naivmo,

3ano3zoanviil pabouui,

Cmapukawxa xpomarowui, tHowa noanvii... (B.JS. BbpiocoB, WN30panubie
ctuxoTBopenus, 1924).

5. JIto0oi1 HAIIMOHATBHBIN XapakTep OTpakaeT 0COOCHHOCTH, CIIOKUBIIUECS 0T
BO3JICMCTBUEM BHEITHUX (HAKTOPOB: Treorpauyeckoro MecTa MNPOXKUBAHUSA, XOJa
HUCTOPUYECKOTO PA3BUTHUS M JIa)K€ T€HETHYECKOro KoJa. BBIABUB pa3nuuus, MOXXHO
MOMBITaTEC  OOBSICHUTH HEKOTOPhbIE OCOOCHHOCTH HAIMOHAJIBHOTO XapakTepa W
U3MEHUTHh (HOPMYJTy MEKKYJIbTYpHOU KOMMYHHUKAUu. [[0 4acTOTHOCTHM ynmOMUHaHMIMA
BO BCEX KyJbTypax NpPEeANOYTeHHE OTHAETCs, KOHEYHO, po3e. B  kopmyce
PYCCKOSI3BIYHOM JIUTEPATYPhl YIIOMUHAHUS PO3bI COCTABIAKOT 44%, B aHIIOSI3BIYHOU
muteparype — 30.8%, Bo ¢panmysckoit — 70%. DopManbHO pazIUYAIOTCS TOJIBKO
UMOMATHYECKUE BBIpAXKEHUs, coaepxamme e€ ums. XOoTsS COOCTBEHHO COYETaHUs, B
KOTOPBIX BCTpEUaeTCs po3a, B SA3bIKaxX pasjiMyHbl, €€ UIMOMAaTHKa OJMHAKOBA: po3a B
TPEX s3bIKaX O3HAYAaeT HEXKHOCTh M CBEXKECTh (Cp. ceedca kak ympenuss posa, frais
COMMe une rose), mpusTHOE OIyIIeHHe JErKOCTH U ycmexa (cp. to come up roses, come
up smelling like a rose, c’est pas des roses, (un roman, un film)a |’'eau de rose),
0€33a00THOCTh, CYacThe M HaciaaxaeHue xku3Hbi0 (cp. slow down and smell the roses,

voir tout couleur de/en rose, étre dans ses roses).
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6. HaumeHoBaHUSI HEKOTOPBIX PACTEHUN B aHITIMHCKOM SI3bIKE UCTIOJIB3YIOTCS ISt
obo3HaueHus omnpeneiaéHHoro Beta (magnolia, iris, vanilla, gardenia). MarnonmeBbIi,
WPUCOBBINA, BAHWJIbHBIA W Tap/ICHUEBBIA LIBET B PYCCKOM U (DPaHIly3CKOM SI3bIKAX HE
NPWKWIKMCh. B HacTosiee BpeMsi OHU MOTYT BCTPETUTHCS HaM Ha MpodeCCUOHATBHBIX
najquTpax, HO B TUTEPaType TaKoe yHoTpeOIeHHE OTCYTCTBYET.

/. HamMmeHOBaHUsI HEKOTOPBIX IIBETOB MCIOJB3YIOTCA KaK XapaKTepPUCTUKU
moneir. Hampumep, B pycckodl nmTepaType BCTpeUaeTCs JacKOBOE oOOpaiieHue K
JIEBYIIIKE «MHMO3a», a €CIIU «MHUMO3a» HMCIOJb3YETCsl M0 OTHOUIEHUIO K MYXYHHE, TO
OHO TMpuoOpeTaeT 3HAauCHHE HN30aJTOBAHHOTO M HW3HEKEHHOTO MOJIOJIOTO YeJOBEKa.

Jlargpimn (Muguet) Bo (paHITy3CKOM SI3bIKE HMEET 3HAUCHUE «JICHINY, «IIETOIIbY.
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I'JIABA 4 OabpaxkTopHblii 00pa3 HBeTKA W ero BJAUAHHE HA KOTHUIMH YeJI0BeKA

Jame, OGnaroyxarouieit Jyxamu Ha KOHIIEpPTE.

Manawm, cTpysimias 3amnax pos,

C or"em B BOJIOCAX U CEPEKKON-KEMUYKUHOM,

MeHns npuBen crojia BOBCE HE HOC,

Ckopee, Maziam, Hy>KHbI ObUIH yIITU MHE.

Koty moa XxBocT KOHIIEPT, MaiaM, —

Cnacu6o Bam.

(White E.B. The Fox of Peapack and Other Poems.

N.Y., 1938. P. 63)

«Kaxoe BHelIHee 4yBCTBO camoe HeOIarojapHoe, 6e3 KOToporo, Kak HaM KakeTcs,

jgerde Bcero obotuch? — OOoHsiHMe. He cTOMT KynabTUBHpOBaThH WIM TeM OoJiee

U30LIPATh €r0 pajgyl HACIAXIEHUM: BeAb INPEAMETOB, BO30YXKJAOIMUX (OCOOEHHO B

T'YCTOHACENEHHBIX MECTHOCTSIX) OTBpAIEHNE, OOJIbINE, YEM MIPEIMETOB, TOCTABIISIOMINX

YIOBOJBCTBUE;, U HACIAXKJCHUE, HCIBITHIBAEMOE Yepe3 ITO UyBCTBO, Bcerja ObIBaeT

JMII, MUMOJETHBIM u mpexoasmum» [Kant, 2010, c. 16]. «/lias coBpeMeHHOTo

YyeJoBeKa OOOHSHHE — TPEThECTENEHHOE YyBCTBO. B oTinmume oT KuMBOTHBIX, 90 %

uHGOpMaIIMU YeJIOBEK IMOJIydaeT yepe3 3peHHe, okoyio 5 % — ¢ MOMOoIIbI0 cliyXa, Ha

OOOHSIHHE K€ TIPUXOTUTCS JIUIIL 0K0JI0 2 % [Ps3anues, 1997, c. 120]. «<Ho 310 4yBCTBO

UMeEeT HEeMaJIOBA)XKHOE 3HAYEHHE KaK HETaTHBHOE YCIOBHE XOPOIIETO CaMOYyBCTBHS,

MPEeIOCTEperamInee Hac OT TOTO, YTOOBI BIBIXaTh BPEAHBIA BO3MyX (yrap, AypHOU

3arax 00J0Ta W Majajiv) W ynoTpeOssTh B MUIMY THWIbIe npoaykTe» [Kant, 2010,

c. 16]. Mbl He MOXEM peryJMpoBaTh WM OTKIOYUTH OOOHSHHE, MOTOMY YTO 3TO

YKU3HEHHO BXKHOE YYBCTBO. ECIM OTKIIOYMTE OCTAIbHBIE OpTaHbl YyBCTB, TO OOOHSIHUE
HAC CHacET MOYTH OT JIH000 OMaCHOCTH.

3amax MOXET CHPOBOIMPOBATH CHIBHYIO AMOIIMOHAIBHYIO PEaKIMIo. 3arax,

aCCOHHHPYIOIHHﬁCH C IPUATHBIM  OIIBITOM, BbI3bIBACT IIPHIMB PagoCTH. A
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OTTAJIKUBAIOLIUH 3arax, CBA3aHHBIA C HEMPUATHBIMU MEPEKUBAHUAMHU, 3aCTABIISIET HAC
cMmopiuThes B orBpamieHun [Classen, Howes, Synnott, 1994, p. 2].

B 10l r11aBe nenaercs MONbITKAa YCTAHOBUTH MPUYUHBI MPUTITaTeIbHOCTH BCETO
OJIHOTO M3 MHOXKECTBA MOJYCOB BOCHPHUSTHS, a WMEHHO, apOMaToOB, MMEHOBAHHE
KOTOPBIX MOTUBHPOBAHO Ha3BAHUEM PACTEHUI, B KaXKI0M OTAECIBHO B3STON KYJIbTYype U
MIPOAHATIM3UPOBATH BIUSHUE ONPE/IETICHHBIX aPOMATOB Ha KOTHUIIUHU YEJIOBEKA.

Oxka3anoch, YTO TaKMX KOHTEKCTOB 3HAYUTEIHLHO MEHBIIE, YEM TE€X, B KOTOPBIX
TOBOPHUTCS O 3pUTENBLHOM oO0Opa3e IBEeTKa. ODMIHUPUYECKOE MCCIEIOBaHUE TEKCTOB
XYJ0’)KECTBEHHOM JIMTEpAaTypbl Ha PYCCKOM, AHTJIMHCKOM U (paHI[y3CKOM sI3bIKax
MOKA3bIBAET, YTO B BOCIPUSITUU PACTEHUU MNPEBATUPYET 3PUTEIBHBIN 00pa3: UMEHHO
3pUTEIBHBIM 00pa3 BBICTYNAET B POJU «PEMPE3CHTAHTa» B HAIIEM CO3HAHUM IS
OOJBIIMHCTBA paccMaTpUBaeMbIX pacTeHuil. «HeBo3MOXXHO BBI3BaTh B BOOOpaKEHUU
KaKoW-TM00 3amax, He CBSA3bIBas €ro ¢ ONpEICICHHBIM mpeaMerom» [Pssannes, 1997,
c. 121]. MbI He MOXKEM MpPEICTaBUTh apOMAaT CUPCHU, HE HAPHCOBaB B BOOOPaKCHUHU
caMu UBETHI. VICKIIIOUEHUEM SIBJISIETCS. MMEHOBAaHUE BAHWIM B PYCCKOM, aHTJIMMCKOM U
(bpaHIly3CKOM S3bIKaX: BCEM HaM 3HAKOM OJTOT 3alax, OJHAKO JIaJIeKO HE BCE MOTYT
CKa3aTh, KaK PaCTEHHE BBITJISIAUT «B XXU3HWY». HX 2on0c, naxHywuil 6aHunbio, / uwienmar,
umo mol onsAmMs Oypullsb, / Umo meot noKIoHHUK mocm u pwidic (A.A. Bo3HeceHckuid,
CruxoTtBopeHus, modsmbl). [IoaTOMy U3 BceX KOHTEKCTOB, MPUBEAEHHBIX BBIIIE, apOMaT
pacTeHUs COCTABISIET TOJIBKO OJMH YaCTHBIM KJIacc.

OpnHako, ¢ TOYKH 3peHUS (PU3HOJIOTMHU YEJIOBEKAa, OOOHSTEIbHBIA HMITYJIbC
JIOCTHTaeT Mo3ra Jaxke ObicTpee, yeM OO0JeBOM, W cpa3y OKa3blBaeT Ha Halle
MOJICO3HAHKE OMNpEACNEHHOE BIUsgHME. Uepe3 MomydeHHbI OOOHSITENbHBIA UMITYJIbC Y
YeJIOBeKa CKJIAJIBIBACTCS CUMIIATUS WM aHTUNATHS K 4YeJOBEeKy, aTMocdepe uiu
MpPEAMETY, MOSTOMY MBI CUMTAEM, UYTO TAKTWIBHBIA WM OJb(GAKTOPHBIA 00pa3bl
pacTeHus CUJIbHEE BO3JCHCTBYIOT Ha Hallle TMOJCO3HAHWE W MOTHUBHUPYIOT HAaIllu
NMOCTYNKH. «PsimoM ¢ OOOHSATEIBHBIM MO3TOM HAXOJUTCA JUMOWYECKas CHUCTEMA,
OTBeYarolasi 3a Hamu 3Monuu. [loaToMy Bce 3amaxu SMOIMOHAIIBHO OKpAIlleHbI, BCE

BBI3BIBAOT Y HAC TC MJIM HWHBIC S3MOHIHUOHAJIbHBIC IICPCKUBAHUWA, IPHUATHBIC HUJIN KC
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HENpUATHBIC, "Oe3pasnuuHbIX" 3alaxoB HE cymiecTByeT. VIMEHHO 3amaxu ObICTpee
BCETO MPOOYKAAIOT MaMSITh, U HE JIOTHIECKYIO, 8 UMEHHO IMOIMOHAIBbHYIO» [Ps3aHIeB,
1997, c. 120] YnomuHaHMe I[BETKA B XYyJ0’KECTBEHHOH JIHTEpaType, MOBCEIHEBHOM
KU3HA W Ha JTUKETKe Map(droma BBI3BIBACT y BOCIPHUHUMAIOIIETO OMNpPEICIEHHBIC
accoluanuu. OTH acCOlUAMU OOBIYHO TPHUSTHBI, UCKIIOYCHHEM SIBISIIOTCS PEAKHE
Cllydad UANOCHHKPA3UU — TUYHOTO HETATUBHOTO OTHOIIIEHUS WIIH OIBITa MEPCOHaXa.

Kak moxaspiBaer aHanu3, m000€ yNOMHHAaHME apoMara  IIBETKa
OTMOCPEIOBAHHO (POPMHUPYET WM YCHUIHMBACT YK€ CPOPMHUPOBAHHYIO ICTETHUYECKYIO
KaTeropui0 — MOJOKHUTEIbHYIO WIM OTpHUIaTelabHyr. Tak Kakue ke «apoMaTHBIE»
aCCOLMAlMM Yallle BCEr0 BO3HUKAIOT B TakWX ciydasx? L[BeTrounsle apomMarsl, Kak
MpaBUJIO, TPUATHBI, HAIl MaTepUall 3TO MOATBEPIKIAET.

[Tpumep u3 pycckoro sizbika: Meany @unogheesuuy O6bL10 0UeHb NPUAMHO, YMO U3

caouka K HeMy 6 Komuamy Oouocunca 3anax ocacmuna (B.I'. ABceeHko,

[TerepOyprckue ouepku: Tom 1, 1900).

[Tpumep w3 aHrIMiicKOTO s3bIKa: They saw broken branches of the mimosa giving
out their odour, that had not had time to waste itself (Mayne_Reid, Popular Adventure
Tales).

[pumep u3 ppaniysckoro s3bika: La se trouvaient a profusion les fleurs les plus
rares, les plus eloignées de la saison: roses, lilas, jasmins, renoncules et primeveres
s'épanouissaient "dans ce domaine enchanté de Flore,” comme on disait alors, et

repandaient les plus suaves parfums. “Tam ObUIO HW300MIHE CaMBIX PEIAKHX

DK3EMIUISIPOB, BETYIIHUX B PA3HOE BPEMs. PO3bl, CUPEHb, )KACMUH, JTIOTUKA U TPUMYJIbI
NBIITHO 11BeNu. ['oBopuiin: «3Ta 061acTh O4apoBaHa (JIopoi» U BABIXAIHM MPUSTHEUIIINE
apomatbl” (Emile Gaboriau, Les Cotillons Cél¢bres: Deuxieme serie, 1861).
HNHTepecHo, 4TO MBETOYHBIE apOMAaThl — HE TOJIBKO B OTEYECTBEHHOM NapproMepun
— KaK IpaBuJIo, IPEeAHA3HAUYCHBI JIJIs )KEHIIUH (VI MY>KUUH UCIIOIb3YIOTCSI UHBIC THUIIBI
apoMaToB: TUIOJIOB IUTPYCOBBIX, XBOM KEJpa, CAaHAAIOBOIrO JiepeBa U T.11.). Bo3MoxHO,
CO3/IaTeIM TaKUX MMEHOBAHUM ONHUPAIOTCS HA JIUTEPATYPHYHO TPAJAUIMIO CPABHUBATH

JKEHILMHY C IBETKOM (MYXYHMH € HE€ MPUHATO B HAIllel KyJIbType CpPaBHHUBATh C
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[IBETaMU): B amy Houb OH 000P0BOILHO 8bIOPAN MPONY HCUSHU U HAOEL HA HUMb CB0E20
odicepebsl UEPHYIO, KAK JUCMbS YEPHO20 KIEHA, JHCeMUYIUCUHY OompeueHus, umoodvl
NOMOUb HCUMb JHCCHUUHE, MAK noxoxcell Ha po3osyio maznonur... (K. AutapoBa, JlBe
KH3HK).

[Mpumep u3 anrnumiickoro si3bika: "'l've never seen a woman blossom so". — "Yes,

but she'll wither like a broken camellia when she's accused before Buntaro-san (James

Clavell, Shogun).

B Tex KOHTCKCTAax, I'’I€c apomMar YIIOMHHACTCA IPAMO, T'OBOPUTCA O IPHATHOM U
AaXKC 4apyromeMm 3alraxe, CBOAAICM C yMa, JIMIIAIOICM pa3dyMa U JIOTHKH.

HpI/IMep N3 PYCCKOI'O A3bIKa: A ona nedxcana noumu Y Heco Ha njede, u ee 60J10Chl,

00VDM61HI/{661}0M4€ naxvywue JaHObIUeEM U MuHaCl]leM, Kacaiucb e2co Juyda...

(A.I1. bensier, B3nernas nonoca), cp. [[lembsakos, 2008].

[Mpumep u3 anrawmiickoro si3eika: She remembered the spray of white lilac he had
given her, and fancied she could almost inhale again its delicious perfume (Marie
Corelli, God's Good Man: A Simple Love Story).

[Mpumep u3 ¢paniysckoro s3pika: Les violettes, les narcisses, les safrans, les
jasmins, les cyclamens mariaient dans l'air tiede leurs aromes légers ou puissants.
“Dduanku, HapUUCChl, MmadpaH, )KaCMUH, [IMKJIAMEHBI OTJAaBaIu TEMIOMY BO3IYXYy CBOU
nérkue u oHOBpeMeHHO cuiibHbIe apoMatel” (Paul Bourget, Laurence Albani, 1919).

HckmodeHust xKe HApOYUTHI, HCITOJTB3YIOTCS KaK AMATUPYIOIIEE
CJIOBOYTIOTPEOJICHHE aBAaHTAPAWCTOB KAaK AHTHUACTCTHUCCKHM TpueM, Hampumep: M3
noomviuiex Hecio eaHunvio <...> Hem, wmwinace jnyywie Mews, 2opa-a-300, a 6ce
8aHUM... <...> A ee ocmasun, ¢ demcmea He 10oun anuw, y I neba ooma max naxno,
oynouxu nexau (J1. Mapkosuu, Vis vitalis, 1995).

Big forced roses, — great lolling, sickly-scented lilies, and orchids — oh dear!
(Marie Corelli, God's Good Man: A Simple Love Story).

The paper on which it was written was thick and satiny, — and there was a faint

artificial odour of violets about it which annoyed him (Marie Corelli, God's Good Man:

A Simple Love Story).
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HenpusTHbIE ONIyIIeHUsI B TIOJOOHBIX MPEIIOKEHUSX CBS3aHBI HE ¢ COOCTBEHHO
apoMaToM IIBETKa, a C JINYHBIM OTHOIICHHEM Teposi (MU aBTOpa), C €ro MPEeAbITyIIHM
HENPUATHBIM OIBITOM, O KOTOPOM HAllOMHHAET apoMar IBeTKa. B Takux ciydasx B
TEKCTaX BCEra MaeTcs 0ObsICHEHNE, N3BUHSIONISE aHOMAJIHIO.

DTO «OTCTpaHEHHOE» WM KPUTHYHOE BHJICHUE OTIMYAET XYA0KECTBCHHBIH METO/
JI.C. IleTpymieBCKOH, MO3BOJISIONICH ceOe enaTh HHOTAa CMEIbIe SKCTIEPUMEHTHI U HaJT
KU3HBIO CBOMX MEPCOHAKEH, M HAJl UX S3BIKOM:

Ooun uenosek 6opye Hauan baazoyxame, Kak posza. M ¢ smum Huwe2o Henvss Ovlio
nooenamo. OH 6X00UNl 8 MACA3UH — U 8Ce MULOM OCMAHABIUBAIUCH U HAYUHANU HIOXAMND
8030VX U 2080PUNIU:

— Ilaxnem posamu. Kax 6yomo mul nonanu 6 po3osulii cad. M noka smom uenosex
He YOQsICA U3 MA2A3UHA, HUKMO HUYe20 He MO2 KYNumbp, 8ce CMOSIU U, 3aKpbl8 21d3d,
80bIXAIU APOMAM.

Ho eciu smom uenosex 60pye 00va6/s1, 4mo 3mo om He20 Max 4y0ecHo naxuem,
8ce OMMAaxXUBaIUChL Om He20 UlU NPOCMO He 00pawjanu Ha He2o0 GHUMAHUSL, NPOOOIHCAs
80bIXAMb APOMAM PO3.

U kyoa 6vl smom uenosex Hu Npuxooul, emy HUKmo He 8epui, 8ce bezaiu 80KpPY2
He2o U ucKkaiu, 2oe CHApSAMmaubl po3vbl, 4 HA He20 He 00pawanu GHUMAHUSL.
A 0oma y amoeo uenogexka npoucxoouna cogcem opy2as UCMOPUA: 8CeM YAHCACHO HAO0el
3anax po3. Beov kasxcoomy mooicem nadoecmo, ecau yenviii 200 8 0OMe 0UeHb CUNbHO
uem-HubyO0b naxuem.

Kpome moeo, coceou eapunu wu unu epubnot cyn unu Hcapuiu Komiemsl — U 6ce
amo naxno posamu. M eéce cobaku 80 080pe naxiu po3amu, u 0axce MycopHoe 8edpo
max naxno.

Bce coceou eosopunu, umo sxcumes cmano He8bIHOCUMO.

— Henvza nonams, — dcanosanuco xossaku, — CKUC GYEPAUIHUN CYN UL Hem.

naxmem pOS’OlZ, u ece myni.
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B 0ome cmpawino pacnnoounuce msiiiy, NOMOMY 4mMo KOWKU He MO2IU Pa3IUuiums
Mbllb NO 3anaxy — Mblulb naxiaa, Kaxk posa. M kowxu naxau, xkaxk posvr (JI.C.
[Terpymenckas, Poza).

ApomaT  HEKOTOpPbIX  pPACTEHMM  MOXET  Ka3zarbCsi  BO30YXKIAIOIIMM,

npoHusbiBatouM: /.../le souvenir de son parfum, par exemple, un parfum pénetrant et

doux, dans lequel il y avait de I'iris et du jasmin, et que toute sa personne exhalait, telle

en juillet un jardin en fleurs. “[...]BocioMuHanus o e€ 3amaxe, O 3amaxe Pe3KOM H
CIIaJIKOM, B KOTOPOM YYyBCTBOBAJIMCh HOTHI HpPHCAa M JKaCMHHA M KOTOPBIA BCE €&
CYIIIECTBO MCTOYAJIO, KaK B HIONBCKOM IiBeTymieM cany” (Jean Lorrain, Sonyeuse). B
JAHHOM KOHTEKCTE MbI HAOIIOJaeM COCIHHEHHE PE3KOT0 apoMara HPHCa CO CIAIKUM
apoOMaTOM >KaCMHHA KakK OOlIllee BIICUATIICHUE OT KOHKPETHOW YKCHIMHBI, OT KaKUX-TO
COOBITHH, CBSI3aHHBIX C DTOH KECHIIIMHOM.

[Topoii mBeThl 0071a7aI0T TSHKEABIM M YAYILIABBIM apOMaTOM, KaK HAaCTPOCHHE
JKCHIIMHBI C TOPBKMMHU 4YyBCcTBaMu: Souvent, pres de lui, au jour finissant, j'ai trouvé

trop lourde I'odeur des jasmins. “Yacto Ha 3akare JHS BO3JI¢ HEr0 apoMar >KacMUHA

kazancs mue ciumkom TsokéasiM” (Willy, Sidonie Gabrielle Colette, Claudine s’en va
(Journal d'Annie), 1903). 3necs reporo apomar >KacMHHA KakeTcsl TKEIbIM. OHAKO
3TO COBCEM HE TOBOPHUT O HENPHUATHBIX OIIYIICHHSIX, a CKOpee O KOHIECHTPAIUU
apomara. P. PaliT B CBOEM B3KCIIEpUMEHTE MO OIPEIACIICHUI0 KOHIEHTPALlMU 3aIlaxoB
NPUMEHUT OTpEJeICHNe «HEBBIHOCHUMBI» M0 OTHOIICHHWIO K 3alaxy HauBBICIICH
KOHIICHTpAIlMU. «JTa IIKaja HUYero HE TOBOPUT O TOM, MPHUATHBIA 9TO 3amax WM
HenpusaTHbI. OHa KacaeTcsl TOJNBKO Cuibl 3amaxa» [Paiit, 1966, c. 74]. Dnuters
«PE3KHM, MPOHU3BIBAIOIINMI, TSHKEIBIM U yIYLUIMBBIN» TPUMEHHUTENIBHO K IBETOYHOMY
apoMmary, KaKk HaM  TPEJCTaBIsieTCA, TOXKE  O00NajaloT  OmpeelIeHHON
MPUTATATEILHOCTBIO.

Yacto B pacCMOTPEHHBIX KOHTEKCTaX 00 apomarax IIBETOB TOBOPHUTCS Kak O TOM,
YTO CO3/1aeT 0COO0YI0 aTMOC(EPY WM CUMBOJIU3UPYET BPEMS TO/IA.

ITpumep u3 pycckoro si3bika: Bo30yx Ovlnl apomamen u Yucm, Naxaio CUpeHbvio u

Medom, neau nu4yoicKu, goajeKe CMesIUCh Oemu U uzcpaia coscem JemHiAsi, npocnopHa:
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mysvika (Cepreit byprsak, Kot, 2002). B 1aHHOM KOHTEKCTE 3amax CHUPEHU CBS3aH C
JIETOM, O Y€M U TOBOPUT aBTOP, YIIOMUHAS «COBCEM JIETHIOIO» MY3BIKY.

[Tpumep u3 anraumiickoro s3nika: Some few days after the Duchess's dinner-party,
Alwyn was strolling one morning through the Park, enjoying to the full the keen, fresh

odors of the Spring, — odors that even in London cannot altogether lose their sweetness,

so long as hyacinths and violets consent to bloom, and almond-trees to flower, beneath

the too often unpropitious murkiness of city skies (Marie Corelli, Ardath: The Story Of
A Dead Self). 3neck aBTOp Tak ke apoMaThl THAIMHTA U (PUAIKH Ha3bIBACT BECCHHUMHU
apoMaTaMu, KOTOPBIC JAKC B FOpO,[[CKOﬁ CpCac HC TCPAIOT cBOCH cl1agoCTu.

[Mpumep u3 dpanmysckoro s3pika: On sentait du printemps dans l'air, un vague

parfum de jacinthe et de lilas. “B Bo3ayxe 4yBcTBOBaJlach BeCHa, HESACHBIH apomar
ruanuaTa U cupenn” (Alphonse Daudet, Fromont Jeune Et Risler Ainé, 1874). B
JaHHOM KOHTCKCTC TOKC IOBOPUTCSA O TOM, 4TO MMCHHO IIO apoMaTaM TI'MallMHTa U
CUPCHHU YYBCTBYCTCH IIPUXOA BECCHEIL.

MumMo3y o4eHb JHOOST (PpaHIly3bl-t0KaHe, BOZMOXKHO, TOTOMY YTO OHA 3alIBETAET B
Q)eBpane, PaHbIIC APYTUX LIBETOB I'OBOPA O HpI/I6JII/I>KeHI/II/I BCCHBEI.

ApomaT MHUMO3bI, HEOOBIYHBIN, HE COBCEM IIBETOUYHBIN, TEPIKUI, OTHOBPEMEHHO U
BO36Y)KI[a€T, U YTOMJICT, HECCS KaK OTPpHULATCIBbHBIC, TaK W ITOJOXKUTCIBHBIC OMOIUU!
Aussi de cette période a Cannes ne me reste-t-il aucun souvenir precis, sauf ces
quelques instants malheureux, les rires de Luc et, dans la chambre, la nuit, I'odeur
suppliante et fade du mimosa d'été. “O6 stom Bpemenwu, npoBenaéHHoM B KanHax, y
MEHA HE OCTaJI0Ch SCHBIX BOCHOMI/IHaHI/Iﬁ, KpOMC TCX HCCKOJBKHUX HCCYACTHBIX
MOMCHTOB, CM€Xa JItoka n YMOJIAIOMICTO U 6€CHB€THOFO apomMmara JIETHEX MHUMO3EI B
xoMHare Houblo” (Francoise Sagan, Un certain sourire, 1956). Tocka, KOTOPYIO MBI
YYBCTBYEM M3 KOHTEKCTa, KaK OyATO YCHUJIMBAETCS 3a CUET MOSBICHHUS TAaKOrO OYEHBb
KOHKPCTHOI'O0 apoMara MUMO3BI.

3MOHI/II/I, BBI3BAHHBIC apOMAaTOM MHUMO3bI, OYCHb CTOfIKI/IC, OHU YIIOMHUHAKOTCH,
BO3MOXKHO, YTOOBI 3aTylICBATL HCTAaTUBHBIC CO6BITI/I$[, ocCTaBIIMeCs B naMsaT: Le temps

gris d'aujourd’hui; mimosas parfumés. “Ceromns macMypHbIH JE€Hb, apoMaTHbIC
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mumo3br” (André Gide, Les Nourritures Terrestres, 1897). ITacMypHBIii I€Hb caM I10
cebe He ABISETCS MPUATHBIM COOBITHEM, HO MUMO3a CBOMM apOMAaTOM HHUBEIIHUPYET €ro
OTPHULATENBHOE BO3JICHCTBHE.

Takum 00pa3zoMm, M 37€Ch Mbl NPUXOAUM K BBIBOJY, YTO apoOMaTr LIBETKA MMEET
OoJplIee BIMSHUE HAa HAllle CO3HAHHWE, HECMOTPS Ha TO, YTO 3pUTEIbHBIM 00pa3 B
HalIeH )KU3HU BeTpedaeTcs Jame. J[axke ¢ 3aKpbIThIMU TJ1a3aMH, TOJIBKO CIbIIIA apOMar,
MBI MOKEM JOrajaTbCsi O BPEMEHHM r0Ja, & MOXET ObITh, /1K€ U O MECTHOCTH, B
KOTOpOM HaxomuMmcsa. Hampumep, apomar JlaHaplieldd HaM ITOACKAXKET, 4YTO cendac
Ha4yaJlo JIeTa, W JaXe, 4YTO Mbl HAaXOIHMMCs IE€-TO BO3JE JIECHOM OnywKu: [laxuym

Hoso200num I’lpdS’()HMKOM 6EHKU U3 €]106blX 6€MOK, NAXHYmM J1€mom, CblpbiM MeHUCmysim

ogpazom oOykemuxu nanoviwer (Huna Karepnu, Cennas mnpormianb: TpeyroibHHUK

bapcykosa).
[Tpumep u3 anrimiickoro s3bika: As they went they passed through a little stretch

of woodland by the stream, where on this spring day the wild daffodils and lilies of the

valley were abloom making sweet the air (H.Rider Haggard, The Lady Of Blossholme).

[Mpumep u3 dpanmysckoro s3pika: Un parfum de muguet vibrait délicieusement:

elle chercha et finit par découvrir les clochettes blanches, amoncelées au bas d' une
pente, parmi les feuilles seches. “BocXuTuUTenbHBI apoMar JaHAbIINIA APOXKal B
BO3YyXC: OHa CTaJla MCKATb M Halllla Oelble KOJIOKOJIbYHMKH, PACCBIIIAHHBIC Ha OTKOCC
cpenu cyxux yuctbeB” (Emile Moselly, Terres lorraines: roman, 1907).

A BOT yIIOMHHAaHME TOPOJOB M CTpaH B KOHTEKCTE apomara LBETKa

HCIIPCACKA3yCMO: YXMleleyn’IbC}l, ecnomnus llapusxc — 3anax po3 u JlClGLZHabl, cepoco

Kamus u 600sHoU noviiu oponmanos (baxeiT Kenxees, [11aTo).

B mynkre 3.2 MbI TOBOPWIM 00 KCIIONB30BAHUN PACTCHUM B PA3IUYHBIX OBITOBBIX
HensaX. 31ech )K€ XOTUM ONKCATh MCIOJIb30BAHUE apOMAaTOB PACTEHUN HIIM )K€ CaMUX
pacTeHuMi B KauecTBe apoMaThyeckod noOaBku. Hampumep, >kacMMH B pPYCCKOM U
AHTJIMHACKOM JINTEPATYPE YACTO BCTPEUAETCA B KOHTEKCTE 4asl. JKaCMUH — BEYHO3EIEHOE
pacTeHue ¢ MPOCThIMU U MAaXPOBBIMU, HE 0YEHb A(D(PEKTHBIMHU, HO XOPOILIO NaXHYIUMHU

uBetamMu. B Hamm aHM u3BecTHO Okoyo 200 BUAOB KacMHUHA, MPOU3PACTAIONINX B
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TEIJIOM TIosiceé — TpomuKax u cyOTpomnukax. KacmMuH — adpoausuak, KOTOPHIUA
OKa3bIBAa€T CHUJIbHOE BO3JICUCTBHME KaK HAa MYXXYMH, TaK U Ha XKEHIIUH. JlpeBHsA

KUTaCKask TpaJAULIMs MUTh Yail ¢ )KAaCMUHOM MPUKUIACh U B €BPOIEUCKOM KYIbTYypE.

[Tpumep u3 pycckoro si3bika: [lomomy umo 6 uaii 051 apomama nooCuINaI ygenivl

aorcacmuna, kamenuu u aaepa (K.I'. TlaycroBckmii, Konxuma, 1934).

[Tpumep u3 aurmiickoro s3eika: "We would have to recruit new members and
that's always dangerous."
l'YeS."

Lee helped himself to the teapot and poured some jasmine tea, sweat running

down his back now, the smoke-ladened air sultry and overbearing (James Clavell,
Noble House).

Bo ¢pannysckoil nureparype He OOHapyEHO HU OJHOTO YNOMHHAHMS 4Yasi C
)KacMUHOM. HecoMHEHHO, Tpaauuus MUTh Yal C KaCMHHOM CyliecTByeT BO PpaHuuy,
OJIHAKO OHa €I1I€ HE YCIIeNIa 3aKPENUThCA B IUTEpaTypeE.

Hcnonb3oBanue 3QUPHBIX Macel HEKOTOPBIX PACTEHUM IIMPOKO PaCpPOCTPAHEHO
no BceMy Mupy. Macna pacteHuil 00sagatoT OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM IOJIE3HBIX
CBOMCTB, II0YEMY UX MCIIOJIB3YIOT B MEAULIMHCKUX LEIAX, [IPU apOMaTepaIuy 1 Jp.

[IpumMep U3 pycckoro sA3bIKa: bonvuie 6ce2o Ha céeme npoKypamop HeHasuoesn 3anax
PO306020 MACIA, U 8Ce NPEOBeUaNo HEXOPOUUL OeHb, NOMOMY Ym0 PO308bIM MACIOM
nponax eecv mup (M.A. bynrakoB, Macrep u Mapraputa. UepHoBbIE peakuuu
pomana). M3BecTHO, 4TO 3amax pPO30BOTO Macjia HEBBIHOCHM IMpH MUTpeHH. «KWU3HbB
onoctelnena [Innary, oH Bcex nmpe3upaer, B €ro Aylle HapsaT KECTOKOCTh U KOBAPCTBO,
HO OH enl€ crocoOeH MOYyBCTBOBATh U MOHATh BECh y’Kac CBOEro nojioxenusa. Orcroga
U TIOCTOSTHHBIE TSDKKUE JyMbI, © My4arolias ero Mmurpenb» [Ckopocnenona 1998: 173].

[Mpumep u3 anrmuiickoro s3bika: A little soft oil from the magnolia worked a hell of

a lot better than the bark of a gnarled oak (Robert Ludlum, The Bourne Ultimatum).
[Tpumep u3 dpanirysckoro s3pika: Aussi ne s'étonnera-t-on pas que, méme dans le

pays de production, I'essence de roses codte quarante roupies ou cent francs l'once.

“Pa3Be HE yIMBHUTENIBHO, UYTO JIaXX€ B CTpaHE-TIPOU3BOAMTENEC dPUPHOE MACIO PO3bI
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crout 40 pymmit wiu 100 ¢pankos 3a yamuio” (Jules Verne, La maison a vapeur:
Voyage a travers I'Inde septentrionale, 1880).

ApoMar MOXeT OBITh HE TOJIbKO HAaTypajbHBIM, HO U UCKYCCTBEHHBIM. HoTkamm
3armaxa HEKOTOPBIX PACTeHWH OO0IaNaloT M3BECTHBIE MapKd CTHPAIBHBIX IOPOIIKOB,
OCBEKHUTEJICH BO3yXa, CPEACTB TUTHEHBI U Jp. B juTepaType Mbl HAXOJUM MPUMEPHI,
TJIe TIOCTEeTbHOE OCNIbE MITH CBE)KEBBICTHpPAHHAS O/ 1a TaXHeT I[BeTaMu. Yaiie Bcero B
110JTOOHBIX KOHTEKCTaX BCTPEUASTCS apoMar JaBaHIbl.

[TIpumep u3 pycckoro sizbika: Cgeema 3acmasuna e20 paz0emvcs, HOCHmenuld
ceedcee, naxuywee aasandou odenve u ¢3ouna nooywku (b. Kemkees, Mnanmmuit 6par,
1978-1984).

[Tpumep u3 anrauiickoro s3bika: It was Julia Templeton herself who now appeared

with certain of the intimate and precious "bedroom things" — a wonderful old linen

bedspread, wrought upon with woollen figures, and exaling an ancient and exquisite

odour of lavender, and a rag rug or so, and a little old rocking chair with chintz

coverings in which more than one Templeton mother had rocked her baby to sleep
(David Grayson, Great Possessions).
[Mpumep u3 dpaniy3ckoro s3bika: Faustina passa la nuit a errer dans les piéces

encore pleines des senteurs de lavande du linge et de I'odeur suave des chemises de son

pere. “®aycTtuHa TpoBella HOYb, OMyXKIas MO KOMHaTaMm, BCE eIé HaroJHEHHBIM

b

apoMaTaMu JIaBaHJbl, UCXOASAIIUMU OT O€Jibsi, U MPUATHBIM apOMaTOM pyOalek oTia’
(Vouk Voutcho, La Fille De Faust, 1978/2002).

Takum oOpa3om, 3amax JIaBaHJIbl B €BPOIMEHCKON KYJIbTYpe CTOMKO aCCOIMUPYETCS
C YMCTOTOM M CBEXKECThIO. CBSA3aHO 3TO C TE€M, YTO JIABAHAOBAas BOJIA C JaBHUX BPEMEH
MCIIOJIb30Baach B LEISAX JUYHOW TMTUEHBI, JJIs1 YMbIBAHUS WA MBITHCS PYK.

[Tpumep u3 pycckoro si3bika: Hao ckamepmobio 08u2anucy 1a86aHoou ymulmbsie pyKu

AHSIUYAHKU, OHA HUKO20 He oboensna u obaaoana Heucmouwumslm 3anacom mepneHvs,

a Yyyecmeo cnpageonu8ocmu ObLIO CEOUCMBEHHO ell 8 MOU 8bICOKOU CMeneHuU, 8 KaKol
6cecoa uucma oviia u onpamua ee komHama u ee knueu (b.JI. Tlactepnak, JleTcTBo

JTroBepc).
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[Mpumep u3 anrimiickoro s3pika: Sam, by any foul chance did you overlook the

lavender water?" (Randall Parrish, When Wilderness Was King: A Tale of the Illinois
Country).

IMpumep u3 dpanmysckoro s3pika: Ce jour-1a, comme les autres jours, elle s'assura
que Gilberte ne serait pas en retard, posa tout bouillants sur la table le pot de café et le

pot de lait et déplia le journal en attendant Gilberte, qui entra fraiche, fleurant I'eau de

lavande, encore un peu ensommeillée. “B tot nenb, kak U B Apyrue, yOEAMBIINCH B
ToM, uTo JKunpbepra He OMo37aeT, OHA OCTAaBUJIa Ha CTOJ TOPSYUil YallHUK ¢ Kode U ¢
MOJIOKOM U pa3BepHyJa rasery B okugaHuu KuiabOepThl, KOTOpas BOLUIAa CBeXkasd,
NaxXHYyIIas JaBaHI0BoH Boo# u emé Hemuoro connas” (Colette, Gigi, 1944).

B nocneanee Bpems B EBpone u Amepuke craiau MOMYJSPHBI M JaXe BOIUIU B
MOJy TappOMbl C TaKUM «apoMaToM cBexectn». Hampumep, xommanums Clean
BBIYCTHJIA CEpUI0 TOJOOHBIX apomaroB, B kotopbix simpo (Clean Shower Fresh)
COCTaBJISIIOT apoMaThl KaCMUHA, JaHJbIIlIa ¥ aneJbCUHOBOIO IBeTKa. B coueranuu c
0a30BBIMM HOTAMH MYCKYCa U JIPEBECHBIX HOT, MapproM AaET TAKOW apoMaT, 0 KOTOPOM
OT3BIBAIOTCA CICAYIOUUM O0pa3oM: «f He cavluly HUKAKUX YUMmpycos, HU Kaniu
MAHOAPUHO8 U anelbCUHOS... Hu4e2o. llaxnem 61axiCHbIM 20pAUUM 8030YXOM 6 BAHHOU
KOMHame, 2eneMm Ol Oyuld, KOCMEMUKOU, YUCMbIM NOJOMeHYeM, MASKOCMbIO,
yyucmomouy Win «B npunyune, MO*CHO NONPOOOBAMb HAHECU YYMb-4YMb HA 00eHCOy
U coenamo 6U0, YUMo HOCULULD MOJLKO YMO NOCMUPAHHYIO 00eHcOY»™0.

[IpencraBusieTcsi, «apoMaTHbIe» 00pa3bl pacTEHUs BO3JCHCTBYIOT Ha Halle
MOJICO3HAHUE M MOTHBUPYIOT HamM MNOCTynkd. OHU NpoOyXKIalOT PEIUKTOBbIE
BOCTIOMUHAHUS, O KOTOPBIX MBI YacTO Jake He moransiBaeMcsa. C CUIION BO3AEHCTBUS
apoMaTOB Ha Hallle TOJICO3HAHHE MBI CTaJKMBaeMcCsl MOCTOsIHHO. «CaMblii, HaBEpHOE,
W3BECTHBIM JIMTEPATYPHBIA 3MU30]l, CBA3aHHBIM C 3allaxamu, COICPKUTCS B POMAHE
Mapcens IIpycra «Ilo Hanpasnenuto k CBaHy» (TepBOi KHUTE U3 HUKIa «B mouckax

YTPAueHHOTO BpeMEHN»). Paccka3unK MpUXOAUT B TOCTU K MaTEpH, KOTOpas yrouaer

%6 u3 KOMMeHTapueB Mosb30BaTeNel calita hitp://www.fragrantica.ru/.
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€ro OHWCKBUTHBIM II€YEHbEM «MaajieH». BKyc W 3amax mneudeHbs, pa3MOUYEHHOIO B
JUIOBOM 4ae, BHYIIAIOT €My yIWBHUTEIbHBIA OCCIIPUUMHHBIN BOCTOPT: «S1 HAMOIHUICS
KaKMM-TO JIparol€HHbIM BellecTBOM». M Bciaex 3a 3TUM  CTpaHHBIM YyBCTBOM
npoOyxnaaroTcst BocnoMmuHaHuss o jxaerctBe B KombOpe: «Becs KomOpe u ero
OKpPECTHOCTH — BCE, UTO UMeEET (GopMy U 00JIaJaeT MIOTHOCThIO — TOPOJ U Cafbl, —
BBIIUIBUIO U3 YalIKU 4aro»*’. Mapceiab CIOBHO BHOBB IOJIy4aeT KIIIOUU OT YTEPSIHHBIX
BJIQJICHUN, BOCCTaHABIIMBAas OOOHSTENBHBIM TMei3ax cBoero jaerctBa. K Hemy
BO3BpAIIAIOTCS 3alaxd «pas3HbIX BPEMEH ToJa, HO YK€ KOMHATHbBIC, JOMAIIHUE,
CMSTYAIOLIUE KOJIOUECTh HHES Ha OKHAX MATKOCTBIO TEIIOro Xje0a; 3amaxu mnpasaHble
U BEpHbIE, KakKk JEPEBEHCKHE 4YacChl, pacCesIHHbIE M COOpaHHBIe, OecreuHble u
IpeIyCMOTPUTEIbHbIE, O€IbeBble, YTPEHHHUE, OJarodyecTuBble... TOHKUNH apomar
TUIIMHBL... CyXU€ apomartbl Oydera, KOMOJa, MECTPhIX 000EB U CIIOKHBIM, JIUIKUH,
NPUTOPHBIN, HEMOHSATHBIA, (PYKTOBBIM 3amax BBIIIMTOTO IBETaMU MOKpPHIBajIan®.
[Tpouiecc oOpeTeHHs BOCIIOMUHAHMM uepe3 3amaxu MOoJyuynd Ha3BaHuE «(EHOMEH
[Tpycra» [Bainmreiin 2010: 6-7]. [TogoOHOE BUIMM M B CTHXOTBOpPEHHH A. MaiikoBa
«Emian»:

<...>
3oBeT k cede nepia Ceipuan
U x Gpaty nuier ero ¢ HaKa3oMm:
"OH TaM Oorart, OH Lapb TeX CTpaH,

Bnanpika Hago BceMm KaBkazom, —

Ckaxu eMy, 4T00 OpOoCHII BCE,
Yto ymep Bpar, 4To crajiv LENH,
Yr00 111€J1 B HACJIEAUE CBOE,

B Gnaroyxatomiue crenu!

47 TIpyct M. To nanpasnenuto k Ceany / [Tep. H.M. Jlro6umoBsa. M.: PecniyGiuka, 1992. C. 44.
“8 ITpyct M. Tlo nanpasnenuto k Ceany. C. 45—46.
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Emy TBI IECEH HamMX cnou, —

Korna >x Ha mecHb HE OT30BETCH,

CBsKY B yYOK €MIIIAH CTEMHOMN

N nait eMy — u oH BepHeTCA'".
<...>

N B3s1J1 My4OK TpaBbl CTENHOU

Toraa neBen, 1 Mojan xaHy —

N cmoTpuT XaH — 1, caM HE CBOW,

Kak 651 mouyst B cepiie pany,

3a rpyab cxXBaTuics... Bee rasaar:
OH — rpo3HBIN XaH, 4TO K 3TO 3HAYUT?
OH, nIpes; KOTOPBIM BCE APOXKAT, —

[Tydok TpaBsbI 111y, TU1aYeT!

W Bapyr, B3MaxXHYBIIIH KYJIAKOM:

"He maps s 607b111e BaM OTHBIHE! —

Bocknuknyn. — CMepTh B Kparo poaHOM

Muuieit, yem ciaBa Ha uykoune!" (AnostHon Maiikos, 1874)

Bunumo, nonoxuTenbHble (M OTPULATENbHBIE) aCCOLUMALMN HALlEH MCUXUKOW He
npocTo (UKCUPYIOTCS, HO W >KUBYT CBOEH >KU3HBIO, 3aCTaBjsii Hac JIeWCTBOBATH
BOIIPEKU HANIEMy >KEJIaHUI0. ApoMar SIBISETCS OJHUM M3 CHJIbHEHIINX CITyCKOBBIX
MEXAHU3MOB ISl aKTUBALIMU PEIUKTOBBIX AMOLMN. MOXKHO JIM IPUPYYUTh apoMat? «Y
CEeBEpOaMEpPUKAHCKUX HHICHIICB CYIIECTBOBAJl CBOCOOpa3HbI crmoco0 (ukcanuu B
NaMATd JOPOTHX UM COOBITUH W TepexkuBaHuil. FOHONIAa-wHAEE! HOCWI Ha HOTEe B
CHEIUaIbHBIX TEPMETHUYECKUX KarcCyliaxX, CACNaHHBbIX M3 KOCTH WM pora, Hadop
BEIIIECTB, OOJIANIAIOMIUX CUJBHBIM W XapakTEPHBIM apoMaTOM, M B T€ MHHYTHI,
BOCIIOMHMHAHUE O KOTOPBIX €My XOTEIOCh YJIep:KaTh Ha BCIO KM3Hb, OH OTKPBIBAJ

KaKyr-HUOY/Ib KarCyy M BABIXaJ €€ 3amax. MHAeHIbl yTBepKaalId, YTO 3TOT JKe 3arax
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MOT TIOTOM, Yepe3 MHOro JIeT, MpOoOyAUTh HEOObIYailHO SIpKUEe U  >KUBbBIC
BocriomMuHauus» [Psa3zanmeB, 1997, c¢. 121]. Ortxmensl YeIOBEYECKOTO  MO3ra,
00ecIeunBaloIINe BOCIPUSITUE 3aMIaX0B, TECHO CBS3aHbI C OTAEIaMH, OTBETCTBEHHBIMU
3a BO3HUKHOBEeHHE »HMolui. Takum 00pa3oMm, HEKOTOpbIe apomaThl 00JaJaloT
CIIOCOOHOCTBIO BBI3BIBATH Y UEJIOBEKA KOHKPETHBIE SMOIINH, HEMOIBIACTHBIE CO3HAHUIO.
OTO OOHO W3 CWIBHEWIIMX OPYKHWM BO3JICUCTBUSA HAa IICUXUKY YEJIOBEKa, HAa €ro
AMOIIMOHANIBHOE cocTosiHue. Cuily apomara mbiTanica npuMeHutb U ['mtiep. OnH
MPUMEHSUT HENPUSTHBIE 3alaxy Ha €BpPEeB, TEM CaMbIM MbITAACh OTMETUTh HUX Kak
HEXKENIATEIbHBIX W OINAaCHBIX, M TBITASACh CO3/1aTh aCCOLHUALMI0 MOPAIBHOTO U
dusnueckoro pasnoxenus [Classen, Howes, Synnott, 1994, p. 173].

ApoMar MOXKHO HCIOJb30BaTh B JIMYHBIX MHeisaX. [IcMXonoru, OmuchIBarolIue
MaHHUIYJMPOBAHUE SMOLMSIMUA YEJIOBEKA, YTBEPKIAIOT, UYTO IPU MOMOIIM apoMara
MOYHO TOCTaBUTh YEJIOBEKY TaK HA3bIBAEMBIN «SIKOPb», JJISI TOIO YTOOBI OH OULYTHII
ONpeIeNIEHHBIE SMOLIUH, KOT/Ia BHOBb YCJIBIIIUT 3TOT apOMAT TAE-TO B APYTOM MECTE.

Takue «AKOpsS» MOMXKHO CTaBUTh OCO3HAHHO, 4 MHOT/AA OHW BO3HUKAIOT CaMH IO
cebe, BcieacTBue oOcrositenbcTB. Hampumep, nonroe Bpems B CoserckoMm Corose
MaHJIapyHbl TOSIBIUIMCh HA MpUJIaBKax ToJbko K HoBoMy rogy, Ja M CTOWIM OHU
JIOpOTO, HE BCE MOINIM TO3BOJMTH MX ce0€ KaXIbld J€Hb, a MOKYNaJld TOJBKO K
npa3gHuky. [Io 3TOM mpuyMHE y COBETCKMX JAETEH 3amax MaHJapUHOB CTajl CTOWMKO
accouunpoBatbcs ¢ HoBeiM rogom. OnHaKO y COBPEMEHHBIX JETEW TaKOW accolManuu
HeT. UWnm ppyrod mpuMep: y COBETCKHX JIOMOXO34€K 3amax XJIOPKH MPOYHO
aCCOLMUPOBAJICA C YUCTOTOM (IPOCTO MOTOMY, YTO APYTMX YHUCTSIIMX CPEICTB HE
OBLII0), MOATOMY OHHU JIOJITO€ BPEMs HE JOBEPSIIM UMIIOPTHBIM YHCTSIIUM CPEACTBAM C
apoMaramu s0JI0Ka, JTUMOHA WM MATHL. Takum oOpa3oM, apomMaT — 3TO CPEICTBO
BO3J/ICMCTBUS HA SMOILIMM YEIOBEKAa. DTHUM CPEJACTBOM MOKHO IOJIb30BATHCSI OCO3HAHHO,
YTO W JEJAl0T MHOTHE MPOJABIIbI, HAPUMED, PACTIBLISASA MPUSITHBIE apoMaThl y ceOs B
Oytukax. Ho wacTto oOCTOSITENhCTBA CaMU CTaBSAT y HAC B TMOJCO3HAHUU «SIKOPS»,
OJIOKUpYsSI €CTECTBEHHbIE accoluanuu. TakuMm o00pa3oMm, «BbI3bIBas psijag  Cyryoo

HHIUBUYAJIbHBIX accounaunﬁ, qacTo 6eCCOSHaTeJ'II)HI>IX, apoMaTbl MOT'YT BJIMATHL Ha
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rIIyOMHHBIE TICUXMYECKHE IMPOIIECChl — 3TO CBOMCTBO MBITAIOTCS HMCIOJIb30BaTh U B
ncuxoreparmuu» [3opuna, 2003, DnekTpoHHBIN pecypc]. AMEpUKaHCKHI Tcuxuarp A.
XWpll YCTaHOBWJ, 4YTO apoOMaTbl BO3JAEHCTBYIOT Ha NPOU3BOAUTEIBHOCTH TpyAa.
Hekoropble apomarbl CHOCOOHBI MOHMXKATh WJIM TIOBBIIATH KPOBSHOE JaBJICHHE,
TIOBBILATH TPYAOCIIOCOOHOCT MJIM HA00OPOT YCHIILIATH YeT0oBeKa*®. DTuM nmomp3yrores
HeKoTopbie smoHckue (pupmbl. [lo pacnucanuio B ompenenéHHbIE Yachl MO CUCTEME
KOHJULMOHUPOBAHHUS B IOMEUIEHUS TMOMAJal0T OCOObIE apOMAaTUYECKUE CMECH,
KOTOPBIE MOBBIIIAIOT IPOU3BOAUTEIBHOCTD TPYJa U OOAPOCTh TyXa paOOTHUKOB.

Ha smonuu yenoBeka BIMSET HE TOJIBKO apOMAT, HO U IBET (CM. «YUEHHE O I[BETE»
['éte 1810), B KOTOpOM aBTOp Ha3bIBaJ LBET «IPOAYKTOM CBETa, IPOIYKTOM,
BBI3BIBAIOIIMM 3MOLMM». TaM OH COCTaBMJI LENb W3 CBETa, LBETA M HOMOLMH, U

YTBCPKIA, YTO OHHU TCCHO CBsA3aHBI.

BoiBoabI o riiase 4

1. Dmnupuueckoe HCCIeOBaHUE TEKCTOB XYJ0KECTBEHHOW JHMTEpaTypbl Ha
PYCCKOM, aHTJIMHUCKOM U (PaHIly3CKOM S3BIKaX TIOKAa3bIBAE€T, YTO B BOCIPHUSTUU
pacTeHU MpeBaIMPYET 3pUTENbHBIA 00pa3: UMEHHO 3pUTEIbHBIA 00pa3 BBICTYIAET B
pOJIM «pempe3eHTaHTa» B HAIleM CO3HAHWH g OOJBIIMHCTBA PacCMaTPUBAEMBIX
pacTeHui. A apomaT Urpaer, Kak NpaBUiO, BCIOMOTaTEIbHYIO PoJib. OHAKO, C TOUKH
3peHHsT (PUMOJOTHM YeJIOBEKa, OOOHSTENBHBIM HMIYJbC JOCTUTAeT MO3ra JIaxke
obicTpee, yem OO0JIEBOI, M Cpa3y OKa3blBaeT Ha HaIllle MOJICO3HAHHUE OIpPEACIEHHOE
BIMsHUE. Yepe3 MOJIydeHHbIH OOOHSITENBHBIM MMITYJIbC y YEJIOBEKa CKJIaJbIBACTCS
CUMIIATUSl WM aHTUIATUS K 4YEeJOBEKy, aTMoc(epe WId MPeaMeTy, MOITOMY MbI
CUMTAEM, YTO OCS3aTCJIbHBIM WM «apOMaTHBI» 00pa3bl pacTEHUS CHUJIbHEE

BO3JICMCTBYIOT HA HAIlI€ MOJICO3HAHNE U MOTUBUPYIOT HAIIIM TTOCTYTIKH.

4 O BIMAHMM 3aIaXO0B Ha pabOTOCIOCOOHOCTH, HacTpoeHue u ap. cM. [Carterette, 1978; Classen, Howes, Synnott, 1994;
Toller, Dodd, 1988 u ap.]
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2. lIBeTouHbIe apoMaThl, KaK MPaBUJIO, MPUATHEI. VICKIIOueHnEeM SABISIIOTCS PEAKUE
CIIy4au WIWOCHHKPA3WU — JIMYHOTO HETATMBHOIO OTHOIIEHWS WJIM OIIbITA MEPCOHAaXa
WJIU UCTIOJB3YIOTCS KaK aHTUACTETUYECKHUMN TIPUEM.

3. HacTo B pacCMOTpPEHHBIX KOHTEKCTaX 00 apoMarax I[BETOB T'OBOPHUTCS Kak O
TOM, YTO CO37aeT 0coOyro aTrMocdepy WM CHMBOJIU3UPYET BpeMs roga. [laxke c
3aKPBITBIMU IJ1a3aMH, TOJIBKO CIIBIIIA apOMaT, Mbl MOYKEM JOTAIaThCsl O BPEMEHM roja,
a MOXET ObITh, Ja’K€ U O MECTHOCTHU, B KOTOPOI HAXOIUMCHI.

4. «ApomaTHbie» 00pa3bl pacTeHHs BO3JEHCTBYIOT Ha HAllle IOJCO3HAHUE U
MOTHBHUPYIOT HAIlIM MOCTYIKH. ApoMaT SIBISETCS OJHUM W3 CHIIBHEHIINX CITyCKOBBIX
MEXAHU3MOB JJIsl AKTUBALIMU PEIIMKTOBBIX dMOLHi. C CUIION BO3/IEMCTBUSI apOMATOB Ha
Hallle TMOJCO3HAHME Mbl  CTAJIKMBAEMCA  MOCTOSHHO. [lonoxurtenbHbie (U
OTpHUIIATEIbHBIC) ACCOIMAIIMK HAIIEH MCUXUKOW HE MPOCTO (PUKCUPYIOTCS, HO U YKUBYT
CBOEM XKW3HBIO, 3aCTaBJsid HAC JICHMCTBOBATH BOIPEKHM HameMmy »xenaHuwo. [Ipomecc
oOpeTeHUsT BOCIIOMHUHAHUN depe3 3amaxu MoJydusl HazBaHue «peHomeHd Ilpycran.
ApoMart MOKHO UCIIOJIb30BaTh U B JIMYHBIX 1esix. OnpenesieHHble apoMaThl 00J1a1al0T
CIIOCOOHOCTBIO BBI3BIBATH KOHKPETHBIE 3MOIIMM, HETIOJBIACTHBIC HAIIEMy CO3HAHMUIO.
[ToaTOMy, IpUMEHSIsI 3amaxu JJisg BO3JEHCTBUS Ha JIFO/ICH, MBI ObeM B CI1a00€ MECTO UX
ncuxuku. Takum 00pa3zoM, apoMaT — 3TO CPECTBO BO3JACHCTBUSI HA DMOLIMM YeJIOBEKa.
OTHUM CPEACTBOM MOXHO MOJIb30BATHCS OCO3HAHHO, UYTO W JEIal0T MHOTHE MPOJABIIbL,
HaIMpuMep, paciblIsis TPUSTHBIC apoMaThl y ce0s1 B OyTHKaX.

5. B nureparype Mbl I0BOJILHO 4acCTO BCTPEYAEM DMHU30/Ibl C OMKUCAHUEM apomaTa
a¢uUpHBIX Macen pacTeHuil. Mcmonb3oBanue 3(QUPHBIX Macell HEKOTOPBIX PacTEHUM
IIMPOKO PACHpPOCTPAHEHO MO BceMy MuUpPY. Macna pacteHuilt oOnajgaroT OOJbIITUM
KOJINYECTBOM IOJIE3HBIX CBOMCTB, II0YEMY MX MCIIOJIb3YIOT B MEAULUHCKUX LEIISIX, IIPU
apoMaTrepanuu U JIp., YTO NPEACTABISETCS TECHO CBA3aHHBIM C IPEABIAYIINM BBIBOJOM.

6. ApoMaT MOXXET OBITh HE TOJILKO HaTYpaJdbHbIM, HO U UCKYCCTBEHHBIM. HoTkamu
3amaxa HEKOTOPBIX pacTeHUW 00Jaal0T M3BECTHBIC MApPKH CTUPAIBHBIX MOPOIIKOB,
OCBEXKUTEJIEN BO3/lyXa, CPEACTB TUTUEHBI U Jp. B nutepaType Mbl HAXOAUM MPUMEPHI,

rac ImoCTCJIbHOC 0eabé nan CBCIKCBBICTHpPAaHHAA OACKIA ITAaXHCT IBCTAMM. qame BCCTO B
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HOI[O6HI>IX KOHTCKCTaX BCTPCUYACTCA apOMaT JIaBaAHABI. B Takux ClIy4asax apoMatTt nHoraa
BBICTYIIACT B YHUCTO OBITOBOU poJii, OAHAKO 49aCTO BUIAUM SMOIHNOHAJIBHYIO HAIpy3KYy
KOHTeKCTa. JIE€rkue apoOMaThbl paCTeHHﬁ, HCXoaAImunuce oOT 66.]]1)5[, BBI3BIBAIOT KakK

MHUHUMYM acConuanu CO CBCIKCCTBIO U YHUCTOTOM.
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3akioueHue

1. KoHTpacTuBHas JIMHIBHUCTHKA HILET B NEPBYIOD OYEpPEIb KOHTPACTBI MEXIY
A3bIKAMU M KyJlbTypaMH. KOHTpAaCTHBHBIM aHalIW3 S3bIKOBOTO MaTepuana Jaér
BO3MOXXKHOCTh 00Jie€ TOYHO TMOHATH MPHUPOAY COIMOCTABISAEMBIX CEMAHTHUYECKUX
aBieHuM. [IoJHBIM KOPIYyC JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUN HA PYCCKOM, AHIVIMMCKOM H
(¢paHiy3cKOM fA3bIKax a€T OOIIMPHBIA MaTepuan JJil UCCIEIOBAaHUS, YTO IOMOIAeT
Hanbosiee TOYHO BBISIBUTH CXOJACTBA M PA3WYMs B S3bIKOBOM MBIIUICHUN HOCUTENEH
JAHHBIX JIMHTBOKYJIBTYP.

2. BpiOop moaxopsiiero HauMeHOBAaHUS JyXOB, OJCKOJIOHA WM HapproMepHOR
BOJIbl OCHOBBIBAETCS HAa HECKOJBKMX KpUTepusx. HanmmeHoBaHME NOKHO OTpa)xaTh
HAaCTPOEHHE apoMaTa; OHO JOJKHO ObITh OPUTMHAJIBHBIM, YTOOBI OTJIMYUTHCS Cpenu
KOHKYPEHTOB; OHO JOJDKHO OBITh IIPUBJIEKATEIbHBIM JIJIsl HOTEHIUAIBHOTO MTOKYTATEs,
TO €CTh KaKMM-TMOO 00pa3oM 3auHTEpPECOBaTh €ro. 37eCh KOMIIAHUSM Ba)HO
YUHTBIBATh KYJIBTYPHBIE PA3IMYMsI MEXAY MOTEHUHAJIbHBIMU IOKyNaTreasiMu. B cBoei
cratbe P.Jlago mokas3pIBaeT, 4TO JJEMEHTHI KYJIbTYPbl MOKHO CONOCTABIATH, KAK H
AJIEMEHTHI fA3bIKA, MO TPEM YpPOBHSAM: (opMa, 3HAYEHHE, AUCTPUOYLUS, C Y4YETOM
KOHHOTanui. OH MUIIEeT, YTO 3HAa4YeHHs, B KOTOPBIX KJIAcCU(UUMPYETCS Hall OIIbIT,
KYJbTYPHO JETEPMUHUPOBAHBI, U IMO3TOMY OHM MOTYT CYIIECTBEHHO OTJIMYATHCSA B
pas3HbIX KynbTypax [Jlamgo, 1989, c. 32].

KoHTpacTuBHBIN aHaNU3 NPEANOUYTEHUN yIOTPEOIeH!sI HAMMEHOBAHUI pacTeHUN
B PYCCKOM, aHIJIMICKON M (PpaHIly3CKOH JIMHTBOKYJIbTYpax, MPOBEAEHHBIN B 3 TIiaBe
HACTOALIECH JuccepTaliy, MO3BOJSET CAENaTh BBIBOABI O Pa3IUUUAX B yNOTpeOIeHUU
TE€X WIM WHBIX HauMeHoBaHWil. Hampumep, xamenuss BO (paHIly3CKOM KyJIbType —
CHUMBOJI YUCTOTHI U coBepuieHCTBa. C qpyroi CTOpOHBI, NOCIIE BBIXOJA poMaHa J[roma-

cbiHa «Jlama ¢ kamenusamMu», BO ¢paHiry3ckoM s3bike Tak (dame aux camellias) cramu

Ha3bIBATh MAJIIUX KEHIIUH. [1o TON e mpuurHe B PYCCKUN A3BIK MPUIIIO MOJI00HOE
BbIpakeHre. TOJNBKO B PYCCKOW JMTEpPaType Mbl BHIWM HE TOJBKO YIIOMUHAHUE
Ha3BaHUS POMaHa MOJHOCTHIO (1TamMa ¢ KaMeJHUsIMH ), HO M TTPOCTO YIIOMHHAHUE KaMEITHH

B TakoM KoHTekcte (Hamp. «Yema Oyaveapuvix kamenuii...» B. 51 Bprocos, 1924).
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HNuTepecHo, 4TO B aHIJIOSA3BIYHOM JUTEpAType IO CUX IMOp Takoe yHnoTpeOsieHHe He
MPYKAIOCH. HAMH HE OBLJIO HAWJIEHO HU OJTHOTO TMpHUMEpa MOJT00HOTO yImoTpeOieHUs B
aHTJIOSI3BIYHOM JTUTEPATYPE.

3. CooTHocuTenbHas YACTOTHOCTh pPA3JIMYHBIX CEMAHTHYECKUX KIIACCOB,
YCTaHOBJICHHAS HA HAIIIEM MaTepuaje, JaeT OCHOBAHMS IS CICAYIOMIUX BBIBOIOB:

— boénbmas yacth HaMMEHOBaHUN Map(PIOMEPHBIX U3JIEIUN COACPKUT HA3BAHUS
I[BETOB, COPTOB PACTCHUN WM HHBIX CJIOB, BXO/SIIHUX B JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKYIO
IpyIIly «UBETHD (Hampumep, «0yker»). o XIX Beka TeXHOIOrMM NPOU3BOJICTBA TyXOB
He ObUIM XOpOIIIO Pa3BUTHI, TOATOMY OOJIBIIMHCTBO apOMAaTOB TOTO BPEMEHHU OBLIM TaK
HA3bIBAEMBIMH «apPOMATaAMHU-OJHOIBEThIMU», TO €CTh B HHX HCIIONBh30Bajach HeE
KOMITO3UIIMS, @ apOMaT OTAEIBHOTO 1BeTKA. Takue JyXy 4acTo Ha3bIBAIOT UMEHEM TOTO
pacTeHus, KOTOPOE B3sITO 32 OCHOBY 3amaxa. Hambosnee 4acTOTHBIMU 3/1€Ch SIBISIOTCS
Ha3BaHUS CICAYIONIMX PACTCHHWM: po3a, JaHIBINI, CHpPEHb, BaHWIb. CoueTaHue
HECKOJIbKMX I[BETOB WJIM JK€ HCIOJIb30BaHUE JIUTETa B HAMMEHOBAaHUU TMapdroma
n00aBJISIET HEKOTOPHIE OTTEHKH 3HAYCHUS U CO3MaET ompeeéHHoe BlieuaTieHue. Tak,
“Premier Muguet” wmm “April Violets” accouuupyrorcss ¢ BeceHHel mopoit, a “Au
Bois”, “Bois Dormant” u “Bois des 1les” narmomunaroT 06 apoMarax JICTHEro Jieca.

— CooTHOcUTenbHAS YACTOTHOCTh  PA3IMYHBIX CBOWCTB  XapakTepa B
HAUMEHOBAaHUAX Map(IOMEPHON TMPOAYKIIMM TOBOPUT O >KEJTAHUU MOTpeOUuTens
o0JlajaTh TaHHBIMHU YepTaMU WUJIM CO3/aTh ce0e COOTBETCTBYOIUN o0pa3. Kak BUIIHO
u3 myHkTa 2.2.5, Hambosee MPUTATATEIILHBIMH CBOWCTBAMHU IS TOTEHIIMATBLHOTO
KJIMEHTA SIBIISIIOTCS  KPacoTa, HEKHOCTh U M3bICKAHHOCTh, O YEM TOBOPUT YAaCTOTHOCTh
TaKuX HauMMeHoBaHwmi, Kak “Beautiful”, «Pycckas kpacasuria», “Subtilité”, «Mmumasy,
”Young Sexy Lovely”, “Pretty” u ap.

— MHWcnonp3oBaHue 3auMCTBOBAHHBIX CJIOB B HAMMEHOBAHUSAX JTOOABISICT
napdroMaM 0coO0yH0 U3BICKAHHOCTb, PK30THYHOCTh. Hambosiee mpuTsIraTeibHbIMHU IS
MOTCHIIMAIBHOTO TOKYHaTeNs SBISIOTCS Map(OMbl ¢ HAUMEHOBAHUSMH, B KOTOPBIX
UCITOJIB3YFOTCSI 3aMMCTBOBAHHBIC CJIOBA WM MOP(EMBbI B3 (hPaHITy3CKOT0, HCITAHCKOTO U

HUTAJIBbAHCKOI'O A3BIKOB.
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— Apomar kaxaoro nap@roMepHOro u3jienus o0JaJaeT CBOMM HACTPOCHHEM H
MpHU3BaH co3daBaTh 0coOyio arMocdepy. [loaTomy BHmOIHE CHpaBeIMBO OTCYTCTBHUE
HAaMMEHOBAaHUW, OTPAXKAIOIIUX JIIOObIE OTPUIATEIbHBIE SMOIMU M COCTOSHUS AYIIH.
JIroqu Bcerna crpeMATcst ObITh CHACTIMBBIMU, JTIOOAT MEUTATh U MPHU KAXKIOM YI00HOM
ciIydae craparoTcs 3a0bITh 0 cyere u 3aboTtax. [loaToMy Hambonee mpuBIeKaTeILHBIMU
HAaMMEHOBaHUAMH B rpymnne «CHOKOMCTBUE KaK Pe3yibTaT CTaOUIBLHOCTHY SIBIISIOTCS
T, KOTOPBIE COJEPKAT CIOBA JIGKCUKO-CEMAaHTUICCKUX TPYII «CUACTHE» U «MEUTay.

— Brurouenre B HamMeHOBaHUE Tap(roMa WMEHH KOMITAHWHM HUTPAcT OOJNBIIYIO
peKJIaMHYIO0 pojib. B cilydae ¢ MpOCTHIMH U HEOPUTHHAIBHBIMH HAUMEHOBAHUSIMH,
MOKYTIATEe)Ib MOXKET HE 3aIIOMHUTH KOMIIAHUIO, BBIITYCTHBIIIYIO OINPEACIEHHbBIN apoMar.
Boiiee Bcex B TakOM CTWJIC HAMMEHOBAHUS BBIJENIAaeTCs KoMmanus “DIior” — moutu Bce
napdromMsl foMa “Dior” uMeror B HauMeHoBaHMM Ms Kpuctuana Jlnopa. A KoMIaHMsI
“Yves Saint Laurent” nroOHUT MO3KCIIEPHUMEHTHUPOBATh C abOpeBHMATypaMu WMEHH
OCHOBaTeJIs MapOMEPHOTo IoMa HUJIU OTACIbHBIME €€ OYKBBI: “Y”, “Yvresse”, “YSL”.

3. DMImmpuYecKoe HCCIeAOBaHUE TEKCTOB XYIAOKECTBEHHOW JIMTEpaTyphl Ha
PYCCKOM, aHTIMHUCKOM U (PpaHIly3CKOM sI3bIKaXx TOKa3bIBa€T, YTO B BOCIPUATHUU
pacTeHull MpeBAMPYET 3pUTEIBHBIN 00pa3: UMEHHO 3pUTENbHBIA 00pa3 BHICTYIAET B
pOJIM «peTpe3cHTaHTa» B HAIIeM CO3HAHWH IS OOJNBIIMHCTBA PacCMaTPUBAEMBIX
pacTeHuil. A apomaT UTpaeT, Kak MPaBUII0, BCIIOMOTAaTENbHYIO poJib. OHAKO, C TOYKU
3peHuss (U3HOJOTHN 4YeJIOBEKa, OOOHATENBHBI HWMITYIbC JOCTHTAET MO3Ta JIaXe
ObicTpee, ueM OO0JIEBOM, M Cpa3y OKa3bIBaeT Ha Hallle MOJCO3HAHWE OMpeAeTEHHOE
BiusiHUE. Yepe3 MOIMydeHHBI OOOHSTENbHBIA HMITYJIbC Yy HYEJIOBEKa CKIIAJbIBACTCS
CUMIIATUS WM aHTUIIATHS K 4YEeJIOBEKy, aTMocdepe WIA MPeaMeTy, MOITOMY MBI
CUMTAEM, 4YTO OJIb(AKTOPHBIA 00pa3 pacTeHUs CUJIbHEE BO3ACHCTBYET Ha Halle
MOJICO3HAHKME ¥ MOTUBHUPYET HAIIIU MOCTYIIKH.

4. W3 mnpeBamupoBaHUS 3pUTECIBHOTO o0Opasza CjeayeT, dYTo, Harpumep,
HAaWMEHOBAaHUSA HEKOTOPHIX PACTCHUH B aHIJIMHCKOM S3bIKE WCIOJIB3YIOTCS IS
obo3naueHus onpeneiaéHHoro sera (magnolia, iris, vanilla, gardenia). MarnonueBbIi,

WPHUCOBBINA, BAHWJIBHBIA W Tap/ICHUEBHIA IIBET B PYCCKOM U (DPAHITy3CKOM SI3BIKAX HE
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NPWKWIKMCh. B HacTosiee BpeMsi OHM MOTYT BCTPETUTHCS HaM Ha MpodeCCUOHATBHBIX
najquTpax, HO B JUTEPaType TaKoe yHoTpeOIeHHE OTCYTCTBYET.

5. AHanu3 TOro, Kak ynoTpeoysioTcss HAMMEHOBAHUS PACTEHUM B TUTEPATYPHBIX
MPOU3BEJCHUSAX MO3BOJISIET HAM CJIeTIaTh CJIEYIONIUE BIBO/IbI:

— CrnoBa, HCHONb3yeMble MPU HOMHHALMKA Tap(QIOMEPHON MNPOAYKINH, AT
pa3liMyHbIE acCOLMAllUd B Ka)XJOM H3 COIMOCTABISIEMBIX SI3BIKOBBIX apeajioB: Tak,
3HaY€HHE MHOTMX HAaMMEHOBaHUI Map(pIOMEpHON MPOAYKIHH BO (DPAHITy3CKOM S3BIKE
OTIIMYAETCsl OT TOrO, KOTOPO€ B JIPYTUMX KyJIbTypaxX MPUIUCHIBAETCS OYyKBAJIbHOMY
NIEPEBOJHOMY DKBUBAJICHTY.

— Bce KOHTEKCThI MOXHO pa30uTh Ha JABE OOJbIIME T[PYNIbl CO CBOUMH
noJipa3esieHusIMU, 00J1aat0IIMMU CBOEH YaCTOTHOCTBIO KaK B paMKax BCEro KopIryca,
TaKk U JUIs KaXJ0ro apTopa. B mepByro rpynmy BXOIAT KOHTEKCThI, B KOTOPBIX
NPUCYTCTBYET 3pUTENbHBIA 00pa3 I[BETKA, a BO BTOPYIO — KOHTEKCTHI, T/I€ I[BETKA «B
KaJIpe» HeET.

KonTekcThl, B KOTOphIX HamOoJiee aKTyaJeH 3pUTENbHbIA 00pa3 IBETKa
cocTaBIsAOT 0K0JIO 70%. 31€Ch BBIACISIOTCS CIEAYOIINE TOATPYIINbI:

= Konmexcmeoi, 6 xomopuvix ecmpeuaemcs npocmoe UMeHo8aHue pacmeHus
KaK makogoeo.

= Konmexcmeoi, 8 komopulx 6cmpeuaemcs cpasHeHue ¢ Y8emKkoM.

. Konmexcmoi, 6 xomopwix 6cmpeuaemcsi YNOMUHAHUE UYBEMKA KAK
VKpauileHusi unu 0exopad.

= Koumexcmeot, 8 komopwlix yeemul gblcmynarom 6 kauecmee nooapxa.

. Konmexcmoi, 6 xomopwix obHapyscusaemcs: Ucnoib306aHue pacmeHus ¢
Kaxkou-1ubo Ob1moesotl yeivio.

B koHTEKcTax, re IBETOK BO3IEUCTBYET HA BOCIIPUHUMAIOILIETO HE MOCPEACTBOM
3pUTEIBHOTO 00pa3a, BaXXE€H HE CTOJbKO BHUJ ILIBETKA, CKOJIBKO €ro MpHU3HAK WIU
OMOILIMM, BBI3BIBAEMBIE WM. OTOT KJIACC MPEACTABIEH MEHBIIMM KOJIWYECTBOM
KOHTEKCTOB, yeM nepBbiil. Takoe cooTHomenue (mpumepHo 70% x 30%) roBoput o ToMm,

YTO 3pUTENBHBIA 00pa3 MpHU BOCHPHUSTUU HAMMEHOBAHHS IIBETKA BBIXOJWT Ha TEPBBIN
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IUIaH, a JPyTU€ MOIYChbl BOCIPHSTHS, TaKM€ KaK TAKTUIbHBIA WM OJIb(AKTOPHBIN
(«apomarHbIii») 00pa3bl, yXOAAT HAa BTOPOW IJIaH. 371€Ch MbI BBIICIHIN CIEIYIOIINE
HNOJIPYHIbL:

. Koumexcmel, 6 komopuix ums pacmenus evicmynaem 6 Kauecmee umeHu

CcOOCMBEHH020 Ul MONOHUMA.

= Konmexcmei, 6 komopuvix pacmeHue ynompeonsemcs ¢ NPUCyWuMu emy
NPUSHAKAMU.

= Konmekcmui, 68 komopwix pacmenue gvicmynaem 6 Kauecmee CUMB0.1a.

= Konmekcmui, 6 xomopwvix ecmpeuaemcs UCNONb308AHUE HAUMEHOBAHUSL

pacmeHus 8 UOUOMAX.

6. B nmyHkTe 4 TpeThell rjaBbl Mbl MPUBEIN CTATUCTHYECKHUE TAHHBIC, KOTOpPbHIE
JEMOHCTPUPYIOT KTy TMPEINOYTCHUs] U  yNOTPEOUTEIbHOCTH HAaMMEHOBaHUMN
pacTeHU B PYCCKOSI3bIYHOM, AHIJIOSN3BIYHOM M (PpaHKosi3bluHOM auTeparype. llo
YaCTOTHOCTH YIIOMUHAHUW BO BCEX KYJbTypax MPEANOYTEHUE OTAAETCS, KOHEYHO, PO3E.
B kopryce pyCCKOSI3BIYHOM JIMTEpPATypbl YIOMHHAHUA PO3bl COCTaBILOT 44%, B
anrnosizpiyHoM  urteparype — 30.8%, Bo dpanmysckoit — 70%. DopmanbHO
pa3IMYarOTCs TOJBKO HMAMOMATUYECKHE BBIPAXKEHUA, cojepxkamme e€ umsa. XoTs
COOCTBEHHO COYETaHHUs, B KOTOPBIX BCTpPEUAETCS pO3a, B S3bIKaX pa3IudHbI, €€
MIMOMATHKa OJIMHAKOBA: PO3a B TPEX SA3BIKAX O3HAYAET HEKHOCTh U CBEXKECTh (Cp.
ceedica kaxk ympennss posa, frais comme une rose), mpusTHOE ONIYIICHHE JIETKOCTH U
ycrexa (cp. to come up roses, come up smelling like a rose, c’est pas des roses, (un
roman, un film) a | 'eau de rose), 6e33a00THOCTb, CYACTHE M HACTAKIACHUE KU3HBIO (CP.
slow down and smell the roses, voir tout couleur de/en rose, étre dans ses roses).

7. OnbdakTopHblii 00pa3 pacTeHUs BO3ACHCTBYET Ha Halle CO3HaHUE U
MOTHBHUPYET HAIIM MOCTYNKUA. ApOMAaT SIBISETCS OJAHUM W3 CUJIBHEMIIHNX CITyCKOBBIX
MEXAHU3MOB [IJI1 AaKTHUBAllMM PEJIMKTOBBIX BOCIOMHHAHUM # smonuid. C cuimou
BO3JICICTBUSI apoOMaTOB Ha Hallle CO3HAHHE Mbl CTAJIKMBAEMCSl TOCTOSIHHO.
[TonoxxutenbHble (U OTPUIIATEILHBIE) aCCOIMAIMA HE MPOCTO (UKCUPYIOTCS HAIleH

HCHXHKOﬁ, HO 4YacCTO 3acCTaBIAIOT HaAcC I[eﬁCTBOBaTB BOIIPCKN HaIICMy JKCIAHHIO.
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ITpoiecc oOpeTeHMs BOCIIOMUHAHMM Yepe3 3amaxy IOoJIyuynsd Ha3BaHHE «(EHOMEH
[Ipycra». ApoMar MO>XHO MCIIOJIB30BaTh M B JIMYHBIX LEesAX. OnpeneraeHHble apoMaThl
001a/1al0T CIOCOOHOCTBIO BBI3BIBATH KOHKPETHBIE SMOILMM, HEMOJBIACTHBIE HAIEMY

Co3HaHuw. TakuMm O6p330M, apoMart — 3TO OAHO U3 CHJIbHEUIIMNX CpCIaCTB BO3ﬂ€ﬁCTBHH

Ha 5MOIIMH YCJIOBCKA.
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CnucoK yCJI0BHBIX 0003HAYEHHUI M COKPALIEeHUI

EdC — Eau de Cologne
EdP — Eau de Parfum
EdT — Eau de Toilette
PdT — Parfum de Toilette
Extrait — Perfume extract

IFRA — International Fragrance Association
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